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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichg(heit;hinwgise upd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

—

Deutsch|7

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihren-
den Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die PSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.
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Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Schnellspannbohrfutter
2 Einstellring Drehmomentvorwahl
3 Einstellring Betriebsartvorwahl
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Gangwabhlschalter
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsumschalter
Akku-Entriegelungstaste
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku*

10 Lampe ,PowerLight*

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O 0o ~NO OGN

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber  Akku-Schlaghohrschrauber
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Sachnummer 3603JB01.. 3603JB03..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min™t 0-430 0-430
- 2.Gang mint 0-1400 0-1400
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl mint - 0-22500
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall
nach 1S0 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. Bohr-@
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 38 38
- Mauerwerk mm - 11
max. Schrauben-@ mm 10 10
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13
Bohrspindelgewinde 1/2" 1/2"
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2 1,3
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden R °C 0...+45 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung “C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
empfohlene Ladegerate
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V..W-. AL18..CV AL18..CV

* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1:

Bohren in Metall: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Schrauben: a, = 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen Gibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iU Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

—

Deutsch |9

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 9 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 7 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Federin
Position gehalten.

19

A

Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstandig

gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Lade-
zustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >66 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken schnell,
wenn die Temperatur des Akkus auBBerhalb des Betriebs-
ggmperaturbereiches von -30bis +65 °Cistund/oder der
Uberlastschutz angesprochen hat.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 1 in Dreh-
richtung ® von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr hor-

bar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 6 auf Mittelstellung,
um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten
zu schiitzen.
Schieben Sie den geladenen Akku 9 von hintenin den FuB des
Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstandigin
den FuB hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 6 kdnnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 5 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 6 nach vorn bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 6 nach hinten bis
zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 kénnen Sie das
benétigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-

—

gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position ,, aw“ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren oder Eindre-
hen sehr groBer Schrauben.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol ,, aw*,

Betriebsart einstellen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(siehe Bild C)

Mit dem Einstellring Betriebsartvorwahl 3 kénnen Sie zwi-
schen Schrauben, Bohren und Schlagbohren wahlen.

In Position ,Schlagbohren* st die Uberrastkupplung deakti-
viert und stets die maximale Leistung wirksam.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 4 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.

Mit dem Gangwahlschalter 4 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 4 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 5 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 5 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Schnellabschaltung

Die Schnellabschaltung bietet eine bessere Kontrolle {iber

das Elektrowerkzeug. Bei pétzlicher und unvorhersehbarer

Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse schaltet

das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am

Elektrowerkzeug angezeigt.

» Die Schnellabschaltung kann nur auslésen, wenn das
Elektrowerkzeug bei maximaler Arbeitsdrehzahl lauft
und sich frei um die Bohrerachse drehen kann. Wahlen
Sie dazu eine geeignete Arbeitsposition. Andernfallsist die
Schnellabschaltung nicht gewahrleistet.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.
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Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-

denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 5 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 5 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schal-

tet die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab. Drii-

cken Sie den Ein-/Ausschalter 5 erneut, um das Elektrowerk-
zeug wieder in Betrieb zu nehmen.

Tipps

Der ergonomisch geformte Handgriff erméglicht eine dynami-

sche und ermiidungsfreie Handhabung des Elektrowerkzeugs
(siehe Bild D).

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa ?/; der Schraubenlénge vorbohren.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

;A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:
GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-

melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-

fihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt ,Transport, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

—

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

—
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

Bosch Power Tools
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» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The PSB
is additionally intended for impact drilling in brick, masonry
and stone.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Technical Data

—

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Keyless chuck
2 Torque presetting ring
3 Operating mode preselection ring
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Gear selector
On/Off switch
Rotational direction switch
Battery unlocking button
Battery charge-control indicator
Battery pack*
10 “PowerLight”
11 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O 000N G A

Cordless Drill/Driver  Combination Cordless Drill
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Article number 3603JB01.. 3603JB0 3..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed
- 1stgear mint 0-430 0-430
- 2nd gear min™t 0-1400 0-1400
Impact frequency at no-load mint - 0-22500
Max. torque for hard/soft screwdriving
application according to ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. drilling dia.
- Steel mm 13 13
- Wood mm 38 38
- Brickwork mm - 11
Max. screw dia. mm 10 10
Chuck clamping range mm 1.5-13 15=13
Drill spindle thread 1/2" 1/2"
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2 1.3
Permitted ambient temperature
- duringcharging _ °C 0...+45 0...+45
- during operation and during storage “C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Recommended chargers
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a, = 2.5 m/s?, K= 1.5 m/s?

Impact drilling into concrete: a, = 17 m/s?, K=2.0 m/s?
Screwdriving without impact: a, = 2.5 m/s, K=1.5 m/s2.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012), 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i To il R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

—
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Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 9 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 7 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

19

o W

Toremove the battery 9, press the battery unlocking button 7
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator consists of three green
LEDs, and indicates the charge condition of the battery for a
few seconds when the On/Off switch is pressed halfway or ful-
ly.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >66 %
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slow flashing 1 x green <10%

The 3 LEDs of the battery charge-control indicator flash
rapidly when the battery temperature is not within the op-
erating temperature range of -30 to +65 °C, and/or when
the overload protection has responded.

Bosch Power Tools
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Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 5 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro-
tation direction @ until the locking action (“click”) is no longer
heard. This automatically locks the chuck.

The locking is released again to remove the tool when the col-

laris turned in the opposite direction.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Set the rotational direction switch 6 to the centre position to

protect the power tool against accidental starting.

Slide the charged battery 9 from behind into the foot of the

power tool. Press the battery fully into the foot until the bat-

tery is securely locked.

Reversing the rotational direction (see figure B)
The rotational direction switch 6 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 5 actuated.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the rota-
tional direction switch 6 forward through to the stop.

Left rotation: To loosen or unscrew screws, press the rota-
tional direction switch 6 backward through to the stop.

—

Setting the torque

The torque presetting ring 2 can be used to pre-select the re-
quired torque in 20 stages. When the correct setting is used,
the bit will be stopped as soon as the screw is driven flush into
the material or as soon as the set torque has been reached. In
position “aw” the overload clutch is deactivated, e. g. for
drilling or driving in very large screws.

When unscrewing screws, perhaps select a higher setting or
set the tool to the “ «w” symbol.

Setting the operating mode (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(see figure C)

The operating mode preselection ring 3 can be used to
choose between screwdriving, drilling and impact drilling.

In the “Impact drilling” position, the safety clutch is deactivat-
ed and the maximum power is always effective.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 4 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector
4.

Gear I:

Low speed range; for screwdriving or working with large drill-
ing diameter.

Gear ll:

High speed range; for working with small drilling diameter.

If the gear selector 4 cannot be pushed through to the stop,
lightly turn the drill chuck with drill bit.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Setting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 5
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 5 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Rapid Shut-off

The rapid shut-off feature enables better control of the power
tool. The power tool shuts off in case of sudden and unexpect-
ed rotation of the power tool around the drilling axis.

The rapid shut-off feature is indicated by a flashing LED on the
power tool.

» Rapid shut-off can trigger only when the power tool is
running at maximum operating speed and can rotate
freely around the drill bit axis. Choose a suitable work
position for this. Otherwise, rapid shut-off will not be en-
sured.

To restart the machine, release the On/Off switch and then
actuate again.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 5 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery is

empty and allows for the machine to be used as a screwdriver.

Run-on Brake

When the On/Off switch 5 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 5.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature is exceeded, the electronic control switches off
the power tool until the temperature is in the optimum tem-
perature range again.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

When the power tool is electrostatically charged, the built-in

electronic control switches it off. To restart the power tool,

press the On/Off switch 5 again.

Tips

The ergonomically shaped handle enables dynamic and fa-

tigue-free handling of the power tool (see figure D).

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.
For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. 2/3 of the screw length.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using asoft,
clean and dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.

—

English |17

There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 18.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire ?ous'lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

1609 92A 1HB|(23.7.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



OBJ_BUCH-2481-002.book Page 19 Thursday, July 23,2015 10:26 AM

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

Frangais |19

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses
PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

Bosch Power Tools
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PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, aPeau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-

tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

Caractéristiques techniques

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la céra-
mique et les matiéres plastiques. Le modéle PSB est égale-
ment congu pour le percage a percussion dans la brique, la
maconnerie et la pierre.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
2 Bague de présélection du couple
3 Bague de réglage de présélection du mode de fonction-
nement (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Commutateur de vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Commutateur du sens de rotation
Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
Accu*
10 Lampe « Power Light »
11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

W oO~NO” N

Perceuse-visseuse sans fil Perceuse a percussion sans fil

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

N° d’article 3603JB01.. 3603JB0 3..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse avide

- 1ére vitesse tr/min 0-430 0-430
- 2éme vitesse tr/min 0-1400 0-1400
Fréquence de frappe a vide min’t - 0-22500

*selon 'accumulateur utilisé
** Performances réduites a des températures <a 0 °C
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Perceuse-visseuse sans fil

—
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Perceuse a percussion sans fil

Couple max. vissage dur/tendre suivant

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

1S0 5393 Nm 32/28* 32/28*
@ percage max.
- Acier mm 13 13
- Bois mm 38 38
- Maconnerie mm - 11
@ max. de vis mm 10 10
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13
Filet de la broche d’entrainement 1/2" 1/2"
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R °C 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement et pour le
stockage © -20...+50 -20...+50
Accus recommandés PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Chargeurs recommandés
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*selon 'accumulateur utilisé

** Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage dans le métal : a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Percage avec percussion dans le béton : a,= 17 m/s2,
K=2,0 m/s?

Vissage : a, = 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,

mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ain-
si qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St T il Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015
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Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur I'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu

L’accu 9 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 7 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

19
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Pour sortir 'accu 9, appuyez sur la touche de déverrouillage 7
et sortez 'accu par derriére de I'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
LevoyantlumineuxindiquantI'état de charge de I'accu signale
son niveau de charge pendant quelques secondes, lorsque
I'interrupteur Marche/Arrét est enclenché a moitié ou com-
plétement, et se compose de trois LED vertes.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de Findicateur lumineux indiquant I'état de

charge de I'accu clignotent rapidement, lorsque la tempé-
rature de accu se situe en dehors de la plage de tempéra-

ture de service de -30 a +65°C et/ou lorsque le dispositif
de protection contre les surcharges est déclenché.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
joursl'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 5 n’est pas appuyé, la

broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement

aisé, facile et rapide de 'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 1 en le tournant dans le sens

de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez

en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-

tique 1 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus

de déclic perceptible. Le mandrin de percage se trouve alors
verrouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille

en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Mettez le commutateur du sens de rotation 6 en position mé-

diane pour éviter toute mise en marche accidentelle de loutil

électroportatif.

Insérez par derriére I'accu chargé 9 dans le bas de l'outil élec-

troportatif. Insérez 'accu a fond jusqu’a ce qu'il soit correcte-

ment verrouillé.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 6 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 5 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser des vis, poussez le sé-
lecteur de sens de rotation 6 jusqu’en butée vers 'avant.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, pous-
sez le sélecteur de sens de rotation 6 jusqu’en butée vers I'ar-
riere.

Présélection du couple

Labague de présélection de couple 2 permet de présélection-
ner 20 valeurs de couple. En cas de réglage correct, I'acces-
soire de travail s'immobilise dés que la vis arrive au ras de la
surface ou que le couple présélectionné est atteint. Dans la
position « 4w », 'accouplement de sécurité (limiteur de
couple) est désactivé. Sélectionnez p. ex. cette position pour
effectuer des percages ou pour visser des vis de trés grand
diametre.

Pour dévisser des vis, sélectionnez éventuellement un couple
plus élevé ou réglez la bague sur le symbole « 4w »,

Réglage du mode de fonctionnement

(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (voir figure C)

Labague de présélection de couple 3 permet de choisir entre
les modes vissage, percage sans percussion et pergage avec
percussion.

Dans la position « Pergage a percussion », 'embrayage a
crans est désactivé et la puissance maximale est efficace en
permanence.

Sélection mécanique de la vitesse

» ll est possible d’actionner le commutateur de vitesse 4
alarrét de appareil ou pendant que I’outil électropor-
tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque Pappareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Le commutateur de vitesse 4 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitessel:

Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vissage ou pour
travailler avec des diamétres de pergage importants.
Vitesselll :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de
percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 4 ne se laisserait pas
pousser a fond, tournez légérement le mandrin de percage
avec le foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Frangais |23

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur linterrupteur de Marche/Arrét 5.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 5 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Dispositif d’arrét rapide
Le dispositif d’arrét rapide permet de mieux contréler I'outil

électroportatif. Une rotation imprévue de I'outil électroporta-

tif autour de I'axe de percage arréte l'outil.

La LED sur l'outil électroportatif clignote indiquant 'arrét ra-

pide.

» L’arrétrapide ne peut se déclencher que quand l'outil
électroportatif fonctionne a lavitesse maximale et qu’il
peut tourner librement autour de 'axe du foret. Sélec-
tionnez pour cela une position de travail appropriée. L'ar-
rét rapide ne peut sinon pas fonctionner.

Pour la remise en marche, relachez l'interrupteur

Marche/Arrét puis actionnez-le a nouveau.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Linterrupteur Marche/Arrét 5 n’étant pas appuyé, la broche
de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Frein de ralentissement

Dés quon relache l'interrupteur Marche/Arrét 5, le mandrin
de pergage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de l'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/Ar-
rét 5 que lorsque la vis est encastrée dans la piece a travailler.
Ceci prévient 'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de dépassement de la température admissible de
I'accu, 'électronique arréte 'outil électroportatif jusqu'a ce
qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Sil'outil électroportatif accumule une charge électrostatique,
I'électronique intégrée arréte l'outil électroportatif. Appuyez
anouveau sur l'interrupteur Marche/Arrét 5 pour remettre en
service 'outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Conseil

La poignée ergonomique permet un maniement dynamique et
sans effort de l'outil électroportatif (voir Fig. D).

Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler 'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’'accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’'un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/, de la longueur de la vis.

Indications pour le maniement optimal de 'accu
Protégez I'accu de humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-

cu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
Iemballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il estimpératif de faire
appel a un expert en transport des matieres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
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Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 24.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr.'.:\ment.e estas a.dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

10:26 AM
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

> Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Bosch Power Tools
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

de explosién.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Descripcion y prestaciones del Componentes principales
producto La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Lea integramente estas advertencias de 1 Portabrocas de sujecion rapida

peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-

2 Anillo de ajuste para preseleccion del par

Selector de modo de operacion
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Selector de velocidad

Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro

Boton de extraccion del acumulador

ve.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscary
so_ltartorplll_os asi como para taladraren’maqua, metal, cera- Indicador del estado de carga del acumulador
micay plastico. La herramienta PSB estd adicionalmente de-

terminada para el taladrado de percusion en ladrillo, mam- Acumgla{or o
posteria y piedra. 10 Bombilla “Power Light

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu- 11 Empufiadura (zona de agarre aislada)

minar directamente el area de alcance de la herramientay no *Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
para iluminar las habitaciones de una casa. que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 00N A

Datos técnicos

Atornilladora taladradora  Atornilladora-taladradora de
accionada por acumulador percusion por acumulador

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
NO de articulo 3603JB01.. 3603JB03..
Tension nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio
- 13velocidad min't 0-430 0-430
- 23vyelocidad mint 0-1400 0-1400
NO de impactos con revoluciones en vacio mint - 0-22500
Par de giro max. en union atornillada rigida/
blanda seg(in ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
@ max. de perforacion
- Acero mm 13 13
- Madera mm 38 38
- Ladrillo mm - 11
@ max. de tornillos mm 10 10
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
Rosca del husillo 1/2" 1/2"
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . °C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento © -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA18V...W-.
Cargadores recomendados
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seguin
EN60745-2-1.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Taladrado de percusién en hormigén: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
Atornillado: a,=2,5 m/s?,K=1,5m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

s To il e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta

eléctrica. El util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 9 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 7. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

—

19

A

Para desmontar el acumulador 9 presione el boton de extrac-
cion 7 y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador formado por
3 LED verdes muestra el nivel de carga del acumulador duran-
te unos segundos al accionar hasta la mitad o a fondo el inte-
rruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >66 %

2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Los 3LED indicadores del estado de carga del acumulador
parpadean rapidamente si la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del margen de la temperatura de ope-
racion de -30 a +65°C y/o si se hubiese activado la pro-
teccion contra sobrecarga.

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 5. Ello permite el cambio

rapido, cdmodo y sencillo del dtil montado en el portabrocas.
Gire el portabrocas de sujecion rapida 1 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el ttil.

Gire firmemente a mano en el sentido @ el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 1 hasta que deje de percibirse el
ruido de carraca. El portabrocas queda enclavado asi de for-
ma automatica.

Paradesmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas

girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Coloque el selector de sentido de giro 6 en la posicion central

para evitar una puesta en marcha accidental de la herramien-

ta eléctrica.
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Introduzca el acumulador cargado 9, desde detras, en el pie
de la herramienta eléctrica. Presione el acumulador comple-
tamente hacia el interior del pie, hasta que el mismo quede
enclavado en forma segura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 6 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 5 accionado.
Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro 6 hacia delante hasta
el tope.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro 6 hacia atras hasta el
tope.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par 2 puede pre-
seleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. Enel ca-
so de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se para tan
pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o se ha
alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion “aw” esta
desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. ej. para taladrar
o enroscar tornillos muy grandes.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo “ awy”,

Ajuste del modo de operacion (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(ver figura C)

Conelanillo de ajuste para preseleccion de par 3 puede elegir
entre enroscado, taladrado y taladrado de percusion.

En la posicién “Percutir” se encuentra desactivado el embra-
gue limitador disponiéndose en todo momento de la plena po-
tencia.

Selector de velocidad mecanico

» Elselector de velocidad 4 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

El selector de velocidad 4 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar perfo-

raciones grandes.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequefas.

Si el selector de velocidad 4 no dejase empujarse hasta el to-

pe, gire ligeramente a mano el portabrocas con la broca mon-

tada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 5.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Bosch Power Tools
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Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 5 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n® de impactos de la herramienta eléctrica.
Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 5 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Desconexion rapida

La desconexién rapida permite controlar mejor la herramien-

ta eléctrica. El aparato se desconecta si, por un motivo cual-

quiera, éste se gira en torno a su propio eje.

La desconexion rapida se indica mediante el parpadeo del

LED en la herramienta eléctrica.

» Ladesconexion rapida solamente se puede activar, sila
herramienta eléctrica funciona con el maximo niimero
de revoluciones de trabajo y puede girar libremente al-
rededor del eje de la broca. Seleccione para ello una po-
sicion de trabajo adecuada. En caso contrario, no esta ga-
rantizada la desconexion rapida.

Para la nueva en puesta en marcha suelte el interruptor de

conexion/desconexion y vuélvalo a accionar.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Elhusillo, y con ello, también el alojamiento del dtil, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 5.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

Freno de marcha por inercia

Al soltar el interruptor de conexion/desconexion 5 se frena el
portabrocas y con ello el til que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 5, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en ex-
ceso la herramienta o la temperatura del acumulador se sale
del margen permitido, el sistema electrénico desconecta la
herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo
en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-

te, el sistema electronico que incorpora la misma se encarga

de desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexién 5 paravolver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Consejos practicos

La empufadura ergonémica posibilita un manejo dindmico y
sin fatiga de la herramienta eléctrica (véase la figura D).

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros deberd taladrarse un agujero con el didametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a2/, de
lalongitud del tornillo.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacién.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.

—
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Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

Y/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

labasura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-

das en el apartado “Transporte”,

pagina 31.

Reservado el derecho de modificacion.

—
s
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢Oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem

iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

Bosch Power Tools
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» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligaco a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
o6culos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta

elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.
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Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pe¢as metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
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perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

F =2 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

8} bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar para-
fusos e a perfurar em madeira, metal, ceramica e plastico. O
PSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em ti-
jolo, alvenaria e pedra.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
a iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido

2 Anel de pré-selegdo do bindrio

3 Anel de ajuste para pré-ajuste do tipo de funcionamento
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Comutador de marchas

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagao

Tecla de destravamento do acumulador
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Acumulador*

10 Lampada "Power Light”

11 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00 ~NO A
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Dados técnicos
Berbequim-aparafusador  Berbequim de percussao
sem fio sem fio
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
N.° do produto 3603JB01.. 3603JB03..
Tensao nominal V= 18 18

N.° de rotagdes em ponto morto
- 12marcha min’t 0-430 0-430
- 23marcha min’t 0-1400 0-1400
Numero de percussées na marcha em vazio mint - 0-22500
Méx. binario de aparafusamento duro/macio
conforme 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. @ de perfuragao
- Aco mm 13 113
- Madeira mm 38 38
- Muramentos mm - 11
max. @ de aparafusamento mm 10 10
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 15-13
Rosca do veio de perfuracao 1/2" 1/2"
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar R © 0...+45 0...+45
- emfuncionamento e durante o armazenamento © -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Carregadores recomendados

- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Furar com percussdo em betdo: a, = 17 m/s%, K=2,0 m/s?
Parafusos: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com

manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacéo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Diretivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de

20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo

suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN60745-2-2.
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To il R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montagem

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. O acumulador pode ser danificado.
Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador
0acumulador 9 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 7 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

19

A

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 9, devera
premir atecla de destravamento 7 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.
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Indicacao do estado de carga do acumulador

Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou comple-
tamente premido, a indicagdo do estado de carga do acumu-
lador indica durante alguns segundos o estado de carga do
acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >66%

Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do acumulador da indicacao do estado de carga
piscam rapidamente, quando a temperatura do acumula-
dor esta além da faixa de temperatura operacional de -30
a+65°C e/ou a protecao contra sobrecarga foi ativada.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» Colocar o comutador do sentido de rotacdo na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacgao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

0 veio de perfuracgao esta bloqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 5 ndo esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando no sen-
tido de rotacao @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto rapido 1, giran-
do manualmente no sentido de rotagao @, até nao ouvir mais
nenhum som de catraca (clic). Isto trava automaticamente o
mandril de brocas.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteco respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.
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36 | Portugués
Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologoétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizacdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Colocar o comutador do sentido de rotagdo 6 na posigao cen-

tral, para proteger a ferramenta elétrica contra acionamento
involuntario.

Empurre a bateria 9 carregada por tras no pé da ferramenta

elétrica. Pressione a bateria completamente no pé, até ames-

ma ficar bem blogueada.

Ajustar o sentido de rotacéo (veja figura B)

Com o comutador de sentido de rotagdo 6 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor

de ligar-desligar pressionado 5 isto no entanto nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar os parafusos pressio-
ne o conversor do sentido de rotacao 6 para a frente até ao
batente.

Rotacdo a esquerda: Para soltar ou retirar os parafusos pres-
sione o conversor do sentido de rotagao 6 para tras até ao ba-

tente.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do bindrio 2 pode pré-se-

lecionar o binario necessario em 20 niveis. Com o ajuste cer-
to, 0 acessorio é parado, assim que parafuso esteja aparafu-
sado a face com o material ou seja atingido o binario ajustado.
Na posigdo “aw” a embraiagem de seguranga por desengate
esta desativada, p. ex. para furar ou aparafusar parafusos
muito grandes.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou co-

loque no simbolo “aw”,

Ajustar o tipo de funcionamento (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(veja figura C)

Com o anel de ajuste da pré-selecao do modo de funciona-
mento 3 pode selecionar entre aparafusar, furar e furar com
percussao.

Na posicdo “Furar com percussao” a embreagem de seguran-

ca estd desativada e sempre estd ativada a poténcia maxima.

Seleciao mecanica de marcha

» O seletor de marcha 4 pode ser ativado com a ferra-
menta elétrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo nimero de rotacdes.

Com o seletor de marcha 4 podem ser selecionadas 2 gamas

de nimero de rotagdo.

Marcha l:

Baixa gama de niimero de rotagdes; para aparafusar ou para
trabalhar com grandes diametros.

Marchalll:

Alta gama de ndmero de rotagdes; para trabalhar com peque-
no didmetro de perfuracdo.

Se nao for possivel empurrar o seletor de marcha 4 até o fim,
devera girar um pouco o mandril de brocas com a broca.
Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 5.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o n.° de rotacdes/de percussoes

0 nimero de rotagdes/de percussdes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 5.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 5 pro-
voca um baixo n.0 de rotagdes/n.0 de percussdes. Aumentan-
do a pressao, é aumentado o n.° de rotagdes/n.0 de percus-
soes.

Desligamento rapido

0 desligamento rapido oferece um melhor controlo sobre a

ferramenta elétrica. No caso de uma rotacao imprevista da

ferramenta elétrica, em volta do eixo de perfuragdo, o apare-

Iho se desliga.

O desligamento rapido é indicado através do piscar do LED da

ferramenta elétrica.

» 0 desligamento rapido soé dispara se a ferramenta elé-
trica funcionar na rotacao maxima e rodar de forma de-
simpedida a volta do eixo da broca. Para tal, selecione a
posicao de trabalho apropriada. Caso contrario ndo fica
garantido o desligamento rapido.

Para arecolocacao em funcionamento é necessario soltar o

interruptor de ligar-desligar e premi-lo novamente.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 5 ndo estiver pre-
mido, a arvore porta-brocas e portanto a admissao da ferra-
menta estd travada.

Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elétrica co-
mo chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 5 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, so devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 5, quando o parafuso estiver introduzido na pega a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na peca a ser tra-
balhada.
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Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-

tura

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, o sistema eletronico
desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a
temperatura ideal de funcionamento.

Indicag6es de trabalho

» Aferramenta elétrica s deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Se a ferramenta elétrica for carregada eletrostaticamente, a

eletronica incorporada desliga a ferramenta elétrica. Premir

novamente o interruptor de ligar-desligar 5 para recolocar a

ferramenta elétrica em funcionamento.

Recomendacoes
0 punho de design ergonémico permite um manuseamento

dinamico e sem esforco da ferramenta elétrica (ver figura D).

Apds prolongado trabalho com baixo n.° de rotagdes, deveria
permitir que a ferramenta elétrica funcione em vazio durante

aprox. 3 minutos com maximo n.° de rotagdes, para poder ar-

refecer.
Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessdrios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente ?/; do comprimento do parafuso.

Indicacées sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o0 acumulador contra humidade e agua.
Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de =20 °C

a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomavel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
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Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencgao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacoes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Bosch Power Tools

1609 92A 1HB|(23.7.15)




OBJ_BUCH-2481-002.book Page 38 Thursday, July 23,2015 10:26 AM

38| Italiano

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagoes no capitulo
“Transporte”, pagina 37.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-

dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

1609 92A 1HB|(23.7.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2481-002.book Page 39 Thursday, July 23,2015 10:26 AM

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che nonabbiano letto le presentiistruzioni. Gli
elettroutensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.
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» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell'udi-
to.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

Vi,

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il PSB & inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

—

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante

2 Anello di regolazione preselezione della coppia

3 Anello di regolazione preselezione del modo operativo
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Commutatore di marcia
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Indicatore dello stato di carica della batteria
Batteria ricaricabile*
10 llluminazione del punto di avvitatura «Power Light»
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O 000N G A

Dati tecnici
Cacciaviti/avvitatore Trapano avvitatore
a batteria a batteria con battente
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Codice prodotto 3603JB0O1.. 3603JB0 3..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto
- 1®marcia mint 0-430 0-430
- 2*marcia mint 0-1400 0-1400
Numero di colpi con funzionamento a vuoto mint - 0-22500
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti
rigidi/elastici conforme alla norma 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Diametro max. foratura
- Acciaio mm 13 13
- Legname mm 38 38
- Muratura mm - 11
Diam. max. delle viti mm 10 10
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13
Filetto dell'alberino 1/2" 1/2"
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R “C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio °C -20...+50 -20...+50

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Cacciaviti/avvitatore Trapano avvitatore
a batteria a batteria con battente
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Batterie raccomandate PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Caricabatteria raccomandati
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Forature a percussione nel calcestruzzo: a, = 17 m/s?,
K=2,0m/s?

Avvitamento: a,=2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Bosch Power Tools
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Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 9 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 7. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

19

A

Per estrarre la batteria ricaricabile 9 premere il tasto di sbloc-
caggio 7 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

Lindicatore dello stato di carica della batteria con interrutto-
re di avvio/arresto premuto parzialmente oppure premuto
completamente indica per alcuni secondi lo stato di carica
della batteria ed & costituito da 3 LED verdi.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >66%
Luce continua 2 x verde 33-66%
Luce continua 1 x verde 11-33%

Segnale luminoso intermittente lento
1 xverde <10%

13 LED dell’indicatore dello stato di carica della batteria
lampeggiano velocemente se la temperatura della batte-
riaricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura d’esercizio da -30 a +65°C e/o é scattata la protezio-
ne contro sovraccarichi.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 5 il man-

drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire I'uten-

sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire
l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 1 nel senso di rotazione @ fino a quando non & pit

precettibile alcun rumore. In questo modo il mandrino viene
bloccato automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Portare il commutatore del senso di rotazione 6 in posizione

centrale per proteggere I'elettroutensile da accensione invo-

lontaria.

Spingere la batteria 9 carica nel piedino dell'elettroutensile,
introducendola dal basso. Spingere completamente la batte-
ria all'interno del piedino, fino a bloccarla in modo sicuro.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 6 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 5 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare e avvitare viti, spingere in
avantifino all'arresto il commutatore del senso di rotazione 6.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare o svitare viti, spingere
allindietrofino all'arresto il commutatore del senso di rotazio-
ne6.

Preselezione della coppia

La ghiera di regolazione della coppia di serraggio 2 consente
di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in

20 posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile accesso-
rio verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel
materiale, oppure al raggiungimento della coppia impostata.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Nella posizione « aw», |a frizione a slittamento & disattivata,
ad esempio per consentire forature o avvitamenti di viti molto
grandi.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente unaregola-
zione superiore, oppure regolare sul simbolo « awvy,

Regolazione del modo operativo (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(vedi figura C)

Laghieradiregolazione dellamodalita 3 consente discegliere
tra avvitamento, foratura e foratura con percussione.

Alla posizione «foratura battenten il disinserimento automati-
co é disattivato e la macchina raggiunge sempre il massimo
della prestazione.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 4 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando I'elettroutensile & in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Con il commutatore di marcia 4 & possibile preselezionare 2

campi di velocita.

Marcial:

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-

metri di foratura.

Marcia ll:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Se non & possibile spingere il commutatore di marcia 4 fino al-

la battuta di arresto, ruotare leggermente il mandrino porta-

punta con la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere linterruttore di av-
vio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 5.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sull'interruttore avvio/arresto 5.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 5 si ha una riduzione della velocita/numero fre-
quenza colpi. Aumentando la pressione si aumenta la veloci-
ta/numero frequenza colpi.

Disinserimento rapido

Il disinserimento rapido offre un controllo migliore sull’elet-
troutensile. In caso di rotazione imprevedibile dell'elettrou-
tensile intorno all'asse della punta 'apparecchio si spegne.

Il disinserimento rapido viene segnalato tramite un lampeggio
del LED sull'elettroutensile.

» Lo spegnimento rapido puo attivarsi solo se I'elettrou-
tensile gira al numero di giri di lavoro massimo e puo
ruotare liberamente sull'asse di foratura. Pertanto sce-
gliere una posizione di lavoro adatta. Altrimenti non & ga-

rantito lo spegnimento rapido.

Italiano | 43

Per larimessa in funzione rilasciare l'interruttore di avvio/ar-
resto ed azionarlo di nuovo.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto 5 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 5 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase diar-
resto dell'utensile accessorio.

Awvitando viti, rilasciare I'interruttore avvio/arresto 5 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non
tornera nel campo di temperatura ottimale per il funziona-
mento.

Indicazioni operative

» Applicare Ielettroutensile sulla vite soltanto quando &

spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Se l'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, 'elet-
tronicamontata disinserisce I'elettroutensile stesso. Premere
di nuovo l'interruttore di avvio/arresto 5 per rimettere in fun-
zione 'elettroutensile.

Suggerimenti

L'impugnatura di forma ergonomica consente una manegge-
volezza ottimale e dinamica dell’elettroutensile (vedere

Fig. D).

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

—

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

/) Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente
}},‘g elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,

pagina 44.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

—
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de wer-
king van het elektrische gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze heschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-

—

pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaien en
losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout, me-
taal, keramiek en kunststof. De PSB is bovendien bestemd
voor het klopboren in baksteen, metselwerk en gesteente.
Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder
2 Instelring vooraf instelbaar draaimoment

3 Instelring vooraf instelbare functie
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
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4 Toerentalschakelaar

5 Aan/uit-schakelaar

6 Draairichtingschakelaar
7 Accu-ontgrendelingsknop
8 Accu-oplaadindicatie
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9 Accu*
10 Lamp,Power Light”
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens
Accuboorschroevendraaier Accuklopboorschroeven-
draaier
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Productnummer 3603JBO1.. 3603JB0 3..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental
- Stand 1 mint 0-430 0-430
- Stand 2 min’t 0-1400 0-1400
Aantal slagen bij onbelast toerental mint - 0-22500
Max. draaimoment harde/flexibele schroef-
verbinding volgens I1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. boor-@
- Staal mm 13 13
- Hout mm 38 38
- Metselwerk mm - 11
Max. schroef-@ mm 10 10
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13
Schroefdraad uitgaande as 1/2" 1/2"
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden . ‘C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag °C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA18V...W-.
Aanbevolen laadapparaten
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Klopboren in beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

In- en losdraaien van schroeven: a,=2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring  C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012),2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

—

Accu verwijderen

De accu 9 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 7 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

19

o %

Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 7 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig ingedruk-
te aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de oplaad-
toestand van de accu aan en bestaat uit drie groene leds.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen > 66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De drie leds van de accuoplaadindicatie knipperen snel
als de temperatuur van de accu buiten het bedrijfstempe-
ratuurbereik van -30 tot +65 °C en/of de beveiliging te-
gen overbelasting geactiveerd is.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 5 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-
vangen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting @

te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het

gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 1 in draairichting @

met uw hand stevig vast tot er geen klikgeluid meer hoorbaar

is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-

derenvan hettoebehorende hulsin de tegengestelderichting

draait.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de draairichtingomschakelaar 6 in de middelste stand om

het elektrische gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te

beschermen.

Schuif de geladen accu 9 vanaf de achterkant in de voet van

het elektrische gereedschap. Druk de accu helemaal in de

voet tot de accu veilig is vergrendeld.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 6 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 5 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar 6 tot de aanslag door naar
voren.

Linksdraaien: Voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven drukt u de draairichtingschakelaar 6 tot de aanslag door
naar achter.

Draaimoment vooraf instellen
Met de instelring draaimomentinstelling 2 kunt u het noodza-

kelijke draaimoment in 20 standen instellen. Bij een juiste in-

stelling wordt het bit/de boor gestopt, zodra de schroef vlak
in het materiaal is gedraaid of het ingestelde draaimoment is
bereikt. In positie ,, aw” is de veiligheidskoppeling gedeacti-

veerd, bijv. om te boren of zeer grote schroeven in te draaien.
Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of kies het symbool , aw”,

—
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Functie instellen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(zie afbeelding C)

Met de instelring modusinstelling 3 kunt u kiezen uit schroe-
ven, boren en klopboren.

In de stand ,.klopboren” is de klikkoppeling gedeactiveerd en
is altijd het maximale vermogen werkzaam.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar 4 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Met de toerentalschakelaar 4 kunt u twee toerentalbereiken
vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.
Stand Ii:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine
boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 4 niet tegen de aanslag kan wor-
den geduwd, draait u de boorhouder met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 5 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 5 heeft een lager toeren-
tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Snelle uitschakeling

De snelle uitschakeling biedt een betere controle over het

elektrische gereedschap. Bij onvoorzienbare rotatie van het

elektrische gereedschap om de booras wordt het gereed-
schap uitgeschakeld.

De snelle uitschakeling wordt aangegeven door het knipperen

van de LED op het elektrische gereedschap.

» De sneluitschakeling kan alleen geactiveerd worden
als het elektrische gereedschap bij maximaal werktoe-
rental loopt en vrij rond de booras kan draaien. Kies
hiervoor een geschikte werkpositie. Anders is de sneluit-
schakeling niet gegarandeerd.

Als u het gereedschap opnieuw in gebruik wilt nemen laat u
de aan/uit-schakelaar los en bedient u deze opnieuw.
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Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 5 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.

Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-

gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 5 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 5
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen over-
belasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Tips voor de werkzaamheden
» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-

keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-

nen uitglijden.
Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opge-

laden, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrische ge-
reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 5 in om het elektri-

sche gereedschap opnieuw in te schakelen.

Tips

De ergonomisch gevormde handgreep maakt een dynamisch
hanteren van het elektrisch gereedschap mogelijk zonder
snel vermoeid te raken (zie afbeelding D).

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het
elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met
maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-

veer /3 van de schroeflengte voor te boren.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

—

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Afvalverwijdering

S/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}},‘:ﬂ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 50 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-

pe.
» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

> El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.

—
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Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lagges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og
skruemaskiner

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Brug herevaern i forbindelse med slagboring. Stejpa-
virkning kan fare til tab af harelse.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgijet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spandes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

Elveerktejet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. PSB er desuden
beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

1 Hurtigspaendende borepatron

2 Ringtil indstilling af omdrejningsmoment

3 Indstillingsring valg af funktion

(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 Gearomskifter
5 Start-stop-kontakt

—
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6 Retningsomskifter

7 Akku-udlgserknap

8 Akku-ladetilstandsindikator
9 Akku*

10 Lampe ,Power Light”

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-boreskruetraekker Akku-slaghoreskruetrakker
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Typenummer 3603JBO 1.. 3603JB0 3..
Nominel spanding V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1. gear mint 0-430 0-430
- 2.gear mint 0-1400 0-1400
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet tilstand min’t - 0-22500
Max. drejningsmoment hardt/bledt skrue-
arbejde iht. 1SO 5393 Nm 32/28 32/28*
Max. bore-@
- Stal mm 13 13
- Tree mm 38 38
- Murvark mm - 11
Max. skrue-@ mm 10 10
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borespindelgevind 1/2" 1/2"
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45 0...+45
- ved drift  og opbevaring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA18V...W-.
Anbefalede ladere
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Slagboring i beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Skruer: a,=2,5m/s?, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Bosch Power Tools
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende &n-
dringer samt falgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 9 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
7 ved et tilfelde. Sa lnge akkuen sidder i el-vaerktejet, hol-
des denii position af en fjeder.

A

Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgsertasten 7 og treekke
akkuen bagud ud af el-verktejet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser - nar start-stop-kontak-
tener trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i nog-
le sekunder; den bestar af 3 grenne LED-er.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren > 66 %
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x grgn <10%

De 3 LED-lamper i akku-ladetilstandsindikatoren blinker

hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempe-
raturomradet fra -30 til +65°C og/eller overbelastnings-
beskyttelsen har reageret.

Varktajsskift (se Fig. A)

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 5 ikke er

trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsvaerktajet

i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til vaerktajet kan saettes i. Saet veerktajet i.

Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 1 kraftigt i dreje-

retning ® med handen, til der ikke mere hares noget klik. Bo-

repatronen lases derved automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat retning, nar

varktajet skal fjernes.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
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Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktejs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Stil retningsomskifteren 6 i midten for at beskytte el-veerkte-
jet mod utilsigtet teending.

Skub det opladede batteri 9 bagfra ogind i bunden af elvaerk-
tgjet. Tryk batteriet helt ind i foden, indtil batteriet er last sik-

kert fast.
Indstil drejeretning (se Fig. B)

Med retningsomskifteren 6 kan du aendre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 5 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren 6 fremad til anslag.

Venstrelgb: Ved lgsning eller udskruning af skruer skal du
skubbe drejeretningsomskifteren 6 bagud til anslag.

Velg drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment 2 kan du
forvaelge det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. Ved den
korrekte indstilling standser indsatsvaerktajet, sa snart skru-
en er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment er na-
et. | positionen , aW“ er beskyttelseskoblingen deaktiveret,
f.eks. ved boring eller iskruning af meget store skruer.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skruer,
eller indstil pa symbolet ,, aw*,

Indstil funktion (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (se Fig. C)

Med indstillingsringen til forvalg af driftstilstand 3 kan du vael-

ge mellem skruning, boring og slagboring.

| positionen ,slagboring® er overbelastningskoblingen deakti-
veret og den max. ydelse aktiveret.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 4, mens el-varktgjet

star stille eller er teendt. Dette bor dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Med gearomskifteren 4 kan der valges 2 omdrejningstal-om-

rader.

Gear I:

Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear ll:

Hajt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.
Er det ikke muligt at skubbe gearvaelgeren 4 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.

—

Dansk | 55

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
5 og hold den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Omdrejningstal/slagtal indstilles
Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlgst til det taendte
el-vaerktaj, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 5
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 5 farer til et lavt omdrejnings-
tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-
tallet.

Hurtig frakobling

Den hurtige frakobling tilbyder en bedre kontrol over el-vaerk-

tojet. Roterer el-vaerktgjet spontant omkring boreaksen, sluk-

ker varktgjet.

Den hurtige frakobling vises ved, at LED-lampen blinker pa el-

varktejet.

» Hurtigafbrydelsen kan kun udlgses, hvis el-vaerktgjet
kerer med maksimalt arbejdsomdrejningstal og kan
dreje frit om borets akse. Valg en egnet arbejdsposition.
I modsat fald virker hurtigafbrydelsen muligvis ikke.

Varktojet tages i brug igen ved at slippe start-stop-kontak-
ten og betjene den igen.
Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Borespindlen og dermed varktajsholderen er fastlast, nar

start-stop-kontakten 5 ikke er trykket ned.

Dette ger det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-

det, og at bruge el-vaerktejet som skruetraekker.

Udlghshremse

Nar start-stop-kontakten slippes 5, bremses borepatronen,

hvorved et efterlgb af indsatsvarktgajet forhindres.

Slip farst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 5,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte batte-
ri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil vaerk-
tajet igen befinder sigi det optimal driftstemperaturomrade.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Oplades el-verktgjet elektrostatisk, slukker den indbyggede

elektronik el-vaerktajet. Tryk pa start-stop-kontakten 5 igen

for at tage el-vaerktgjet i drift igen.

Tips

Der ergonomisk udformede handtag sikrer en dynamisk og

mindre traettende handtering af elvaerktgijet (se billede D).

Efter leengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkales ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Bosch Power Tools
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Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor
(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

Far starre og laeengere skruer skrues i harde materialer, fer du
forbore til ca. %/, af skruel@ngden med gevindets kernedia-
meter.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-varktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevarksted for Bosch el-vaerktej.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

—

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/) El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
;A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 56.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lza's noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.
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Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

—
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en

spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-

lar under spanning och leda till elstét.

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

F = Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

—

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. PSB ar darutover
avsedd for att slagborra i tegel, murar och sten.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck

2 Stallring for vridmomentsforval

3 Stallring for driftsattsforval
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Vaxellagesomkopplare

Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare

Batteriets upplasningsknapp

Indikering av batteriets laddningstillstand
Batteri*

10 Lampa "Power Light”

11 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O 00N A

Tekniska data
Sladdlos borrskruvdragare Sladdlos slagborrskruv-
dragare
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Produktnummer 3603JB01.. 3603JB0 3..
Markspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal
- 1. vixellaget mint 0-430 0-430
- 2. véxelldget mint 0-1400 0-1400
Slagtal vid tomgangsvarvtal min’t - 0-22500
Max. vridmoment hart/mjukt skruvforband
enligt1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*

*irelation till anvant batteri
** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Sladdl6s borrskruvdragare

—
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Sladdlos slagborrskruv-
dragare

%

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
max. borr-@
- Stal mm 13 13
- Tra mm 38 38
- Murverk mm - 11
max. skruv-@ mm 10 10
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borrspindelginga 1/2" 1/2"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tilldten omgivningstemperatur
- vid Iaddging °C 0...+45 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Rekommenderade laddare
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*irelation till anvant batteri
** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
74 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan 6verskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borra i metall: a,= 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Slagborra i betong: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
Skruvdragning: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stammer dverens med féljande standarder:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Bosch Power Tools

%
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 9 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 7 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

19

o %

Tabort batteriet 9 genom att trycka pa upplasningsknappen 7
och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.
Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator har 3 grona lysdioder som vid
halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran for nagra sek-
under visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >66%
Permanent ljus 2 gréna 33-66%
Permanent ljus 1 gront 11-33%
langsam blinkning 1 gront ljus <10%

De 3 lysdiodernai batteriladdningsindikatorn blinkar i
snabb takt nar batteriets temperatur ligger utanfor drifts-
temperaturomradet mellan -30 och +65°C och/eller
overlastskyddet I6st ut.

Verktygshyte (se bild A)

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 5 &r borrspindeln last.
Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-
tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen @ tills verkty-
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborrchucken 1 i rikt-
ningen @ tills rappning upphor. Chucken lases harvid auto-
matiskt.

—

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt riktning for bort-
tagning av verktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet frdn material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvdnd endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Stall riktningsomkopplaren 6 i mittlage for att skydda elverk-

tyget mot oavsiktlig inkoppling.

Skjut in det laddade batteriet9 in bakifran i elverktygets fot.

Tryck in batteriet helt i foten tills det ar sakert fastlast.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 6 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 5 kan
omkoppling inte ske.

Hogerrotation: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren 6 framat anda till anslaget.
Vansterrotation: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter
du rotationsriktningsomkopplaren 6 bakat dnda till anslaget.

Forval av vridmoment

Med instéllningsringen vridmomentsforval 2 kan du forvalja
det erforderliga vridmomentet i 20 steg. Vid en korrekt
instéllning stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats
in sa att den ar i plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | positionen ” «w” &r gverraster-
kopplingen avaktiverad for att t. ex. borra eller skruva in
mycket stora skruvar.

Vélj eventuellt en hogre instéllning vid utskruvning av skruvar
eller stall in pa symbolen ” aw”,

Instéllning av driftsétt (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(se bild C)

Med instéllningsringen driftssattsforval 3 kan du valja mellan
att skruva, borra och slagborra.

| laget "Slagborrning” ar rasterkopplingen avaktiverad och
total effekt kan utnyttjas.
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Mekaniskt vaxelval

» Vixelligesomkopplaren 4 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hdgsta varvtal.

Med vaxellagesomkopplaren 4 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Véxel I:

Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller arbeten med
stor borrdiameter.

Vaxel lI:

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter.
Gar det inte att skjuta vaxellagesomkopplaren 4 mot anslag,
vrid borrchucken med borren en aning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 5
och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/
Fran 5.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instdllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
|6st genom att mer eller mindre trycka ned stromstallaren
Till/Fran 5.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 5 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Snabbfrankoppling

Med hjalp av snabbfrankopplingen kan elverktyget kontrolle-

ras betydligt battre. Vid oférutsebar rotation av elverktyget

kring borraxeln kopplar verktyget fran.

Snabbfrankopplingen indikeras med LED-blink pa elverkty-

get.

» Snabbavstadngningen kan endast utlosas nér elverkty-
get gar pa maximalt arbetsvarvtal och kan rotera fritt
runtborrens axel. Vilj ldmplig arbetsposition. Annars kan
snabbavstangningen inte garanteras.

For ateridrifttagning slapp stromstallaren Till/Fran och akti-

vera den pa nytt.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)
Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 5 &r borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta méjliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar for-

brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Utlopsbroms
Nar stromstallaren Till/Fran 5 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 5 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

—
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller dverskri-

dande av den tilldtna batteritemperaturen stinger elektroni-

ken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala drifts-
temperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Om verktyget laddas med statisk elektricitet, koppla fran den

inbyggda elektroniken i elverktyget. Tryck sedan pa nytt pa

stromstallaren Till/Fran 5 for att fortsatta anvanda elverktyget.

Tips

Det ergonomiskt utformade handtaget mojliggor en dynamisk

och uttréttningsfri hantering av elverktyget (se bild D).

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskdrpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material férborra

géngans kirndiameter till ca ?/5 av skruvldngden.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lt darfor inte batterimodulen

t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjdnst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 1HB|(23.7.15)

%(9



é OBJ_BUCH-2481-002.book Page 62 Thursday, July 23,2015 10:26 AM

62 | Norsk

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/) Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
;A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primdrbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 62.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

—

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
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» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

—
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» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Bruk herselvern ved slaghoring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktayet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ 7 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

Bosch Power Tools
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boringitre, keramikk og plast. PSB er i tillegg beregnet
for slagboring i teglstein, mur og stein.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

—

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Selvspennende chuck

2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg

3 Innstillingsring driftstypeforvalg
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Girvalgbryter
Pa-/av-bryter
Heyre-/venstrebryter
Batteri-lasetast
Batteri-ladeindikator
Batteri*

10 Lampen «Power Light»

11 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O 000N G A

Tekniske data
Batteri-boreskrutrekker Batteri-slaghoreskrutrekker
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Produktnummer 3603J4B01.. 3603JB0 3..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall
- 1.gir min’t 0-430 0-430
- 2.gir mint 0-1400 0-1400
Slagtall ved tomgangsturtall min? - 0-22500
Max. dreiemoment for hard/myk skruing jf.
IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
Max. bor-@
- Stal mm 13 13
- Tre mm 38 38
- Murverk mm - 11
max. skrue-@ mm 10 10
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Borespindelgjenger 1/2" 1/2"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadirlg °C 0...+45 0...+45
- ved drift og lagring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Anbefalte ladere
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*avhengig av benyttet batteri
** Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
74 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier aj, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Slaghoring i metall: a,=17 m/s?, K=2,0 m/s?

Skruing: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i To il R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

—
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 9 har to Ildsetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 7. S len-
ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
en fjeer.

19

A

Til fierning av batteriet 9 trykker du opplasingstasten 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator
Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller helt

inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen sek-
under og bestar av 3 granne LED.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grenn >66 %
Kontinuerlig lys 2 x grenn 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grann 11-33%
Langsomt blinklys 1 x grann <10%

De 3 LEDene til batteri ladeindikatoren blinker hurtig nar
batteriets temperatur er utenfor driftstemperaturomra-
det fra -30 til +65°C og/eller overlastsikringen har rea-
gert.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Bosch Power Tools
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Ved ikke trykt pa-/av-bryter 5 lases borespindelen. Dette mu-

liggjer et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverktayet
i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie den sd langt i

dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1 med handen
idreieretning @ til detikke lenger heres en slurelyd. Chucken
ldses da automatisk.

Lasen |gser seg igjen nar hylsen dreies i motsatt retning for &
fjerne verktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Sett hayre-/venstrebryteren 6 i midtstilling for a beskytte

elektroverktayet mot utilsiktet innkobling.

Skyv det ladede batteriet 9 inn i foten til elektroverktayet fra

baksiden. Trykk batteriet helt inn i foten, til det lases.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hgyre-/venstrebryteren 6 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 5 er dette ikke mu-

lig.

Heyrerotering: For a bore og skru inn skruer skyver du ret-
ningsvelgeren 6 frem til den stopper.

Venstrerotering: Nar du skal lasne eller skru ut skruer, tryk-
ker du retningsvelgeren 6 bakover til den stopper.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for forhandsvalg av dreiemoment 2 kan

du stille inn ngdvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillin-

gen er riktig, stopper innsatsverktayet nar skruen er skrudd
heltinnimaterialet eller det innstilte dreiemomentet er nadd.
| stillingen « awv» er overlastkoblingen deaktivert, for eksem-
pel for boring eller skruing av svaert store skruer.

—

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
« &y nar du skal skru ut skruer.

Innstilling av driftstypen (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(se bilde C)

Med innstillingsringen for forhdndsvalg av driftsmate 3 kan du
velge mellom skruing, boring og slagboring.

| posisjon «Slagboring» er slurekoblingen deaktivert og alltid
den maksimale effekten virksom.

Mekanisk girvalg

» Dukan trykke girvalgbryteren 4 i stillstand eller mens
elektroverktayet gar. Men dette bor ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvalgbryteren 4 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:

Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid med stor bordia-

meter.

Gir ll:

Hoyt turtallomrade; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 4 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc-

ken dreies litt med boret.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

5 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pd-/av-bryteren

5.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet pa innkoplet elektroverktay

trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 5

inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 5 farer til et lavt turtall/slagtall.

Slag-/turtallet gkes med gkende trykk.

Hurtigutkopling

Hurtigutkoplingen gir bedre kontroll over elektroverktayet.

Ved uforutsett rotasjon av elektroverktayet rundt borakselen

utkoples maskinen.

Hurtigutkoplingen vises ved at LEDen pa elektroverktayet

blinker.

» Hurtigutkoblingen kan bare utleses nar elektroverk-
toyet gar med maksimalt arbeidsturtall og kan rotere
fritt rundt borakselen. Husk dette nar du velger arbeids-
stilling. Ellers er ikke funksjonen til hurtigutkoblingen ga-
rantert.

For ny innkopling slipper du pa-/av-bryteren og betjener den

pa nytt.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 5 lases borespindelen og verktay-

holderen lases.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er
utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 5 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.
Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 5 farst

nar skruen er skrudd kant i kant inn i arbeidsstykket. Skrueho-

det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktgyet overbe-

lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-

teritemperatur slar elektronikken elektroverktayet av helt til
det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Hvis elektroverktayet lades opp elektrostatisk, kopler den

innebygde elektronikken ut elektroverktayet. Trykk igjen pa

pé-/av-bryteren 5, for  ta elektroverktayet i drift igjen.

Tips

Det ergonomisk formede héndtaket gir mulighet il dynamisk

betjening av elektroverktayet (se bilde D) uten at man blir

trott.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

gd med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkjg-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stdl) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehar-programmet.

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene il ca. %/5 av

skruelengden.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

—

Norsk |67

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 67.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkédtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya!llisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta sitd sdhkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa eiole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervettd jarkei sihkotyokalua kiyttidessasi. Ald kiy-

ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

—

Hetken tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkoty6kalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
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» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétydkalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja
kéytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Pidd sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan siahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.
» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

—
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaajuut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rdjahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen jairrotta-
miseen sekd puun, metallin, keramiikan ja muovin poraami-
seen. PSB sopii lisdksi tiilen, tiiliseinan ja kiven iskuporauk-
seen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkotydkalun kuvaan.

1 Pikaistukka

2 Vaantdmomenttiasetuksen saatopyora

3 Kayton esivalinnan saatorengas
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Vaihteenvalitsin
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Akun vapautuspainike
Akun latausvalvontandytto
Akku*

10 “"Power Light™-lamppu

11 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

O 00N A
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*riippuen kaytetystd akusta
** rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
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Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin  Akkuiskuporaruuvinvaannin
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Tuotenumero 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakdyntikierrosluku
- 1.vaihde min™t 0-430 0-430
- 2.vaihde min?t 0-1400 0-1400
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla mint - 0-22500
Suurin vdantomomentti kovassa/pehmeassa
ruuvinvaannossa ISO 5393 mukaan Nm 32/28* 32/28*
maks. poranteran @
- Terds mm 13 13
- Puu mm 38 38
- Muuraus mm - 11
maks. ruuvin @ mm 10 10
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13
Porakaran kierre 1/2" 1/2"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaes"sa °C 0...+45 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa °C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Vardhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Iskuporaus betoniin: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Ruuvit: a, = 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
vérahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama

saattaa kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus ce
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012),2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 as-
ti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
jadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN60745-2-1,
EN60745-2-2.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jk o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttaa sahkétyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 9 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estévat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 7. Akun
ollessa sdhkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

19

o %

Irrota akku 9 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetdmélld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytto osoittaa muutaman sekunnin ajan
akun lataustilan 3 vihrealla LED:illd, kun kdynnistyskytkin on
painettuna kokonaan tai puoleen valiin.

(1)) Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihred LED palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 11-33%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED <10%

—
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Akun 3 LED: in lataustilan ndytto vilkkuu nopeasti, jos
akun lampétila on kdyttolampatila-alueen -30 - +65°C
ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on lauennut.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdi-
lytettdaessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kdynnistyskytkinta 5 ei
paineta. Tdama mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun
nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukka 1 kiertamalla sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierrd pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @,
kunnes rasteridanta ei enda kuulu. Istukka lukkiutuu tdten au-
tomaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretadn vastakkaiseen
suuntaan tyokalun irrottamiseksi.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Aseta suunnanvaihtokytkin 6 keskiasentoon, suojataksesi

sahkotyokalu tahattomalta kdynnistamiselta.

Tyonnd ladattu akku 9 takakautta sahkétyokalun alaosan si-

saan. Paina akku kokonaan alaosan sisdan, kunnes akku lukit-

tuu taydellisesti paikalleen.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld 6 voit muuttaa sahkétyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 5 ollessa painettuna tdma ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Bosch Power Tools
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Myétapadivaan pyorintd: Kaanna porausta ja ruuvien kiinnit-

tamista varten suunnanvaihtokytkin 6 eteen rajoittimeen asti.
Vastapaivaan pyorinta: Kianna ruuvien I16ysadmista taiirrot-
tamista varten suunnanvaihtokytkin 6 taakse rajoittimeen as-

ti.
Vaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatopyoralld 2 voit esivalita tar-
vittavan vaantémomentin 20-portaisesti. Mikali asetettu arvo

on oikea, kayttotarvike pysahtyy heti kun ruuvi on ruuvattu ko-

konaan materiaalin sisdan tai kun saddetty vaantomomentti
on saavutettu. Asennossa ” «W” rasterikytkin on deaktivoitu,
kun teet esimerkiksi poraustéita tai kiinnitat erittdin suuria
ruuveja.

Valitse ruuvien irrottamiseksi tarvittaessa suurempi asetusar-

vo tai sdadd asento tunnuksen ” «wv” kohdalle.

Kayttomuodon asetus (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(katso kuva C)

Kayton esivalinnan saatorenkaalla 3 voit valita ruuvaus-, pora-

us- jaiskuporaustoiminnon valilla.

Asennossa "Iskuporaus” on rasterikytkin poiskytketty ja suu-
rin teho aina kaytossa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihteenvalitsinta 4 sahkotyokalun seis-

tessa tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-

delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

Vaihteenvalitsimella 4 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tyéskentelyyn suurien porahalkaisijoi-
den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde lI:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-
den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 4 voida tyontda vasteeseen asti, tulee
kayttokaraa kiertad hieman porasta.

Kéaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 5 ja pidd se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 5
vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukuaf/is-
kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvalle painat
kaynnistyskytkintd 5.

Kevyt kaynnistyskytkimen 5 painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierroslu-
ku/iskuluku.

Pikapysaytys
Pikapysaytys auttaa hallitsemaan sahkétyokalua paremmin.

Sahkotyokalun ennalta aavistamaton pyorinta porausakselin
ympari pysayttaa laitteen.

Pikapysaytys osoitetaan sahkotyokalussa vilkkuvalla LED:illa.

—

» Toiminnan pikakatkaisu voi laueta vain, jos sahkotyo-
kalu kdy suurimmalla kdyttokierrosluvulla ja voi pyoria
vapaasti poranteran akselin ympari. Valitse tatd varten
sopiva tydasento. Muuten toiminnan pikakatkaisu ei ole
taattua.

Uudelleenkaynnistysta varten vapautat kdynnistyskytkimen

ja painat sita sitten uudelleen.

Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tydkalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkintd 5 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisaanruuvauksen myos tyhjalla
akulla seka tuotteen kdyton ruuvitalttana.

Pysdytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 5 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetaan vaihtotyokalun jalkikdynnin.

Paastd ruuvien sisddnkierrossa kaynnistyskytkin 5 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tydkappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei télloin kierry tyokappaleen sisdan.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Séahkotyokalua ei voi ylikuormittaa madraystenmukaisessa
kaytossa. Ylikuormituksen tai sallitun akkuldampétilan ylityk-
sen yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkdtyokalun toi-
minnan, kunnes kdyttolampatila on jalleen optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita
» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.

Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Jos sahkotyokalu latautuu staattisesti, sisddnrakennettu
elektroniikka pysayttda sahkotyokalun. Paina kdynnistyskyt-
kintd 5 uudelleen ottaaksesi sahkotyokalun uudelleen kayt-
toon.

Vihjeita

Ergonominen kahva mahdollistaa sahkotyokalun dynaamisen
javasyttdmattoman kayton (katso kuva D).

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella iskuluvulla, tulee se
jadhdyttaa, kayttamalla sita kuormittamatta taydella kierros-
luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranteria (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisdtervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,
tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
sisélapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Varastoi akku vain limpétila-alueella =20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

1609 92A 1HB|(23.7.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é OBJ_BUCH-2481-002.book Page 73 Thursday, July 23, 2015

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdahkdotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enda toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

'g:y{ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

oX] lee toimittaa ymparistoystévalliseen uusiokayttoon.

Kl4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

10:26 AM

—

EMnvika |73

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkoétyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 73.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynodeielc aspaleiac

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekrpika
epyaleia

m MPOEIAOMNOIHEH AlﬂﬁﬁO‘l:G OAegTIg unoﬁ'eiEelc .
acpaleiag kauTig odnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-
VIOV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid f/kat
0of3apoUg TpaupaTIopouG.

Qulalre 0Aeg i mpoetbomonTikEG umodeifel kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» TTou xpnotoToleiTal oTig mpo-
elbomoinTiké umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
ToU TPoPo60TOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (PE NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwdio).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEWVEC TTEPIOXEC EpYaTiag UMopeEi
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe 1o nAexTpiké epyaleio oe mepifal-
Aov 6mou umapyet kivéuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypa, aépia f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyouv omvenptopd o onoiog Umopel va avapAé-
Ee1n okovn i Ti¢ avabupdoelc.

» "Otav xpnoiuomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartdTe
HaKpLd am’ auto Ta mawbid ki GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va dropa. e nepinTwon andonacng e Nposcoxng oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou Pnxavnuartoc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémet va Taplalet
otV npia. Aev EMTPENETAL PE KAVEVAV TPOTO 1} HETA-
Tpom Tou Iig. Mn XenoHONOLEITE MPOGAPHOOTIKA
PI¢ 0€ GUVOUaOHO e yelwpéva NAEKTPIKG epyaAeia.
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ApetanoinTa @i¢ kat katdAAnAec mpidec PewvouV Tov Kivou-
vo nAextpomAnéiag.

> Ano@eUyeTe TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdveleg omwe owAnveg, Oeppavrika cmpara (kaho-
PLPép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo auavertat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta pnxavijpata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio auavel Tov
Kivbuvo nAektponAnéiac.

» Mn xenowyomoteire To NAeKTPIKG KaAwdLo yia va pera-
(PpEPETE I va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
ByaAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTEIKO Ka-
Aadio pakpra and umepPoAikég Oeppokpacieg, kopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomnAnéiag.

» '‘Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowioroleire KaAadia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat katdAAnAa katyia xprion oo Umat®po. H xpron
kahwbiwv empunkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAMov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
npooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprjon evoc mpoaTaTeuTIKoU S1aKOTTN S1apEONC EAATTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mpoomnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe TO
unxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

otav piokeaTe UM TRV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoet oe cofa-

poUg TpaupaTopous.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTike e€omAt-
OO Kal avToTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. 'Otav popdte
€vav kataMnAo mpooTaTeuTiko e€omAiopd OMwE PAOKA TPo-
otaociag and okovn, avtioAleOnTika unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAoTOEC, avaAoyd e TO EKAOTOTE
epyaAeio katTn xprion Tou, eAaTTwveTat o kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire ot To
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To UVOETETE
HeETO NAEKTPIKO biKTUO ) PE TRV PraTapia KaB®C Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy

OTav oUVOETETE TO UNXAVNUA Pe TNV TINy1 pelipatog Ootav au-

10 eivat akopn otn Béon ON, ToTe dnptoupyeital kivduvog
TPAUUATIOHMV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaAeia puBpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio 1 khelbi
OUVOPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
LINXavALATOC UMopei va 0dnyNoeL o€ TpaupaTIoHoUc.

—

» Mnv umepekTipdTe Tov €eautd oag. Ppovrilete yia TRV
aopalij 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SiaTnpeire mavroTte
TNV Wopponia oag. 'Etot unopeire va eAéyete KaAlTepa 10
HNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» Qopare kardAAnAa evéupara. Mn popdte papdia pou-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaocia, Koopunuata f HakeLd HaAG pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva efapTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj cuAoyriic okovng, Befaiwdeire o1t
auTég eivai ouvepéveg pe To pnXavnpa Kadmg kai ot
Xenoormolodvral 6woTd. H xpron lac avappoenong
oKOVNG UMopet va eAaTTdoeL Tov Kivbuvo mou mpokaAeirat
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xepiopoc kat xpron nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv unepPOPTMVETE TO PNXAvVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
HEVN TIEPLOXT) LOXUOC.

» Mn XpnouyomotfoeTe MOTE €va PnxXavnpa mou €xel XaAa-
opévo duakommn. 'Eva nAekTpiko epyaheio mou bev pmopeite
mAéov va To O€oeTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To i ano Tnv mpila kai/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-
oia puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry 6Tav mpo-
Ketrawva StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika PéTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou b€ xpnoiomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i) bev €xouv SraBdoer T mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Anelpd MPOCWd.

» Na mepmoleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKOG epyaAeio.
EAéyxeTe, av Ta Kwvolpeva eapTijparta Aetroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKAapouv, i) PMWG EXOUV OTIAGEL T}
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia ennpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ya emokeun mpw Ta ava-
XeNogomouoeTe. H KAk UVTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM®v atuynudTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva pe TI¢ mapolice
obnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE CUV-
Onke¢ kat TRV uné ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeinv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
VTaLyU auTa pPmopei va 6nutoupynoel emkivouvec KataoTa-
OEIC.
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TIpoGEKTIKOG XELPIONOG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

> DoprileTe TIC PraTapieg HOVO HE POPTLOTEC TTOU TIPOTE(-
VOVTaL amd TOV KaTtaoKeuaoTr. 'Evac ¢opTioTn¢ mou eivat
KaTGAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTO UmaTapl®v 6n-
Hioupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnBei yia aAeg
unatapiec.

» Xenowonoteire oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAwv pnatapav pmo-
el va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoel Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou He Xpnowomoleirte pakpld
ano GuvOETIPEC XaPTIWV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopoulv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagéc TG parapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv eNag®V TNE UaTapiag UNopei va mpoka-
AéoelTpaupaTiopolc 1 pwTia.

» Mua Tuxov eapalpévn xprjon pmopei va odnyioet o€ 6t-
appoi uypavV amé TR pmatapia. AmopelyeTe Kabe ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe ena-
PN JE Ta PaTLa, mpénet va NTHoETE EMONG Kat LATPIKA
Boneia. AlappéovTa uypd pnatapiac unopeiva odnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6EpPATog ) o€ eykaupaTa.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ané apt-
0T0 EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kal p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielag Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeig aopaleiac yia Spamava katkareafidua

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Na popare wraonideg 6Tav Tpunare pe kpouon. H eni-
&paan Tou BopUPou pnopei va mpokaAéoel anwAeta Tng ako-
fc.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivuvog To
epyaleio i n Bida va épBel oe emagpi} pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn e Evav NAeKTpoopo
aywyo Unopei va 0€oet Ta pETAAIKG €PN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou eniong uno TAon Kat MPOKAAEDEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnowgomnoteire Ti¢ npooderec Aafég mou evoexopeé-
V)¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAéyxou
pmopei va 0dnynaeL oe TpauPaTIopoU.

> Xpnoponoteire katdAAnA€eg aviXVEUTIKEG GUGKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
oupBouleuteire TRV TOMKN emyeipnon mapoxrc evép-
yetag. H enagn pe nAekTpIKES YpappES pmopet va o6nynoet
0e upKayLd kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéaet ékpnén. ToTpunnua
€voG UbpoowArva mpokahel UAIKEG {nptec.

» Kpardre kaAd To nAekTpiko epyaleio. ‘'Otav idawvere iy
Aivete Bibec pmopei va epgaviotolv mpdokatpa avridpaoTt-
KEC poTéG (kAoTonuata).

—
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» Acpali(eTe To und karepyacia Tepdxto. ‘Eva unod katep-
yaoia TepAxlo cuykpaTIETal aopaAéoTepa pe pia 6idTagn ou-
o@tyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLpuéveTe Mp®-
Ta va erapariioel evreAwc va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€fapTnua umopei va opnvwaoel kat va o6nynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivuvoc Bpaxuku-
khwparoc.

NamnpocTarelere Tnv pmatapia ano unepBoAkég

Beppokpaciec, 1. X. akOpn kat amd cuvexi nAta-

K akTvofolia, pwid, vepd Kat uypacia. Yndp-

Xetkivouvog ékpnéng.

» Zemepintwon BAGPNC f/Kat avTikavovikig XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadBupidcerg ano v
pnarapia. AQHOTE va PneL pPECKOC AEPAC Kal ETOKE-
Preite éva yiatpo av awoBavOeire evoxAroeig. Otava-
Bupiaoel pmopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTKES 060UG.

» Na xpnotponoleire Tnv ymatapia pévo o€ cuvoUAoHO pe
10 NAeKTPIKO €pyaAeio aag and Tnv Bosch. Movo étol
nipoaTaTelETaL N PnaTapia and pia Tuxov emkivéuvn unep-
@opTION.

» H pmarapia pmopei va unooTei {npid anéd aypned avri-
Keipeva, omwg m. X. Kapi fi kareafion f amd e{wTepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaheén, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne punarapiag.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN
oxuoc Tou
Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat
I 0dnyieg. Apéeleg kata Ty THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla
fi/xat gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion cUHPWVa € TOV TPOOPLHO

To nAexTpIkd epyaAeio mpoopiletat yia To Bidwpa katTo Aloipo
Bdwv kabwe katTo TpUNNUa o€ VA0, HETAMO, KEPAUIKO Kal
0UVBETIKO UAIKO. To PSB mpoopiletal emmAéov yia Tpunmpua pe
Kpouan oe ToUPAo, Tolxomolia Kat méTa.

To pwc autol Tou NAekTPIKOU epyaleiou mpoopileTat yia Tov
ameuBelac pwTIoNO TNE MEPLOXNC EPYAOIAC TOU NAEKTPIKOU ep-
yaAeiou kat 6ev eival KaTaAnAo yia wTIoNO XWPEOU OTO OTiTL.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
K@V,

1 Tayutook

2 AakTUAio¢ pUBHIONC MPOEMAOYNC POTIC OTPEWNC

3 AaktUAiog pUBuIoNG mpoemAoyng TpOTou AetToupyiac

(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
4 AakoTmTnG emMAOYNC TAXUTATWY
5 Awkontng ON/OFF

Bosch Power Tools
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6 Alakomng aAAayic popac MePIOTPOPNS
7 TIAAkTpO amopavéaiwong pnatapiag

8 'Ev6eldn kataoTaong popeTIong

9 Mnarapia*

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

—

10 Adpma «Power Light»
11 Aapn (povwpévn emeavela maoiyaroc)

*EZaptipara mou anewkovi{ovtat f) meptypagovtal dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa tov mAijpn karaAoyo eZapTnpaTwV Koi-

Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

Apanavokaroafibo pmarapiag KpouoTiké 6pamavo
pnarapiag
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Ap1Buog eupetnpiou 3603JB0O1.. 3603JB0 3..
OvopaoTiki Taon V= 18 18
Ap1BOC OTPOPWV XWPIC PopPTIO
- 1nTaybmTa mint 0-430 0-430
- 2nTaxiTnTa min?t 0-1400 0-1400
Ap1BPOC KPOUOEWV UTIO PIBHO OTPOPWV XWPIC mint - 0-22500
@opTio
HéyloTn porn aTpewng okAnper/paakn
niepimwon Pdwparo¢ olpgwva pe 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
UEYLOTn SIAPETPOC TPUTIAUATOG
- XahuPac mm 13 13
- ZUho mm 38 38
- Toixog mm - 11
péylotn diaperpoc Bidag mm 10 10
Teptoxry ologiyéng Took mm 1,5-13 1,5-13
Imeipwya aova 1/2" 1/2"
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
EmmpenTr Beppokpacia mepiBaovrog
- KaTaTn POETION R °C 0...+45 0...+45
- Katd TN AetToupyia Kat katd Tv anobrnkeuon C -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUYEVEG UMaTapieg PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V....W-. PBA18V...W-.
YUvIOTOUHEVOL POPTIOTES
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* e€aptaratand Ty ynatapia mou xpnotponoleirat
*Teploptopévn oxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TIAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnng Oopupou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-1.

H XapaKTNELOTIKK 0TAOYN GKOUOTIKNG TTEGNC TOU UNXAVAUATOC
e€akpPwdnke oUPPwva e TV kapmuAn A kat avépxetal oe
74 dB(A). Avacpalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBbun BopuBou pnopei va Eenepdoel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég TiéC Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBuwdnkav olppwva pe
T0 MPOTUTIO EN 60745-2-1:

ToUmmua o€ pétaMo: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Tolmmua pe kpolon o€ pmeTov: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Bibwya: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s.

H 01aBun Kpabacp®V TOU avaQEPETaL 0’ AuTEC TIC 0OnYiEg Exel
petpnBel oupQwva pe pta dladikaocia pérpnong Tumonolnpévn
orompoTturio EN 60745 kat umopei va xpnotonotndei yia 1n oU-
YKpLon 1apopwv nAekTpIKwv epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and Toug
kpabaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepimmwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomotnBel yia aAeg epappio-
Yéc, e HlapopeTIKA 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f Xwpi emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KPAadaouWY PMoPEL va amokAIVEL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn GUVOAIKR Hidpketa 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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T'a Vv akpLBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaaopoug
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
TaL. AuTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC kpadaopoU¢ KaTtd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpatog mou epyaleade.

I’ auTo, mptv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MpENeLVa Kabo-

pileTe oupmAnpwpaTIKG PETPA acpaAeiag yia TV mpooTacia
TOU XELPLOTH ONWC: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalporoleire, dlathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYATIMV.

AfjAwon cupfarétnrac C €

AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV Mou
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € ONEG
TIC OXETIKEC SlaTagelc Twv odnywv 2009/125/EK

(61amaén 1194/2012),2011/65/EE, éwc 19 Anpthiou 2016:
2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv ahhayov Toug kat
Tautiletal pe Ta akdAouba mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

—
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A¢aipeon pnarapiag

H umatapia 9 8106étet 6uo Pabpibec aopaleia, oL omoieg
epnodilouv T mTwon Tng pnatapiag otav natnOei kata AdBog
10 MANKTPO anopavéaAwaong 7. 'OTav n unatapia ivat Tonoe-
TNUEVN PESa 0TO NAEKTPIKO EPYaAEio MapapEveL oTn OwoTH 0€-
on xapn oTnv Tieon evoc eAatnpiou.

19

o %

['a va apalpéoeTe TV priatapia 9 marnote To MANKTEO amopav-
6GAwonC 7 kat apalpéaTe TV pmatapia anod To mow PEPOG Tou
nAexTpIKoU epyaleiou. Mnv epappooerte Bia.

‘Evéeidn karaeraong ¢opTIoNg TG patapiag

'OTav o Siakomng ON/OFF elvattépua 1y KaTa To NUIOU TATNpE-
vog, N évbel€n katdotaong eopTIoNg TG Pnatapiag Seixvet ya
HEPIKA GEUTEPOAEMTA TV KATAGTACN POETIONG TNC UMaTapiac
KatamoteAeiral amod 3 pwTod1660u¢.

Pwrodiodog XwpnTikoTnTa

Alapkéc pwe 3 x Mpdotvo >66 %
Mapkéc pwg 2 x Tpdavo 33-66%
Awpkéc pwg 1 x Tpdavo 11-33%
apyo avapooBnua 1 x Tlpacvo <10%

e o (U N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

ZuvappoAoynon

®opTion parapiag
» Na XpnoLHOMOLEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPO-

vraiotn ceAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot opTIOTEC €l

VOl EVOPUOVIOPEVOL E TNV praTapia ovTwv Abiou (Li-

lonen) Tou xpnalpomoleital aTo NAEKTPIKO oa¢ epyaAeio.
Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gopTiopévn. Na
va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNG pmaTapiag mpEmeL va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLUOTIOLETE Yia TIPWTN

Qopa.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopel va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6iakomm Tn¢ epopTiong 6ev BAAMTEL TRV pmatapid.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA

ek@opTion amd ™ 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pratapia o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-

Tatand pa npootateuTikn d1dtagn: To epyaheio Gev Kiveitat
mAéov.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare o Siakémrrn ON/OFF. H ynara-
pla pnopei va unooTel (npia 1 BAGRN.

AxoTe Mpoaox oTic urodeitelc amooupaonc.

01 3 pwrodiodot Tng EvéerEng Tng oTAOUNC PoPTIONC T
unarapiag avaBoofrivouv ypriyopa otav n Oeppokpacia
TN pmatapiac Beiokerat ekro¢Tng Mepioxiig Tng Oeppokpa-
oiac Aetroupyiag amé -30 €wg +65 °C kat/i 6Tav evepyo-
nionBei n npooTacia amé unepPoPTION.

Avrikardoraon epyaAeiou (BAéne ewova A)

» Tpw Sie€dyere omoadimore epyacia oto i61o To nAe-
KTPIKO €pyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi) epyaleiou
KTA.) KaB®¢ Kat 6Tav MpOKELTaL va TO PETAPEPETE OETTE
10 SLakomTn aAlayi popdc mepiaTpoPpiic 0T Hesaia
0€on. Ze nepimwon aBéAnTng evepyomnoinong Tou SlakomTn
ON/OFF undapxet kivbuvoc Tpaupariopou.

'OTav o biakontne ON/OFF 5 ev eivat matnuévog pavéaAmvel

0 a€ovac. Auto emTpENEL TN Ypriyopn Kal GVETN AVTIKATAOTAON

ToU e€apTAHATOC OTO TOOK.

Avoiéte T0 TAXUTGOK 1 yupilovTag To e popd @, PéxpLva pmo-
p€oeTe va TomobeTroeTE T €pyaAeio. TomoBeTnoTe TO €pya-
Aeio.

T'upioTe PeTo XEPLTO KEAUPOC TOU TXUTOOK 1 e popd @, péxpl

vandwetva akouyetato B0puBoc kaotdviag. Me autov Tov Tpo-

1o pavoaAGVETaL QUTOUATA TO TOOK.

H pav6aAwon AivetatmaAi, otav, yia va apaipéoceTe 1o e€apTn-

Ja, yupioete To kEAUQOC Le avTifeTn popd.

Bosch Power Tools
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Avappognon okovne/pokavibiav
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-

€, amo Peptka eién EUAou, amd 0pUKTA UAKA Kat amo PETaA-

Aa pnopei va eivat avBuyievry. H emagn pe m okovn f/katn
€loTIVoN TNG Umopei va mPoKaAéoel aMepyIkEG avTIOpacelg
N/Kat a0BéVELEC TV avanveUaTIKY 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, 1. x. okovn anod Ao Beavididac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0opo e S1a@opa oupmAnpwpaTiKG UMKA Tou Xpnaotpomnotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoata-
TEUTIKG péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UNKQV emTpéne-

TaL YOVO o€ E161KG ekmaldeupéva aTopa.

- Na @povTileTe yia ToV KaAd aepIopO TOU XWEOU epyaciac.

- Yac oupBoulelioupe va popdTe JAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npooTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ Slata&elg mou loxUouv oTn xwea oag yia Ta didgo-

00 UTIO KaTEPyaoia UAIKA.
» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGELEEUONC OKOVNG

0TO XWPO MTou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

» Na xpnotpomnoleire povo yvijoleg pmarapieg 1ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe tdon ibla p’ autijv mou avagpéperat end-
V() 0TIV TVaKiOa KAaTaoKEeUaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-

yaAeiou. H xprion dMwv pratapuav pnopei va odnynoet oe
TPAUNATIOPOUG Kat va dnutoupynoet kiviuvo mupkayldc.

I'a Tnv mpoaoTacia Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou amod TuxoV abéAn-

T ekkivnon va yupilete To SlakomTn aAayng popac meplaTpo-
¢n¢ 6 otn peoaia Béon.

YnpwéTe T PopTIopévn pnatapia 9 and niow péoca oto nodLTOU
nAekTPIKOU epyaleiou. TEOTE TV pmaTapia evieAae PEoa oTo
nob1, péxpt va opalioTel oTa oiyoupa n pnatapia.

PUOpon popac mepiotpo@iic (BAEme eikova B)

Me 1o S1akomn aMayriq eopdg meploTpo@riq 6 pmopeire v aAage-

T€ TN GOPG MEPLOTPOPC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo, OHwC,
ev eivat Suvatd otav o Slakommne ON/OFF 5 eivatnatnpévoc.
Aef160TpoPn Kivnon: Ma 1o TpUMNua KatTo Bidwpa Biéwv
omPWETE To SlakonTn aAAayNC TNS POPAC TIEPIOTPOPNC 6 éXPL
TEPHA TTIPOC TA EUTIPOC.

AptoTepii kivnon: [a To Auoipo 1y To EeBidwpa Biéwv ompwtte
10 61aKOMTN AAAGYC TNG POPAC TIEPIOTPOPNC 6 PEXPL TEPHA
TpOC Ta TOwW.

Tpoemoyii pomiig oTpéWng

Me 1o puBpIoTIKO SaKTUALO TPOEMAOYRS TNC POMTIC OTPEWNC 2
unopeire va emAEégeTe TNV amatroUpevn o oTpEWNG o€

20 Pabpidec. Xe mepimmwon owoTng pUBUIONG oTapatd To e€dp-

Ha, oA n Bida Bidwbel .odneda oto UMK 1y emTeuxBei n
ouBptopévn porm oTpéWnNG. XTn BN « 4WY» 0 GUUMAEKTNG
UNEPPOPTWONG ElVaL AMEVEPYOTOINHEVOG, TI. X. Yia To TpUmma
11 70 Bibwpa mapa moAu peyarwv Bidav.

EmAéEre kata To EePidwpa Twv Bidwv evoexopévwg pa uwnAd-

TeEN PUOULON 1) pUBpioTE 0TO GUPBOAD « aWYy,

—

Pu6pon Tou Tpomou Aetroupyiag (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(BAéme ewova C)

Me 10 puBIoTIKO SakTUAIOC TPOEMAOYTC TOU TPOTOU A€tToUpYi-

ac 3 pnopeire va emAé€ete avapeoa oe Bibwpa, TpUNNpa xwpic

Kpouaon KatTpUnnua pe kpouon.

1 6€on «TpUmnua pe KPOUON» Eival AMEVEPYOTONHEVOC O OU-

HMAEKTNG UMePTBNONG Kat EQaPUOTETAL GUVEXWG N HEYIOTN

1oxXUG.

Mnxaviki) emAoyi) TaxuTiTLV

» Mropeirte va evepyonoujgeTe To HLakomTn TaxuThTwy 4
0OXL HOVO OTav To NAEKTPIKO €pyaleio eivat akivnTo aAAa
KaLotav auto Kwveirat. KaAo Oa frav 6pwg, ox1 6Tav au-
10 Bpiokerat umo Ppoprio ) 6Tav epyaleTal ye To HEYLOTO
aplBpO OTPOPLIV.

Me To 61akomnTn emAoyng TaxuTATWV 4 opolV va TPOETIAE-

XToUV 2 TTEPLOXEC aplOpoU aTPOPWV.

Taximra l:

XapnAoc aptbuog otpopv. MNa Pidwpa i yia epyacia e peyain

O1GPETPO TPUTAKATOC.

Taxomra ll:

TMeptoxi uwnAol apiBpol aTpo@v. Na epyacieg He Tounavia

Je pikpn 6lapeTpo.

Av bev umopéoete va onpwEeTe TépPa To HlakonTn emAoyig Ta-

XUTITWV 4, TOTE YUPIoTE Aiyo TO TOOK i€ TO TPUTIAVL.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia T0 NAEKTPIKO epyaAeio TaTnoTe TO
S1akomrn ON/OFF 5 kat KpaTroTe TOV TaTnpeéVo.

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO epyaeio agr-
ote eAelBepo To GlakomTn ON/OFF 5.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-
KEITaL va To XpnolorolnoeTe. ‘ETol eEolKovopEiTe EVEpyeL.
P0Opion apBpol oTpopwv/Kpoloewv

Mnopeire va pubuicete Tov apiOpo oTPOPwV/KPOUCEWV TOU EU-

ploKopEevou o€ Aetroupyia nAekTpikoU epyaheiou adlaBabut-

ota, avaAoya pe Tnv miieon mou ackeioTe oto Sakomm ON/OFF

5.

Ehagpid mieon Tou Stakonmn ON/OFF 5 éxet oav anotéAeapa pit-

Kpn at&non Tou aptBpou oTpoPwv/kpolcewv. O aplBuoC oTPo-

Pwv/Kpoloewv autavel pe aténon Tng meong Tou SlakomT.

Taxeia Swakom Aetroupyiag

HTaxeia 6lakomn Aetroupyiac oupBaMet otov KaAuTepo éAeyxo

TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. H ouoKeun amevepyoroleital autod-
paTa 6Tav To AeKTPIKO epyaleio apxioet ampoadoknTa va mepl-
oTpéPETal YUpw amod Tov afova TpunnuaToc.

H evepyoroinpévn Taxeia 6lakonn Aetroupyiag onparodoTeitat

pe avapoonopa TG ewTodL1080U 0TO NAEKTPIKO EpYaAeio.

» H yprjyopn anevepyomoinon pmopei va evepyomounBel
poévo, oTav To nAekTPIKO epyaAeio AetToupyei pe To Péyt-
07O apLBpo oTPOPMV EPYATIUC Kal PIOpEL va TEPLOTPa-
Pei eAeliBepa yUpw amd Tov a€ova Tou Tpumavio. Emi-
AeETe vy auTd pta kataMnAn Béon epyaoiac. Ze SlaPopETIKA
nepinTwon n ypryopn anevepyonoinon dev e€aopahiletal.

l'a v emavekkivnon agnote To Siakorm ON/OFF eAelbepo

Kat akoAoUBwE maTroTe TOV €K VEOU.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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TeAeiwg autéparn pavéaAwon agova (Auto-Lock)
‘Otav o duakontne ON/OFF 5 Sev eivat matnpévog eivat pavda-
Awpévoc o a€ovac kat padi P’ auTov kat n umodoxn epyaAeiou.

'Etot pnopeite va BIOWOETE akOpN KL av oL pmatapiec eivat adet-

€C KL, YEVIKA, Va XPNOLUOTOLNOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio cav
Katoapiot

‘Apeco ppévo

'Otav apnoete To SlakonTn ON/OFF 5 eAetBepo ppevapeTalto
TOOK S1aKOTTOVTAC €TOL AKETA TNV Kivnon Tou TomoBeTnpévou

epyaheiou.

Kata 1o Bibwua va aprvete 1o 6iakomrn ON/OFF 5 eAelbepo

uoMc n Biba BidwOei «mpdowno» ato UAKG. 'ETaL N KEPAAR TN
Bidag bev eloxwpel oTo UMD KATEPYAGIA TEHAXLO.

TMpooTacia ané unepPopTwON o€ €€apTNON AMO TN
Beppokpacia

Ye mepinTwon Xpnone cUPPwVa Le To 0KOMO PoopLopoU T
NAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwOel. Xe mepimmw-
on moAU 1oxupoU gopTiou i uNépRaAcng TG EMITEENNG MEPLOXC
Beppokpaoiag TG umatapiag To NAEKTPOVIKG oUOTNYA amevep-
yorolei To NAekTPIkO epyaleio, péxptva Bpebel autd Eava oty
16avikn meptoxn ¢ Beppokpaciac Aetroupyiac.

Ynobeileig epyaoiag
» Na Balere To nAekTpiké epyaleio endvw otn fida povo

otav auto Bpiokeral ektoc Aetroupyiac. Meplotpepopeva
epyaAeia pmopei va yAioTpnoouv.

'0Tav T0 NAEKTPIKO EpYaAEio POPTIOTEL NAEKTPOOTATIKA N EVOW-
patwpévn nAeKTPOVIKN To amevepyorolel. Ma va 6éoeTe To nAe-

KTPIKO epyaAeio MGAL o€ AetToupyia maTnoTe ek véou To Slako-
mn ON/OFF 5.

Zuppoulég

H epyovopika diapoppwpévn xelpohafr kabiotd duvato éva
Suvapko kat EekoupaaTo XelpLop6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
(BAéme ewova D).

'0Tav epyaleoBe ouvexwe Ue HIKpO aplBpo aTpogmv Oa Mpémel
va arveTe Kabe T000 To NAEKTPIKO €pyaAeio va epyaoTei yia
3 henmd mepimou xwpic popTio Kat e To PéyioTo aptbuod otpo-
POV Y10 VA KPUWOEL.

la va TpumroeTe 0e pETaa xpnotgoroleite ndvrote dyoya,
KopTepd Tpumavia HSS (HSS =TaxuxaAuBac uwnAng anddo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwv e Bosch e€aopahilel Tnv
amapaitnTn uwnAn moLOTTA.

Tptv BibwoeTe peyaec, pakptéc Bideg oe okAnpa uAika Oa mpénet
TIPWTA va avoiEeTe pia Tpuna pe S1apeTpo ibta p’ auTr Tou muprva
Tou onepeparTog kat Babog nepinou %/ Tou prkoug TG Bidag.
Ynobeielg yia Tov GpLoTo Xelptopo TG pnarapiag

Na npooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na amoBnkeleTe T pnatapia povo péoa e pia meployr Hep-
pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-
Te yla mapadetypa Ty pnatapia péca oTo AUTOKIVNTO.

Na kaBapileTe KaMoOU-KATOU TIC OXIGHEC AEPLOUOU TN PmaTapi-
G e éva pahako, kabapd kal aTeyvo mveéAo.

"EVag onpavTIKa PElwpEVOC XpOVOC AEToUpYiag LETA TN GOETION
onuaivel 1L n pnatapia e€avTANONKe Kat mpénel va avTikata-
otabel.

AwaTe mpoooyr oTic unodeifelg amdouponc.

—

EMnvika | 79
Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

> Agaipeirte Tnv pniatapia ano 1o nAekTPIKO epyaleio mpwv
amno omotadrmote epyacia oo i610 To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kabag
KaLKaTa Ty petagopd Tou Katn SrapuAagn/my
ano®ikeuoi Tou. e mepinmmwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou SakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalag.

‘Otav n unatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaAoUpe va ameu-
BuvBeite 0’ éva e€ouatoboTnpévo katdoTnua Service yia nAe-
KTPIKG epyaAeia Tne Bosch.

Service katmapoxr) cupBouAav xpRonc

To Service anavta oTIC EPWTACEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTHENON TOU TTPOidVoC 0ac KaBE yia Ta KaTaMnAa
avTOMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC UG OKETIKA JIE TA TIPOIOVTA pag KatTa aviala-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNAOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKV
onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK apIOPO CUPPWVA e TNV TvVa-
Kiba TUMOU Tou MPOIOVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

Ol meplexopevee unaTapieg 10vTwv AiBiou umokewvTal oTIC amal-
THoELC Twv emKiviuvwy ayabmv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpnoTn xweic GAAoug dpouc.

'OTav, OpwE, ot natapieg amootéMovTal ano Tpitoug (1.x. ae-
0OTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOPW®V) TIPEMEL Va TnpoUvTal 61d-
(POpeC 1B1aiTePEC AMAITATELC 1A TN CUOKEUaaia Kal T orpavon.
Edw mpénel, kaTa TRV mpoeTolpacia Tou Umo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnoTe Kat n oupouAn evoc eldikol yia
emkivbuva ayabad.

Na amootéMeTe TI¢ pmaTapieg povo oTav To mepiPAnua eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tatvia Kat
Va GUOKEUA(ETe TV pmatapia katd TETolo TPOTo, WOTE auTh va
UnV KOUVIETaL HEGQ OTN OUOKEUAoia.

TMapakaAoUpe va AapBaveTe emiong umown oag Kat TUxOV o
auoTtnpéc eBvikEg laTagelg.

Bosch Power Tools
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Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apthpata

}},‘:ﬂ K{L Ol GUOKEUAGIEG IPEMEL VA aVAKUKAG@VOVTAL HE TPOTIO

@QIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia Kal TIC naTapieg oTa anop-

plupata Tou omimov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowotikn 08nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epya-
Aeia kat oUp@wva pe v Kowvorikr Odnyia
2006/66/EK ot ahaopéveg ) avaAwpéveg
unatapiec bev eival mAéov UMoXPEWTIKO va
ouMéyovTal&exwploTa yia va avakukAwBolv
Le TpOMo PIAIKO TIPOC TO TEPLBAMoOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pnatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe POGOXT OTIC

unobeitelg oo KepaAato «<MeTapopa»,

oehiba 79.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAay®v.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-

rine uyulmadig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

—

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidr. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin, kablo-
yu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi cikar-
mayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl cisimler-
den veya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Ha-
sarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

AKiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-

hazi baska bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadecelgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.

Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-

niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

—

Tiirkce | 81

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken gikan giiriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Calisma esnasindan ug¢ veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

s Akiiyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

> Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, me-
tal, seramik ve plastik malzemede delme isleri i¢in tasarlan-

mistir. PSB buna ek olarak tugla, duvar ve tag malzemede dar-

beleli delme isleri igin tasarlanmistir.
Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-

lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni
2 Tork 6n secgimi ayar halkasl

3 lsletim tiirii 6n secimi ayar halkas!
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

4 Vites se¢me salteri

5 Agma/kapama salteri

6 Donme yonii degistirme salteri

7 Akii bosa alma digmesi

8 Akii sarj durumu gostergesi

9 Akii*

10 “Power Light” lambasi

11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama  Akiilii darbeli delme/vidalama
makinesi makinesi
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Uriin kodu 3603JB01.. 3603JB0 3..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayis
- 1. Vites dev/dak 0-430 0-430
- 2. Vites dev/dak 0-1400 0-1400
Bostaki darbe sayisi dev/dak - 0-22500
1SO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada
maksimum tork Nm 32/28* 32/28*
maks. delme ¢api &
- Celikte mm 13 13
- Ahsapta mm 38 38
- Duvarda mm - 11
maks. vidalama-@ mm 10 10
Mandren kapasitesi mm 1,5-13 1,5-13
Matkap mili disi 1/2" 1/2"
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 1,2 1,3
izin verilen ortam sicaklig
- §arjda N °C 0...+45 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Tavsiye edilen sarj cihazlari
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)’dir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s

Betonda darbeli delme: a,= 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Vidalama: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-

resim yiikiinii dnemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
ni 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
liriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya ka-
dar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

YAy Ay

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akilye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarjakarsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

—
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» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi

Akiiniin 9 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 7 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

19

oW

Akiyii 9 ¢ikarmak icin kilitleme diigmesine 7 basin ve akiyii
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
veya tam basili iken birkag saniye siire ile akliniin sarj durumu-
nu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

LED Kapasitesi
Siirekliisik 3 x yesil >66 %
Siirekliisik 2 x yesil 33-66%
Siirekliisik 1 x yesil 11-33%
Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil <10%

Akii sicakligi -30ile +65°C arasindaki isletme sicakhigi al-
tinda ise ve/veya asiri zorlanma emniyeti devreye girerse
akii sarj durumu gostergesinin 3 LED’i hizl bir tempoyla
yanip soner.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil A)

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesiortaya
cikabilir.

Acma/kapama salteri 5 basili degilken matkap mili kilitlidir.

Bu sayede mandren icindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit

bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dl¢tide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz ug takma mandreninin 1 kovanini @ yoniinde elle

cevirererk kilitleme sesi duyulmayincaya kadar kapatin.

Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu cikarmak igin kovani ters yone cevirdiginizde kilitleme

acilir.

Bosch Power Tools
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Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka akiilerin
kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanlislikla calismaya karsi korumak icin

dénme yonii degistirme salterini 6 orta konuma getirin.

Sarj edilmis akiiy(i 9 arka taraftan elektrikli el aletinin ayag| ii-

neitin. Akiiyli ayak icine tam olarak kilitleme yapincaya kadar

itin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Donme yoni degistirme salteri 6 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 5

basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme yapmak ve vidalari takmak icin dénme yo-

nii degistirme salterini 6 sonuna kadrar 6ne itin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin dénme yo-

ni degistirme salterini 6 sonuna arkaya itin.

Tork 6n secimi

Tork 6n secimi ayar halkasi 2 ile gerekli torku 20 kademe ha-
linde 6nceden secip ayarlayabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak
yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya geldiginde ve-
ya ayarlanan torka ulasildiginda elektrikli el aleti durur. “aw”
pozisyonunda torklu kavrama islevi devre disidir, érnegin del-
me yaparken veya ¢ok biiyiik vidalari takarken.

Vidalari s6kerken nispeten yiiksek bir tork ayarlayin veya hal-
kay! “aw” sembolii izerine getirin.

i;letim tiiriiniin ayarlanmasi (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(Bakiniz: Sekil C)

isletim tiirii ayar halkasi 3 ile vidalama, delme ve darbeli del-
me arasinda se¢me yapabilirsiniz.

Darbeli delme pozisyonunda torklu kavrama pasiftir ve siirekli
olarak maksimum performans etkindir.

—

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 4 elektrikli el aleti dururken veya
calisirkenkullanabilirsiniz. Ancak bunu tam yiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites segme salteri 4 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-
cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Disiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biiyiik ¢capl
delikler agmak icin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi alani; Kiigtik capl delikleri agmak igin.
Vites segme salteri 4 sonuna kadar itilmiyorysa, matkap ucuy-
la mandreni biraz gevirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5 basin ve salte-
ri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 5 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi
Acma/kapama salteri iizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 5 azaltip cogaltarak alet ¢alisir durumda iken de devir sayi-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 5 iizerine uygulanan diisiik bastirma
kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-
ma kuvveti artirildikga devir/darbe sayisi yikselir.

Hizli kapama sistemi

Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edil-

mesini saglar. Elektrikli el aleti matkap ucu ekseninde 6nce-

den kestirilemeyen bir bicide donecek olursa hizli kapama sis-
temi aleti kapatir.

Hizl kapama sistemi elektrikli el aletinde yanip sonen bir LED

ile gosterilir.

» Hizli kesme islevi sadece elektrikli el aleti maksimum
devir sayisi ile calisiyorsa ve matkap ucu ekseninde
serbest bicimde donebiliyorsa tetiklenir. Bu islem icin
uygun bir calisma pozisyonu secin. Aksi takdirde hizli kes-
me islevi gerceklesmez.

Aletitekrar cahstirmak icin agma/kapama salterini birakin ve

saltere yeniden basin.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 5 basili degilken matkap mili ve ug kova-
ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 5 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest donisii engellenir.

Vidalar takarken agma/kapama salterini 5 vida is parcasi yii-

zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
pargasl igine gomiilmesini 6nlersiniz.
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Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin agiimasi
durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti tekrar
optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Dénmekte olan uglar kayabilir.

Elektrikli el aleti elektro statik yiiklenmeye maruz kalirsa elek-
tronik sistem aleti otomatik olarak kapatir. Agma/kapama sal-

terine 5 yeniden basarak aleti tekrar calistirin.

Oneriler
Ergonomik tasarimli tutamak elektrikli el aletinin dinamik bi-
cimde ve yorulmadan kullanilmasina olanak saglar (Bakiniz:
Sekil D).
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayisi ile yak-

lasik 3 dakika kadar galistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢-
lart kullanin (HSS =Yiiksek performans hizli kesme celigi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce di-
sin gekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/, oraninda bir kilavuz
delik agmalisiniz.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire galisilabiliyorsa akii omrii-

nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Akii artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti diriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

S/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}},‘g zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omriinl tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dos-

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

—

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 86.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaly sie¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi zuziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splgtane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

—
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» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sig na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze lub Sruba mogtyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-

nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-

wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-

czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowa¢ i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

Cm)

grozenie wybuchem.

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

—

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie z lekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecaniaiwykrecania
$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywach sztucznych. Wiertarka Bosch PSB
przewidziana zostata dodatkowo do wiercenia z udarem w ce-
gle, murze i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego

3 Pierscien nastawczy do wstepnego wyboru trybu pracy
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Przefacznik biegow
Wiacznik/wytacznik
Przetacznik kierunku obrotéw
Przycisk odblokowujacy akumulator
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Akumulator*
10 Lampa ,Power Light"
11 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyr tandardoweg

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O 00N A

1609 92A 1HB|(23.7.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



A
D

i

%

é OBJ_BUCH-2481-002.book Page 89 Thursday, July 23,2015 10:26 AM

—

Polski| 89
Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka ~ Akumulatorowa wiertarko-
akumulatorowa wkretarka z udarem
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Numer katalogowy 3603JB01.. 3603JB03..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia
- 1. bieg mint 0-430 0-430
- 2.bieg mint 0-1400 0-1400
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej mint - 0-22500
biegu jatowego
maks. moment obrotowy twardego/miekkiego
wkrecaniawg 1S0 5393 Nm 32/28* 32/28*
maks. $rednica wiercenia
- Stal mm 13 13
- Drewno mm 38 38
- Mur mm - 11
maks. $rednica srub/wkretow mm 10 10
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13
Gwint wrzeciona wiertarki 1/2" 1/2"
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2 1,3
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas ’radow.gnia “C 0...+45 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V....W-. PBA18V...W-.
Zalecane fadowarki
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 74 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Wkrecanie: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiarow i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016:
2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jk o iV Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 9 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-

go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacis$niecia
przycisku odblokowujacego 7. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

A

W celu wyjecia akumulatora 9 nacisna¢ przycisk zwalniajacy
blokade 7 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciaga¢ akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Po nacisnieciu do potowy lub catkowicie wtacznika/wytaczni-
ka wskaznik natadowania akumulatora ukazuje przez kilka se-
kund stan natadowania. Wskaznik ten sktada sie z trzech zie-
lonych diod LED.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone > 66 %
Swiatto ciagte 2 x zielone 33-66%
Swiatto ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu nata-
dowania akumulatora w szybkim tempie oznacza, ze tem-
peratura akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym
zakresem temperatury roboczej, lezacym miedzy -30 a
+65 °Ci/lub ze zareagowat wytacznik przeciazeniowy.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic¢ na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku 5 nastepuje blokada

wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-

twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne

przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposob automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obracac¢

tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
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Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegolnie w potgczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia
oraz grozi pozarem.

Ustawi¢ przetacznik zmiany kierunku obrotéw 6 w pozycji

srodkowej, aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed nieza-

mierzonym wiaczeniem.

Natadowany akumulator 9 wsung¢ od tytu do stopki elektro-

narzedzia. Docisna¢ wsuwany akumulator tak, aby skuteczne

sie zablokowat.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Przetacznikiem obrotéw 6 mozna zmieni¢ kierunek obrotow
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 5
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: Do wiercenia i wkrecania $rub i wkretéw prze-

facznik kierunku obrotéw 6 nalezy przesuna¢ do oporu do
przodu.

Bieg w lewo: Do luzowania lub wykrecania $rub i wkretow
przetacznik kierunku obrotéw 6 nalezy przesuna¢ do oporu
do tytu.

Wybor momentu obrotowego

Z pomocg pierscienia do wstepnego wyboru momentu obro-
towego 2 mozna ustawi¢ pozgdany moment obrotowy w

20 stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduije, Ze narzedzie
robocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkre-
cona réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawio-

nego momentu obrotowego. W pozycji ,, 4w “ sprzegto zapad-

kowe jest wytaczone, np. do wiercenia lub wkrecania bardzo
duzych srub.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybra¢ wyzszg nasta-

we lub wzglednie symbol ,, 4w,
Ustawianie rodzaju pracy (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(zob. rys.C)

Za pomoca pierscienia nastawczego 3 mozna zmieniad tryby
pracy: wkrecanie, wiercenie z udarem i bez udaru.

—
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W pozycji ,Wiercenie z udarem* sprzegto przeciazeniowe jest
nieaktywne i maszyna pracuje z maksymalng moca.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow 4 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wylaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy pelnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegéw 4 mozna wybierac 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej - do wkrecanialub do pracy

z duza $rednica wiercenia.

Bieg ll:

Wysoki zakres predkos$ci obrotowej - do pracy z matg $redni-

cg wiercenia.

Jezeli przetacznik biegoéw 4 nie daje sie przesunac¢ do korica,

nalezy nieco obréci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié wigcznik/wy-
facznik 5.

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predko$¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos$¢ wcis-
niecia wiacznika/wytacznika 5.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 5 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Wytaczenie awaryjne

Wytacznik awaryjny gwarantuje wieksza kontrole nad elektro-

narzedziem. W przypadku nieoczekiwanego ruchu obrotowe-

go elektronarzedzie dookota osi wiertta, urzadzenie wytacza
sie samoczynnie.

Na aktywacje funkcji awaryjnego wytaczania wskazuje migaja-

cadioda LED.

» System szybkiego wytaczania uaktywnia sie tylko
woéwczas, gdy elektronarzedzie pracuje z maksymalng
predkoscia obrotowa i moze si¢ swobodnie obracac do-
okota osi wiertta. Nalezy wybra¢ odpowiednia pozycje ro-
bocza. W przeciwnym wypadku bezpieczenstwo zwigzane
z funkcja szybkiego wytaczania nie moze zosta¢ zagwaran-
towane.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik i ponownie go wiaczyc.

W pelni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Jezeli wigcznik/wytacznik 5 nie jest weisniety, wrzeciono, a
tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sa zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-
mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta.
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Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wigcznika/wytacznika 5 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretéw nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
facznik 5 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie

dasie przeciazyc. Przy zbyt silnym obciazeniu lub przekrocze-

niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby
osiggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie z tba Sruby.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sig elektrostatycznie, wbu-

dowany system elektroniczny spowoduje wytgczenie elektro-

narzedzia. Aby méc dalej pracowac z elektronarzedziem, na-
lezy ponownie wcisna¢ wigcznik/wytacznik 5.
Wskazowki

Ergonomicznie uksztattowana rekojes¢ umozliwia dynamicz-
ng i niemeczaca obstuge elektronarzedzia (zob. rys. D).

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscig obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zaleca sie dokonanie nawiercenia na ok. 2/3 dhu-
gosci Sruby, o $rednicy réwnej $rednicy gwinta Sruby.
Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywad wytacznie w temperaturze
0d-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyjac akumulator z

—

elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytgcznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zatgczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadow

S/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}},‘:ﬂ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sig do wskazéwek,

znajdujacych sie w rozdziale , Trans-

port*, str. 92.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrf)v!!é upovzor,ns';ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

—

Cesky |93

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcéka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢izavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou Zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oci,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mtze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

—

Bezpecnostni piedpisy pro vrtacky a Sroubovaky

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mdze zplsobit ztratu sluchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim muize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Uderu. Poskozeni plynového
vedeni mze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour', mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
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Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani $rou-
bi a dale pro vrtani do dieva, keramiky a plastu. NaradiPSB je
navic ur¢ené k vrtani s priklepem do cihel, zdiva a kamene.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci skli¢idlo
2 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

Technicka data

—

Cesky |95

3 Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Prepinac volby prevodu

Spinac

Prepina¢ sméru otaceni

Odijistovaci tlacitko akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Akumulator*

10 Svitilna,Power Light”

11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

O 00N O

Akumulatorovy vrtaci
Sroubovak s priklepem
PSB 18 LI-2 Ergonomic

Akumulatorovy vrtaci
Sroubovak

PSR 18 LI-2 Ergonomic

Objednaci ¢islo

3603JBO1..

3603JB03..

Jmenovité napéti V= 18 18
Otéacky naprazdno
- 1. stupe min™t 0-430 0-430
- 2. stupen min’! 0-1400 0-1400
Pocet priklept pfi béhu naprazdno mint - 0-22500
max. kroutici moment tvrdy/meékky Sroubovy
spoj podle ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. primér vrtani
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 38 38
- Zdivo mm - 11
max. primér $roubu mm 10 10
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1,5-13 1,5-13
Zavit vrtaciho vietene 1/2" 1/2"
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Povolend teplota prostredi
- pfi nabl’jenl’n ‘C 0...+45 0...+45
- pfiprovozu apfi skladovani °C -20...+50 -20...+50
Doporucené akumultory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA18V...W-.
Doporucené nabijecky
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Priklepové vrtani do betonu: a, = 17 m/s?, K= 2,0 m/s*
Sroubovani: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Bosch Power Tools
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se rover vibraci lisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. Udrzba elektronaradi

a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES véetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumuldtor se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumuldtor se miize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

—

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 9 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
brénit tomu, aby akumuldtor pfi neimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 7 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

19

oW

Pro odnéti akumulatoru 9 stlacte odjistovaci tlaéitko 7 a aku-
mulator vytahnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte pfi-
tom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi napdl nebo zcela
stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti akumulatoru
a sestava ze 3 zelenych LED.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >66%
trvalé svétlo 2 x zelené 33-66%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

3 LED kontrolky ukazatele stavu nabiti akumulatoru rych-
le blikaji, kdyz je teplota akumulatoru vné rozsahu provoz-
ni teploty od -30 do +65 °C a/nebo zapiisobila ochrana
proti pretiZeni.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZeni
dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Pfi ne-
Umyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

Pfi nestla¢eném spinaci 5 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umozfuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 1 otac¢enim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otécejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ a7 uz nenislySet 7adné preskakovani. Vrtaci sklicidlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet pouzdrem v protisméru.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Prepina¢ sméru otaceni 6 dejte do stfedni polohy, aby bylo

elektronaradi chranéno pred neimysinym zapnutim.

Zasunte nabity akumulator 9 zezadu do patky elektronaradi.

Akumulator dplné zatlacte do patky, aby byl spolehlivé zajis-

tény.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 6 miizete zménit smér otace-

ni elektrondradi. Pfi stlaceném spinaci 5 to vak neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroubl stisknéte
prepina¢ sméru otaceni 6 az nadoraz dopredu.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubii stisk-

néte prepinaC sméru otaceni 6 az nadoraz dozadu.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-

tu 2 mizZete predvolit potfebny kroutici moment pomoci
20 stupndi. Pri spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp. po dosa-

Zeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze ,, aw* je bez-
pecnostni spojka deaktivovand, napf. pro vrtani nebo zasrou-

bovavani velmi velkych $roub.

Pri vy$roubovavani Sroubl pripadné zvolte vyssi nastaveni,
resp. nastavte na symbol , awv*,

Nastaveni druhu provozu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(vizobr.C)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby druhu provozu 3
mizZete zvolit Sroubovani, vrtani a vrtani s pfiklepem.

V poloze ,priklepové vrtani“ je preskakovaci spojka deaktivo-
vana a neustale plsobi maximalini vykon.

Mechanicka volba pievodu

» Piepinac volby pfevodu 4 miZete ovladat za klidu nebo
pFi bézicim elektronaradi. AvSak nemélo by se to pro-
vadét pfi plném zatizeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

—
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Pomoci prepinace volby prevodu 4 miizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

NiZ$i rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo prace s vel-

kym prdmérem vrtani.

Stupen Il

Vly$8irozsah poctu otacek; pro prace s malym primérem vrta-

ni.

Pokud nelze posunout prepina¢ volby prevodu 4 a7 na doraz,

pootocte o néco sklicidlo s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 5 a podrz-

te jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni poétu otacek/uderi

Pocet otacek/tder( zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 5.

Lehky tlak na spina¢ 5 vyvola nizky pocet otacek/pfiklepd. S

pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Rychlé vypnuti

Rychlé vypnuti poskytuje lepsi kontrolu nad elektronaradim.

Pri nepredvidané rotaci elektronaradi kolem osy vrtani vypne

stroj.

Rychlé vypnuti je indikovano blikanim LED na elektronaradi.

» Rychlé vypnuti se miize aktivovat pouze tehdy, kdyz
elektronaradi bézi na maximalni pracovni otacky
amiiZe se volné otacet kolem osy vrtaku. Zvolte vhod-
nou pracovni polohu. V opacném pripadé neni rychlé vy-
pnuti zaru¢eno.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spinac a znovu jej

stisknéte.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestla¢eném spinaci 5 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-

vy drzak zaaretovany.

To umoznuje za$roubovani Sroub i pfi vybitém akumulatoru

popf. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pfi uvolnéni spinace 5 se skliidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

Pti zaSroubovani $roubl uvolnéte spinac 5 teprve poté, kdyz

je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava Srou-

bu pak nepronikne do obrobku.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym ucelem, nemu-

Ze dojitk jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatizeni nebo prekro-

Ceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne elektro-

naradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni tep-

loty.

Bosch Power Tools
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Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana

elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi

do provozu stlacte znovu spinac 5.

Tipy

Ergonomicky tvarovana rukojet umoziuje dynamickou mani-
pulaci s naradim bez tnavy (viz obrazek D).

Po del$i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-
kach.

Pfivrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaru€uje program pfislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroub( do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky droubu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechévejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pii jeho pfepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné éislo podle typového
Stitku vyrobku.

—

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji poZadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis(.

Zpracovani odpadi

XS/ Elektronaradi, akumulatory, prislu$enstvia obaly maji

;’ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 98.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’taj}e si v§gtky Vystrazné upoz'ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberaijte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

—
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Pouzitie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZiva-
nie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, m6Ze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uzZ neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguiju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kliémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

—

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vrtacky a skrutkovace

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Privitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku méZze mat za nasledok stratu sluchu.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouZity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na skry-
té elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méZze sposobit poZiar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spésobi vecnl Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily méze dojst k po-
Skodeniu akumulatora. Vo vnutri moZe dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnlt alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia
Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie

a povolovanie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, kera-
miky a plastu. Naradie PSB je dalej uréené na priklepové vrta-

nie do tehly, muriva a kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

—
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo
2 Nastavovaci krizok kritiaceho momentu
3 Nastavovaci prstenec predvolby druhu prevadzky
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Prepinac rychlostnych stupriov
Vypina¢
Prepina¢ smeru otacania
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Akumulator*
10 Ziarovka,Power Light
11 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

OO0 ~NO OGN

Technické udaje
Akumulatorovy vitaci skrut-  Akumulatorovy priklepovy
kovac vrtaci skrutkovac
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Vecné Cislo 3603JB01.. 3603JB03..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obratok
- 1. stupef mint 0-430 0-430
- 2. stupef min™t 0-1400 0-1400
Frekvencia priklepu privolnobeznych obratkach min’t - 0-22500
max. kratiaci moment tvrdé/makké ukoncenie
skrutkovania podla 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 38 38
- Murivo mm - 11
max. skrutkovaci priemer mm 10 10
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13
Zavit vitacieho vretena 1/2" 1/2"
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . C 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani “C -20...+50 -20...+50
Odporticané akumulatory PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
Odporicéané nabijacky
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*v zavislosti od pouZitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Bosch Power Tools
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Informacia o hluénostifvibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-

ky 74 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1:
Vtanie do kovu: a, =2,5 m/s, K=1,5 m/s?

Priklepové vitanie do betonu: a, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Skrutkovanie: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v dasti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,

od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stilade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i To il R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

—

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konStruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v €iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 9 je vybaveny dvoma blokovacimi stupia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-

nom stlaceni uvolfiovacieho tlaidla akumulatora 7 akumula-

tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

19

A

Ak potrebujete akumulator 9 vybrat, stladte uvolfiovacie tla-
¢idlo 7 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora
Indikdcia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly alebo

celkom stlacenom vypinaci niekolko sekund stav nabitia aku-
muldtora a sklada sa 3 zelenych diod LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >66%
Trvalé svetlo 2 x zelena LED 33-66%
Trvalé svetlo 1 x zelena LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelena LED <10%

Tieto 3 diédy LED indikacie stavu nabitia akumulatora bli-
kajurychlov pripade, ak sa teplota akumulatora nachadza
mimo rozsahu teploty od -30 do +65°C a/alebo v pripade
iniciovania ochrany proti pretazeniu naradia.
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Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te aischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ked nie je stlaceny vypinac 5 je vrtacie vreteno aretované. To

umoziuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim v smere ota-

Cania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Viozte

pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-

vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-

vé preskakovanie. Sklucovadlo satym automaticky zaaretuje.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-

jimku opacnym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujd za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu ahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Prepinac smeru ota¢ania 6 nastavte do stredovej polohy, aby

ste ru¢né elektrické naradie chranili pred nelimyselnym zap-

nutim.

Zasufite akumuldtor 9 zozadu do paty elektrického naradia.

Akumulator zasunite Uplne do paty tak, aby bol bezpe¢ne zais-

teny.

—
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Nastavenie smeru otac¢ania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania 6 mozete menit smer otacania
ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 5.

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek za-
tlaCte prepina¢ smeru ota¢ania 6 az na doraz dopredu.
LavobeZny chod: Na povolovanie alebo vyskrutkovavanie skru-
tiek zatlacte prepinac smeru otacania 6 az na doraz dozadu.

Predvol'ba kratiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu 2
mozete predvolit kritiaci moment v 20 stupnioch. Pri sprav-
nom nastaveni sa vkladaci nastroj zastavi, ked je skrutka za-
skrutkovana do materialu tak, Ze s nim licuje, pripadne ked'sa
dosiahne nastaveny kritiaci moment. V pozicii ,, a&* je vypi-
nacia spojka deaktivovana, napr. na vrtanie alebo skrutkova-
nie velmi velkych skrutiek.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vy$sie nastave-
nie alebo nastavte na symbol , awt®,

Nastavenie pracovného rezimu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(pozri obrazok C)

Nastavovacim kolieskom predvolby druhu prevadzky 3 si mé-

Zete vybrat medzi skrutkovanim, vitanim a priklepovym vita-

nim.

V polohe ,Vrtanie s priklepom* je preskakovacia spojka vy-

pnuta z ¢innosti a G¢inny je maximalny vykon.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 4 moze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vsak ro-
bit vtedy, ked’ je naradie uplne zatazené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 4 sa daja predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace

s velkym vrtacim priemerom.

Stupen Il

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vrtacim priemerom.

Ak sa pri zastavenom néradi neda otocit prepinac rychlost-

nych stupriov 4 posunut az na doraz, hnacie vreteno s vrta-

kom trochu pootocte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 5 a
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 5 uvolni-
te.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podfatoho, do akej
miery stlacate vypinac 5.

Mierny tlak na vypinac 5 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvy$ovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvysuju.
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Rychlovypnutie

Rychlovypnutie poskytuje lepSiu kontrolu nad ru¢nym elek-
trickym naradim. V pripade nepredvidatelnej rotacie ru¢ného
elektrického naradia okolo osi vrtaka sa naradie vypne.
Rychlovypnutie je indikované blikanim diédy LED na ru¢nom
elektrickom naradi.

» Rychle vypnutie saméZe aktivovat len vtedy, ked elek-

trické naradie bezi na maximalne pracovné otacky
amdZe sa volne otacat okolo osi vrtaka. Zvolte vhodni
pracovnu polohu. V opa¢nom pripade nie je rychle vypnu-
tie zarucené.
Ak chcete néradie znova zapnit, uvolnite vypinac a znova ho
stlacte.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stlaceny vypinac 5 vrtacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklucovadlo).

To umoznuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked je batéria
vyhita, resp. pouzivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 5 sa sklucovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 5 az vtedy, ked'je

skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-

rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s urcenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické naradie,
kym nebude opét v rozmedzi optimalnej prevadzkove;j teplo-
ty.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Ak nastane nabitie ru¢ného elektrického naradia statickou

elektrinou, zabudovana elektronika ruc¢né elektrické naradie

vypne. Ak chcete rucné elektrické naradie znova zapniit,

stlaCte opat vypinac 5.

Tipy

Ergonomicky tvarovana rukovat umozniuje dynamické ovlada-

nie elektrického naradia bez tnavy (pozri obrazok D).

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né
elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-
malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do %/, dizky skrutky.

—

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZzeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skraten prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kaZdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poziadavkam
pretransport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport®, strana 104.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz iisszgs b'iztorj-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-

—
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rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az ramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiill a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

—

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok furégépekhez és csavarozo-
gépekhez

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Utvefiirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allg, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

—
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A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezOkben leirt eld-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramidkban és m-
anyagokban valo flrasra szolgal. A PSB ezen feliil téglaban,
falakban és kében val¢ iitvefdrasra is szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban Iévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Gyorsbefogd firétokmany

2 Forgat6 nyomaték elévalaszto beallito gydrd

3 Uzemmod eldvalaszto beallitd gy(irii
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Fokozatvalasztd kapcsold
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsold
Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Akkumulator feltoltési kijelzd
Akkumulator*

10 ,Power Light” lampa

11 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar ogramunkban va-

O o0 ~NO G A

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiiré- és Akkumulatoros iitvefuro-
csavarozogép csavarozogép
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Cikkszam 3603JB01.. 3603JB0 3..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam
- 1. fokozat perc! 0-430 0-430
- 2. fokozat perc?t 0-1400 0-1400
Utésszam az iiresjarati fordulatszam mellett perc! - 0-22500
Maximalis forgatonyomaték kemény/puha
csavarozasnal az 1ISO 5393 szerint Nm 32/28* 32/28*

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden
** korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Akkumulatoros fiiro- és Akkumulatoros iitvefiiro-
csavarozogép csavarozogép
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Legnagyobb flré-@
- Acélban mm 13 13
- Faban mm 38 38
- Téglafalban mm - 11
Legnagyobb csavar-@ mm 10 10
Tokmanyba befoghatd méretek mm 1,5-13 1,5-13
Flréorso menete 1/2" 1/2"
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,2 1,3
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet
- atoltés soran . “C 0...+45 0...+45
- azlizemsoran és atarolas soran °C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA18V....W-. PBA18V...W-.
Javasolt toltékesziilekek
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-1 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furas fémben: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Utvefuras betonban: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?

Csavarozas: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let), 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016 prilis 20-t6l: 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek-
ben és azok mddositasaiban leirt idevago el6irasoknak és
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Sk T i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kerdil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumuldtort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A9 akkumulator két reteszelévallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 7 akkumulator reteszelés fel-
old6 gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

19

A

A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelésfelol-
dé gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.

Akkumulator feltoltési kijelz6

Az akkumulator toltési szint jelz félig vagy teljesen benyo-
mott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az ak-
kumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x z6ld >66%
Folyamatos fény, 2 x z6ld 33-66%
Folyamatos fény, 1 x zold 11-33%
Lassan villogu fény, 1 x z6ld <10%

Az akkumulator feltdltési szintjelzo display 3 LED-je
gyorsan villog, ha az akkumulator hdmérséklete az -30 -
+65°C iizemi hémérséklet tartomanyon kiviil van,
és/vagy ha a tulterhelés elleni védelem leoldott.

—
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Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. El-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Ha az 5 be-/kikapcsolo nincs benyomva, a flrdorsé automati-

kusan reteszelve van. igy a furétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cse-
rélni.

Az @ iranybavalo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalto faro-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorsbefogd flrétokmany hiive-
lyétkézzel a @ iranyba, amig megsz(inik arecsegé hang. Ezzel
a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltavo-
litdsahoz a hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirdosztalyu por-

védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Allitsa a 6 forgasiranyvalté kapcsoldt a kozépsé helyzetbe,

hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan be-

kapcsolasat.

Tolja be hatulrél a feltoltott 9 akkumulatort az elektromos ké-

ziszerszam lababa. Nyomja bele az akkut teljesen a labba, am-

ig az biztonsagosan reteszelésre keriil.
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Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A6 forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haaz 5 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el a
6 forgasirany atkapcsoldt litkozésig eldre.

Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz tol-

jaela6 forgasirany atkapcsolot iitkozésig hatra.

A forgato nyomaték elévalasztasa

A 2 forgatonyomaték elévalasztd beallito gy(irtivel a sziiksé-
ges forgatonyomatékot 20 fokozathan elére be lehet allitani.
Helyes bedllitas esetén a betétszerszam leall, mihelyta csavar
feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor a szer-
szam eléria bedllitott forgatonyomatékot. A, aW” helyzetben
a biztonsagi tengelykapcsold deaktivalva van, ezt a beallitast
példaul furashoz, vagy igen nagy csavarok behajtasahoz lehet
hasznalni.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén dllitson be egy maga-

sabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsolot a, aw” jelre.

Az iizemmod beallitasa (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(lasd a,,C” abrat)

A 3 lizemmdd eldvalasztd bedllité gy(irtivel a csavarozas, fu-
ras és iitveflras kozott lehet valasztani.

Az ,Utvefiras” izemmodban a tilterhelés védé tengelykap-
csol6 ki van kapcsolva és mindig a legnagyobb teljesitmény
keril atvitelre.

Mechanikus fokozatvalasztas

> A4 fokozatvalto kapcsolot mind allo, mind miikddés-
ben Iévo elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

A4 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonboz6 fordulatszam tarto-

manyt lehet el6re kijeldlni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy

furéatmérével végzett flrashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis firéatmérével végzett fi-
rashoz.

Ha a 4 fokozatvaltd kapcsol6t nem lehet litkdzésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a frdval a farotokmanyt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz5
be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat az 5 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki benyomasa-
val fokozatmentesen lehet szabalyozni.

—

Az 5 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/itésszam is megnévekszik.

Gyors kikapcsolas

Agyors kikapcsolas jobb ellendrzést nyujt az elektromos kézi-
szerszam felett. Az elektromos kéziszerszamnak a faréten-
gely koriili elérelathatatlan forgasa esetén a késziilék kikap-
csol.

A gyors kikapcsolast az elektromos kéziszerszamot talalhatd

LED villogasa mutatja.

» A gyors lekapcsolas csak akkor tud kioldani, ha az
elektromos kéziszerszam maximalis iizemi fordulat-
szammal miikddik és a furétengely koriil szabadon fo-
roghat. Valasszon ehhez ki egy megfeleld munkavégzési
helyzetet. Ellenkez6 esetben a gyors lekapcsolas mlikodé-
se nem garantalhatd.

Az ismételt bekapcsolashoz engedije el, majd ismét nyomja
be a be-/kikapcsolot.

Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock)

Ha az 5 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorso és ezzel a
szerszambefogo egység is automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-
romos csavarozogép csavarhtizéként vald hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuto fék

Az 5 be-/kikapcsold elengedésekor a furgtokmany lefékez6-
dik és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor az 5 be-/kikapcsolot csak akkor en-
gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab feliiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-
ba.

Homérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tilterhelni. Tl erds terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

Haaz elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltolt6dik,

abeépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-

mot. Az elektromos kéziszerszam ismételt izembe helyezésé-
hez nyomja meg az 5 be-/kikapcsoldt.

Tippek

Az ergonomikus kialakitasu fogantyd dinamikus és elfaradas-
mentes munkavégzést tesz lehetévé (lasd a D dbrat).
Hahosszabbideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot
(HSS = nagyteljesitményl gyorsvago acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-
get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-
csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfele-
16, a csavar hosszusaganak 2/5-at kitevd megfeleld hosszusa-
gu furatot el6farni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csaka -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Magyar | 111
Szallitas
Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

XS/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhaszndlt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
répai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 111 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun
CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN

No. TC RU C-DE.AA46.B.70691

CpoK 1encTBuA cepThhuKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 26.07.2020

OpraH no ceptudukauuu «POCTECT-Mocksa» 3A0

«Per1oHanbHbIM opraH no cepTUHKaLmMu U TECTUPOBAHHIO»

119049, r. Mockea

yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bowu»

yn. Akan. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe ob-
NOXKK PykoBogacTea.

KoHTaKTHaA MHhopMaLKMA OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3aenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaluu no UCTeUEHUH 5 N1eT XpaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy Uarotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXOEHHOM PYKOATKOM WK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTb NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UMM OTONEHHBIM NEKTPH-
UeckuM kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Boae)

— He BKNIYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMoMb30BaTh NP CUIbHOM UCKPEHWH

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHWM CHNbHOM BUOpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INeKTPUUECKHi kabenb

- MOBpPEXAEH Kopnyc U3nenus

TN 1 NepHOANUHOCTb TEXHHYECKOrO 06CnyXHBaHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK NOCNE Kaxa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHne

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHDIX
TemMneparyp 1 BO3AEMCTBUSA COMHEUHbIX Nyyer

- Npu XpaHeH1 Heobxoarmo naberatb peakoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He J0NyCKaeTcA

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMYCKAeTCA NafieH1e 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AEHCTBUA Ha YNaKOBKY NP TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- TPy pasrpyske/norpyake He AOMyCKAETCA UCMOMb30BaHKe
N0bOro BUAATEXHUKM, PADOTAIOLLIEN NO NPUHLIMMY 3AKMMa
YMaKOBKH

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Ykasanua no besonacHoctu

O6wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXA| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYNP EHUE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. HecobniogeHue ykasaHui U MHCTPYKLMIA N0

TEXHWUKE HE30NaCHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUA

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaWTe 3TH HHCTPYKLMHM W YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKA3aHUAX

MOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha INeK-

TPOUHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro

LIHypa).

BesonacHocTb pabouero mecrta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopsafoK UMK HEOCBeLLEHHbIE YUaCTKU pa-
60uero MecTa MOryT NPMBECTM K HECUACTHBIM CNyYasnM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbi-
BOOMACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
yue XUAKOCTH, BOCNNAMEHAKOLWMECH ra3bl UMK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHHIO NbINK UMK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLWUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hajl NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K WUTENcenbHoii poseTke. HU B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo Bunky. He npumenante
nepexoAHble WTEeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKKM X MOAXOAALLME LUTENCe/bHbIE PO3ETKN CHU-
QKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLLaiiTe TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUsA, KYXOHHbIMU NNUTAMU H XONOAUNbHUKAMH. [1pK
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPaXeHHA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT OXK/A U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PHCK MOPXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

1609 92A 1HB|(28.7.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2481-002.book Page 113 Thursday, July 23, 2015

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ospe-
KIEHHbIA UMW CMYTaHHbIN WHYP NOBBILLAET PUCK MOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pa6oTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [TpUMeHeHWe NPUrofHoro Ans paboTsl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYANTe NeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMEHEHIEe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKIIOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH Hnu ecnu Bbl Haxo-
[UTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOr0 MNU anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATEIbHOCTH NPH PaboTe C 3MeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLWUTbI U
BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. MCronb3oBaHKe CPeCTB MHAK-
BMOYa/bHON 3alLLINUTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MacKK, 00yBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aALMUTHOTO LLNEMa UMK CPECTB
3alLMThI OPTaHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYYEHUS
TPaBMm.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3neKTpouHCcTpyMeHTa. Mepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NabLa Ha BblKoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUeHUe K CETU NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UNW KNHOY, HaXOfALMICA BO BPALLAOLLENcsa yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHUe Kopryca
Tena. Bcerga 3aHnmaiiTe yCTOAUNBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONMPOBATb NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» HocuTte noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute
UMPOKYI0 OfeXAY U yKpaleHus. [lepute BONoCbl,
oAeXay M PyKaBuLbl BAANHK OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLIupokas ofiexaa, yKpaLueHus Uu1 A7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YaCTAMM.
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» [py HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX yCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MeHeHHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Nbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B ykazaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOAAAETCA BKMIOUEHHIO UKW BBIKMIOUEHUIO, ONACEH U A0N-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MeHoii NPUHaANeXHOCTeN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOYalTe WTencenbHYH0 BUNKY OT PO3eTKH CETH
1/nnu BbiHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HENPefHaMEPEHHOE BKI0-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANf
Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MU He YATaNH HaCTOALLMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX NTHL.

» TwarenbHO yXaXuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPeXAEH!HA, OTPHULIATENbHO BNHAIOLWMUX HA
¢yHKLMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH AOMXKHBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 KCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOWHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO uucna
HECYaCTHbIX Cyyaes.

» [lepuTe pexyLiuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAHHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLINE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KPOMKAMK PEXE 3aKMK-
HUBAIOTCA U WX NErUe BECTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbINoNHAeMYIo paboty. Mcnonb3oBaHme
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEenpeayCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHne U 06Cny)KMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPENYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOrO BKUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTW NPH UCMONb30BaHMM €ro C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

» pHUMeHANTe B INeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3oBaHue
LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
)KapHOW ONacHOCTH.
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> 3awmwaiite HeMcnonb3yeMbli akKyMynAToOp OT KaHLe-
NAPCKHUX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3feH, BHHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblKaH1e
MOMIOCOB aKKyMyNATOPa MOXeET NPUBECTH K 0XKOraM Mnu
noxapy.

» lMpu HenpaBUNbHOM HCMIONb30BAHWK U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noteub XuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe coOT-
BeTCTBYloLee MecTo Boaoi. Ecnu ata xuakocrtb nona-
[eT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
1WbI0 K BPauy. BbiTekatoLan akKyMynATopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTU K Pa3fpaXKeHU0 KOXHU UK K OXKOoraM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM¢HLUPOBAHHOMY NEPCOHany 1 TONbKo ¢
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHud no TexHuke 6e30nacHOCTH AnA anek-
Tpoapeneii H lWypynoBepToB

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» lpu yaapHoM cBepneHnH ofeBaiiTe HayLWHHKH. LLym
MOXET NOBPEAUTD CNYX.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Mpu BbINnONHEeHNH pPaboT, NpH KOTOPbIX pabouuit uH-
CTPYMEHT UNK LIYPYN MOXET 33[4eThb CKPbITYI0 INEKTPO-
NPOBOAKY, AePXHUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPO-
BaHHble PYukH. KOHTaKT C HaxopALLenca Nof HanpsxXeHu-
€M NPOBOAKOH MOXET 3apfxarb MeTa/NNUecKue yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAMTB K yAApy 3NeKTpuue-
CKWUM TOKOM.

» Ucnonb3yiite npunaratowuecs K SNeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIe PYKOATKM. [10Teps KOHTPONA MOXeET
MMeTb CBOMM CNEeACTBMEM TENECHbIE NOBPEXAEHHUA.

» lpumensiiTe COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
AANA HAXO0XAEHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHA unu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecCTHoe NpeAnpUATHE KOMMYHaNbHOTO CHabXeHuA.
KOHTAKT C 3neKTPONpPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXAPY
1 MOPaXXEHHIO 3NeKTPOTOKOM. oBpexaeH e ra30npoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOLONPOBO-
[ BeIeT K HaHeCeHIo MaTep1anbHoro yuiepba.

» [lepXkute KPenko 3NeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BMHUMBAHWM M OTBUHUMBAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTkoBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKME 0bpaTHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aKMMHOE NpucnocobneHre unu B TUCKK, yaepK1BaeTca
bonee HapexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHONH 0CTaHOBKH INEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1py1 3TOM BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

[m 3awumuiaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot Bbi-
COKMX TeMneparyp, Hanp., oT NIUTEeNbHOTro Ha-
rpeBaHus Ha CONHLe, OT OFHsA, BOAbI v Bnaru. Cy-
LeCTByeT ONACHOCTb B3pbIBa.

» [pn noBpeXAeHHH U HEHaANeXaLleM HCTIONb30BaHNH
aKKyMynATopa MoXeT BbifienuTbcA ra3. 06ecneunte
NPUTOK CBEXXEro Bo3zAyXa M NpH BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obparuteck k Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTh pasapa-
KEHWe bIXaTeNnbHbIX nyTen.

» Ucnonb3yiite akKymynaTop TonbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
UMM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
AKKYMY/IATOP 3aLLMLLEH OT ONaCcHOM Neperpysku.

» OcTpbiMH NPeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3eM UNH oT-
BEPTKOW, a TaKxe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTY K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afjbIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCE YKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e3onacHOCTH. YNyLLeHNA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE

6e3onacHOCTH MOTYT CTaTb NPMUMHON Nopa-
XEHMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa U TA-
KEeNblX TPaBM.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaUEeH ANA 3aBUHUMBAHMA U OT-
BMHUMBAHMA BUHTOB, a TaK)Xe [1F CBEPNIEHNA B APEBECHHE,
MeTanne, kepamuke W nnactmacce. Kpome toro, PSB npea-
Ha3HaueH TakxXe ANA yAapHOro CBEPNEHKA B KUPMHUE, Ka-
MEHHOM KNajiKe 1 KamMHe.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa ans noa-
CBETKM HENOCPEACTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa HE NPUrofHa
[INA OCBELLIEHUA NOMELLEHHS B [lOME.

Maoﬁpameuuble COCTaBHbI€ YaCTHU
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMY.
1 BbICTPO3aXXMMHOWM CBEPAUNbHBINA NATPOH
2 YcTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro MOMEHTa
3 YctaHOBOUHOE KOMbLO pexuma paboTbl
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
[Nepekntouatens nepegauy
Bbikntouatens
lepekntouatenb HanpaeneH1A BpaLLeH1A
KHonka pa3bnokupoBky akkymynaTopa
MHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH akKyMynaTopa
AkkymynaTop*
10 Csetoauop «Power Light»
11 PykosTka (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
*U306 nnu e TH He BXOAAT B

F K
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHu. MoNHbIH# aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxoctel Bbl HaliaeTe B Halel nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

O 00 ~NO» OGN
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Lpenb-wypynoBept  AKKYMYNATOPHbINA Wypymno-
BepT YAAPHOro AeiCTBUA

PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

ToBapHbIA NO 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18
Uucno 060poToB X0N0CTOr0 X0Aa
- 1-anepepava MuH 0-430 0-430
- 2-Anepepava MuH 0-1400 0-1400
YacToTa yapoB Ha X0N0CTOM Xoay MU - 0-22500
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT Npy paboTe B KecT-
KuX/MArkux Matepuanax no 1ISO 5393 Hwm 32/28* 32/28*
[lnameTp oTBEPCTHA, MAKC.
- Cramb MM 13 13
- [peBecuHa MM 38 38
- KupnuuHas knagka MM - 11
[lnametp BUHTOB, MaKc. MM 10 10
[l1anasoH 3axMma CBepIMNbHOTO NAaTPOHa MM 1,5-13 1,5-13
Pesbba cBepnMnbHOro natpoHa 1/2" 1/2"
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3
[lonyctman Temneparypa BHeLLHel cpefbl
~ BO BPEMA 3aPAAKA “C 0...+45 0...+45
~ MpW 3KCNNyaTauuu W XpaHeHnu °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
PekomeHayeMble 3apAAHble YCTPOACTBA
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* B 3aBUCMMOCTH OT UCMIONb3YEMON aKKyMynATOpHOM baTapen

** orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[NaHHble no wymy 1 BU6pauuu

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPefeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

M3mepeHHbI A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHUA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 74 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb Mamepenua K= 3 ab.

YpoBeHb LiyMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBblLLaTh
80ab(A).

Monb3y#Tech cpescTBaMHU 3aLUTbI OPraHOB cyxa!
CymmapHas B1bpauus a;, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) 1 NorpelLHoCcTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Csepnenue metanna: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

YnapHoe ceepnenue betona: a, = 17 m/c2, K=2,0 m/c?
3aBMHUMBaHWe/OTBMHUMBAHWE BUHTOB: @, = 2,5 M/CZ,
K=1,5wm/c?.

YKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOpaLuu onpefe-

NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHLAPTU30BaHHON METOAUKOM U3Me-

peHui, nponucaHHoi B EN 60745, M MOXET UCNONb30BaTbCA
1A CPaBHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
[InA NPeABapHTENbHON OLEHKM BUDPALIMOHHOI HarpysKy.

YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH AnA 0CHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNU ANEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUsA ApYrix pabor, ¢ pas-

NWUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHWEM CMEHHDIX Pa-

6oumnx WHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,

WU TEXHUYECKOE 06Cﬂy)KVIBaHVIe He 6yAeT oTBEYaTb Npeanu-

CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALMM MOXKET ObiTb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENBHO NOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TEUEHHE
BCEH NPOAOIKUTENBHOCTH PAbOTbI.

[insi TOUHOW OLEHKM BUDPALIMOHHOM HArpy3Ku B TeueHUe
ONpefieneHHoro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO YUUTbIBATb
TaK)KE U BPEMS, KOTZ1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HAaXOAKTCA B PaboTe. ITO MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky OT BUDPaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpewms.

lpeaycMoTpuTe AONONHUTENBHbIE MEPbI HE30MACcHOCTH ANA
3alUKTI OnepaTopa oT Bo3AenCcTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TeXHUUECKOEe 0DCNYXXMBAHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHHI0 PYK B Tenne, op-
raH13aLns TEXHONOrMUECKUX NMPOLIECCOB.
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3anABneHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aBNAEM N0f Hallly eUHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pafiene «TeXHUUECKUE JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMPeKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
1o 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHasA ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas Ux
M3MEHEHHS, a TaKxe cneayowmm Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Cb6opka

3apAaka akkymynaTtopa

» MpumeHsiiTe TONbKO NepeYHCNEeHHble Ha CTPaHHLe
NPUHaANEXHOCTEN 3apAAHbIe YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apsaHble YCTPOMCTBA NPUTOAHbI A IUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynaTopa Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTop nocTaBNAeTcA He NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [N 0becneyeHus nonHoON MOLLIHOCTH aKKyMYNATO-
pa 3apsanTe ero NONHOCTbIO NEPes NEPBbLIM MPUMEHEHHEM.
TTUTI-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsixeH B Noboe
BpemA 6e3 CokpalLeHua cpoka cnyxdbl. [pekpaleHure npo-
L|ecca 3apsaaK1 He HAHOCHT Bpefa akkyMynaTopy.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMLLLAET NUTMEBO-MOHHbIM aKKyMYNATOP OT rybokoi paspsa-

KM. 3aluTHasA CXema BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK

paspsAXEeHHOM aKKyMynaTope — pabouni MHCTPYMEHT oCTa-

HaBNMBaeTCA.

» lMocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMeHTa He HaXkumaiTe 6onblue Ha BbiKNOUaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaKTE yKa3aHUA N0 YTUNU3ALMK.

WU3Bneuenne akkymynatopa

AKKyMYNATOP 9 OCHaLLIEH 1BYMA CTYNEHAMN (UKCUPOBaHHUS,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH!e akkyMynaTopa
Npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUM Ha KHOMKY pa3bnokupos-
Ki 7. TToKa akkyMyNATOp HAXO[UTCA B ANEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXMHA IEPXKHT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHWH.

A

[InA U3bATUA aKKYMyNATOpa 9 HAXKMHTE KHOMKY pasbnoku-
POBKY 7 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upe3MepHbIX YCUIHIA.

WHAMKaTOp 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

MHAuMKaTOp 3apAXXEHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapeu, cocTo-
ALK M3 3 3eNeHbIX CBETOAMOAOB, MPU HAMOMOBMHY MMM MON-
HOCTbIO HAXKATOM BbIKNOUaTene oTobpaxaeT Ha NPOTAXEHUH
HECKONbKUX CEKYHT] YPOBEHb 3apSKEHHOCTH aKKyMYTIATOP-
HoW batapeu.

HenpepbiBHbIf cBET 3 3eneHbiX CBETOAUO0A0B > 66 %

HenpepbiBHbIf CBET 2 3eneHbix cBeToanogoB 33 - 66 %
HenpepbiHbifi cBeT 1 3eneHoro ceetogroga 11-33%

MenneHHo MuratoLi cBeT 1 3eNeHOro MHAK-
Katopa <10%

3 cBeTOANHOAHBIX MHANKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYnsa-
TOpHOM 6aTapen HauMHAKOT BbICTPO MHUraTb, €CNH TeMne-
paTtypa akKyMynATopHoii batapeu Bbilna 3a npeaenbl 4o-
nycrumoro pabouero suanasona ot -30 Ao +65°C u/unu
ecnu cpaboTana 3awuTa oT neperpysKu.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T.A,., @ TAK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKe 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKntoyaTenb Hanpas-
NeHnA BpaLeHus B CpefHee nonoxenue. py Henpea-
HaMepPEeHHOM BK/IOUEHWH BbIKNIOUATENA BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHHA.

an OTNyLeHHOM BbIKNtoyaTene 5 WNWHAENb aBTOMATUYECKH

huKcupyeTcA. 310 No3BoNAeT bbICTPO, YI0OHO U MPOCTO BbI-

NOMHATL CMeHY pabouero MHCTPYMEHTA B CBEPNBHOM Ma-

TPOHe.

Packpoiite 6bICTPO3KMMHOM NaTPOH 1 BpalLieHWeM B Ha-

npaeneHun @ HacToNbKo, UT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTH MH-

CTPYMEHT.

[NoBepHHTE PYKOW C yCUIMEM r1Nb3y DbICTPO3aXXUMHOTO Na-

TpoHa 1 B HanpaBneHu @ [0 UCUE3HOBEHHA 3BYKA TPELLOT-

k1. CBEPMMbHBIA NaTPOH aBTOMATUUeCku bnokupyerca.

(DVIKcaLlMFI CHUMAETCA NpU BPaLleHWH runb3bl B NPOTUBOMNO-

NOXHOM HanpaBNEHNH [N1A U3bATUA MHCTPYMEHTA.

0TCOC NbINK U CTPYKKH

» [TbiNb HEKOTOPBIX MATEPHANOB, Kak Hamp., KPAcokK ¢
COfIEPXXaHWeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXeT ObITb BPEAHOW NA 340PO-
BbS. [IPUKOCHOBEHME K MbINK 1 NONafaHue Nbinu B Ablxa-
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TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
/vnu 3aboneBaHuA AbIXaTeMbHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopsLerocs Bbnuau nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntatot-

A KaHL|eporeHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCafKa-

MW ins 06paboTku ipeBeckHbl (xpomar, CPeacTBo ANs 3a-

LMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaHuem acbecta

pa3peLuaetcs obpabaTbiBaTb TONbKO CeLMan1cTam.

- XopoLuo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiTe fencTBytoLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHmus

nna obpabatbiBaeMbIX MATEPHUANOB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NErko BOCMNAaMeHATbCS.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynATopa

» MpumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANDBHbIE MUTUEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl iupmbl Bosch ¢ Hanpsxxennem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKONM Tabnnuke BaLuero aneKTpouH-
cTpyMeHTa. [IpUMeHeHne fpyrux akkyMynAaTOPOB MOXET
NPUBECTM K TPAaBMaM 1 NOXAPHOM ONACHOCTH.

lMocTaBbTe Nepekntouatenb HanpaBneHus BpaLLeH1s 6 B

CpefHee NONOXEHWe ANA 3aLLMThl NEKTPOMHCTPYMEHTA OT

HenpeAHaMePEeHHOT0 BKMKOUEHHS.

BcraBbTe 3apAxeHHbIA akKyMynAaTop 9 c3afM B HOXKY 3neK-

TPOUHCTPYMeHTa. MONHOCTbIO BAABUTE aKKYMYNATOP B HOX-

KY, uT0bbI aKKYMYNATOP HAAEXHO 3ahMKCUPOBANCA.

YcTaHoBKa HanpaBneHus BpauieHua (cm. puc. B)
Bblkntouatenem Hanpasnexus BpallieH1s 6 MOXHO U3MEHATb
HanpaBneHWe BpalleHns naTpoHa. [py BXaToM Bblkouate-
ne 5370, OIHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaLeHue: [1n7 CBepPNEHNA 1 3aBUHUMBAHUA LLYPY-
NoB NepeaBUHbTE NepekroyaTe/b HanpaBneH!s BPaLLEH!s
6 [0 ynopa Bnepeg.

NeBoe BpaueHue: [11s 0TNYCKaHWA UMK BbIKPYUUBAHWMA BUH-
TOB NepeABUHbTE NepeKmtouaTeNb HanpPaBneH!s BpalleHns 6
[0 ynopa Hasag.

YcTaHoBKa KpyTALLero MOMeHTa

C NomoLLbI0 YCTAaHOBOYHOIO KOMbLia KPYTALLEr0 MOMeHTa 2
KPYTALLMIA MOMEHT MOXHO HacTpaunBatb B 20 cTyneHed. Mpu
NPaBMNbHOM HACTPOKe Pabounit UHCTPYMEHT OCTaHaBNMBa-
€TCA, KaK TONIbKO BMHT NIOTHO BKPYTUTCA B MaTepHan UK kak
TONbKO byAEeT ROCTUTHYT 33AaHHbIM BPALLAIOLLMIA MOMEHT. B
NONOXEHUU « AW, IDELOXPAHUTENbHAA MY(Ta OTKMIOUEH],
Hanp., 1A CBEPNEHNA UM BKPYUMBAHHA OUeHb HONbLUNX
BUHTOB.

[py BbIKPYUMBaHWKM BUHTOB BbibUpaliTe bonee BbICOKYIO CTe-
neHb HACTPOWKM UMK YCTAHOBUTE KONMbLIO HA CUMBO/ « 48y,

10:26 AM
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YcraHoBka pexuma pabotbi (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(cm. puc.C)

[Mpy1 NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONbLA pexuma paboTbl 3 MOX-
HO NepeKNiouaTbCA MeXay PeXMMaMu 3aBUHUMBAHNA/OTBUH-
YWBaHWA BUHTOB, CBEP/IEHUA U Y1APHOr0 CBEPNIEHNUA.

B nonoxeHnu «YaapHoe cBepneH1e» npeaoxpaHuTenbHas
MydhTa BbIKMOUEHA M NOCTOAHHO AEACTBYET MaKCHManbHanA
MOLL{HOCTb.

MexaHnueckuii Bbi6op nepepaun

» lMepekntouatenb nepeaau 4 Bol MoXxeTe NpUBOAUTL B
AeNCTBHE KaK B COCTOAHUM NOKOA, TaK U NPH BKNIOYEH-
HOM 31eKTPOMHCTpyMeHTe. OHaKo, 3TO He cneayeT
BbINONHATb N0 NONHOH HAarpy3KOM UNK NPU MaKCH-
ManbHOM uucne obopoToB.

MNepekniouatenem nepefay 4 MOXHO NPELBAPUTENBHO Bbl-
6partb 0aMH M3 ABYX AMaNa3oHOB uMcna obopoToB.

1-ana nepepava:

[lnanasoH H13Koro u1cna 0bopoTos, ANns 3aBUHUMBAHUSA UK
nns pabot co ceepnamu bonbLUoro AMameTpa.

2-aA nepepava:

[lnanasoH Bbicokoro uncna 0bopoToB s paboTsl co cBepna-
MU HebonbLLOoro iuameTpa.

Ecnu nepekntouatens nepefay 4 He nofaaeTcs NOBOPOTY A0
ynopa, T0 NOBEPHUTE HEMHOTO NATPOH CO CBEP/IOM.

BknioueHune/BbIKNIOUeHHE

[179 BKNIOUEHHA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HXKMHUTE Ha BbIKIHO-
yarenb 5 W 1epXKUTE ero HaXKaTbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 5.

B Lenax 3KoHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE 3NEKTPONH-

CTPYMEHT TONMbKO Torfa, koraa Bbl coGMpaeTecn: paGOTaTb C
HUM.

YcraHoBka uucna 060poToB H yaapos

Bbl MOXETE NNaBHO peryn1poBarb U4cno 0bopoTo. v yaapos
BK/IOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHee unu cnabee Ha-
XMMas Ha BbIKMiouaTenb 5.

TNerkum HaxxaTuem Ha BbIK/touaTesb 5 MHCTPYMEHT BKouaeT-
CA Ha HU3KOE UKCI0 0DOPOTOB M HM3KOE YMCNO yaAapoB. C
YBENUUEHUEM CHIbl HXKATKA YMCIIO 0DOPOTOB 1 YaPOB
yBENMuUMBaeTCH.

ABapuitHoe oTKnioueHne

®yHKUMA aBaPUIAHOTO OTKMIOUEHUS 0BecneunBaeT nyuLLui

KOHTPO/b HAfl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [Py BHE3ANHOM Bpa-

LLIEHUH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEP/A INEKTPOUH-

CTPYMEHT OTK/IOUAETCA.

06 aBapHItHOM OTK/IOUEHWM CBUAETENbCTBYET MUTaHWe CBe-

TOMOAA HA ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

» BbICTPOE OTKNIOUEHHE BO3MOXHO, TONbKO KOTAa anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MaKCUManbHOM uKcne
060poToB H MOXET cB060AHO BpaLLaTbCA BOKPYT OCH
ceepna. Bbibepute ans atoro noaxoastiee pabouee nono-
XeHue. B poTMBHOM Cryuae ObICTpOe OTKIoUEHHE He ra-
paHTUpyeTCA.

[InA NOBTOPHOr0 BKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbIKNKOUATeNb U

ONATb HAKMHTE Ha Hero.
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AsTomaTHueckoe (ukcuposaHue wnuxaens (Auto-Lock)
IMpu He3aeNCTBOBAHHOM BblKNOUaTene 5 WNMHAENb Anek-
TPOMHCTPYMEHTA W, TEM CaMbIM, NATPOH 3aDNOKMPOBAHBI.
370 NO3BONAET BBOPAUMBATH LLYPY bl TAKXKE U C Pa3PAXEH-
HbIM aKKyMYNIATOPOM UMK UCNIONb30BATb INEKTPOUHCTPYMEHT
B KAQuecTBe OTBEPTKM.

Topmo3 Bbibera

Mpy oTnycke BbiKNiouaTens 5 cBepPNMNbHBbIA NATPOH 3aTOpMa-
KMBAETCA M 3TUM NPEOTBPALLAETCA BbIbEr pabouero MHCTpy-
MEHTa.

TMpu 3aBUHUMBAHWK LWYPYNOB OTNYCKaWTe BbikMiouaTenb 5
TOMbKO MOCNE TOro, KaK LWypyn OyneT BBEPHYT 3aNoAnuLo B
3aroToBKY. B TaKOM Clyuae rofoBKa wWypyna He BTArMBaeTcs
B 3aroTOBKY.

TennoBas 3awuTa oT neperpy3ku

[p1 MCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HAa3HAUEHHIO
€ro neperpyaka He BO3MOXHa. [1p1 CIULLKOM CMNbHOM Ha-
rpy3Ke UNW NpeBbILIeHUM AONYCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMyNATOPa 3NEKTPOHMKA OTKMIOUAET 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX 0P, NOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMAbHbIA
TemneparypHbli jUanasoH.

Yka3aHus no npUMeHeHHIo

» YcTaHaBnUBaiiTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha Wypyn TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. BpalLatoLmecs pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[Mpu cTaTMUecKon 3NeKTPKU3aLmMmK BCTPOEHHAA SNEKTPOHMKA

OTKMIOUAET ANEKTPOMHCTPYMEHT. [TOBTOPHO HAXMHUTE Ha Bbl-

Kntouatenb 5, uTobbl ONATb BKMIOUUTL INEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTbl

PykosTKa 3proHOMUUHOM (hOpMbI NO3BONSAET AUHAMUUHO W
6e3 HakonneHua yctanocti paboTarb C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOoM (CM. puc. D).

Mocne npofomx1TenbHoM paboTbl ¢ HU3KKUM uMcnom obopo-
TOB 3M1EKTPOMHCTPYMEHT CNIeAYeT BKMIOUMTb NPUONNU3NTENBHO
Ha 3 MUHYTLI HA MaKCUManbHOe UMcno 0bopOTOB Ha X0No-
CTOM XOf1y ANA OXNKAEHNA.

[1nA BLINONHEHWUA OTBEPCTUIA B METaNNe NPUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aToUeHHbIE CBepNa U3 bbicTpopeXxyLLei cTanu
NoBbILEHHOM NPOUYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-
paHTMpYeT Nporpamma npuHagnexHocten dpupmbl Bosch.
lNepen 3aBepTbiBaHUEM DONbLUKX, [IMHHBIX LYPYNOB B TBEP-
[Iible MaTepuansl cneayeT NpeaBapUTeNbHO BbICBEPHTD OT-
BEpPCTHe C JUaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY AWa-
MeTpy pe3bbbl, Npubn. Ha 2/3 [NWHDBI Wypyna.

YKa3aHus no onTUManbHOMY 06palLeHuio ¢
aKKyMynaTopom
3alluLanTe akkyMynaTop oT Baru 1 Bofbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B ianasoHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems oT BpeMeHu NpoumLLainTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H
AKKYMyNATOPa MATKOM, CYXOM M UNCTON KUCTOUKON.
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3HaunTenbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENbHOCTH pa60TbI
nocne 3apAna CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYNATOPA U
YKa3bIBa€eT Ha HeobX0AMMOCTb Ero 3aMeHbI.

YuuTbiBaKTE yKa3aHUA N0 YTUNN3ALMH.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TEXOGCHV)KM BaHWe U OUUCTKA

»> [lo Hauana paﬁOT no Texoﬁcnyx(usaumo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPHU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHUHn BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1py HenpeaHamMepeHHOM BKMIOUEHWH BO3HHU-
KaeT 0nacHOCTb TPAaBMWUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl CleAyeT NOCTOAHHO COAePKaTb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHUOHHbDIE LW EeNu B YUCTOTE.

Ecnu akkymynaTtop bonblue He pabotaet, To 0bpatutech, no-
any#cTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MAacTEPCKyIo 1A
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHucHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl o
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALMIO MO 3aNUacTAM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowimui Kox-
CyNbTaLMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHWA NPOLYKLMH, C YAO-
BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONpoChI OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMM U1 ee NPUHALANEXHOCTEN.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKov Tabnuuke usnenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMK ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KOHTPadakTHOM Npo-
[DYKLMW ONACHO B 3KCM/TyaTaLMu, MOXeT NPMBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpathaKTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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MonHyio W aKTyanbHy HHGOPMALMIO O PACTIONOXKEHHM Cep-

BUCHbBIX LLEHTPOB U I'IpIAéMHbIX MyHKTOB Bbl MOXETE NONyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo No TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM CIyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiin)

Benapycb

1M «Pobept boww» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumranbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bouw»

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYXNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbuuuanbHbi caiT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NIMTUEBO-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIEe baTapeu
pacnpocTpaHaoTCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWU TPAHCMIOPTH-

POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-

PeBO3UTbCA CaMUM NONb30BaTenem aBTOMOOWNbHbBIM TpaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbHX UL (Hanp.: camo-
NIETOM UMK TPAHCMOPTHbIM IKCTIEAUTOPOM) HEOBXOAMMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpPOBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K 0TrpaBke Heobxognumo
yuacTie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynATopHyio Hatapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XKOEHHbIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U ya-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, uTobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE ONONHUTENb-
Hbl€ HaLMOHaNbHbIE MPEANUCaHHA.
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Ytunusauua

/) INEKTPOMHCTPYMEHTBI, akkyMyNATOpHbIe batapeu,
}};,_ NPUHAANEXHOCTH M YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTUUECKM UMCTYIO PEKyNepaLmio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMYNATOPHblE

barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLLME NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMU C €BPONEN-
CckoW inpekTnBoit 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE DO MCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/BaTaperku HyXHo cobuparb oT-

[lenbHO M CLaBaTh HA 3KONOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio.

AKKymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe yKasaHue B

pasgene «TpaHCnopTUPOBKay,

ctp. 119.

B03MOXXHbI U3MEHEeHHA.
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YKpaiHcbKa
Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexeHHA ANA eneKTponpunagis

m MOMEPEMKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEHHA | BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHA 3aCTepeXxeHb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo CepiosHuUX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONpPUAag, L0 NPaLIoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo i akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue miclie B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHA pobouoro micus. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellLlaCHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cCepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacCRifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAuH, rasiB abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTuca
nun abo napu.

» MMig vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATUTW KOHTPO/b HaZ NPUNafoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH MiAXOAUTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LLOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 eneKkTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe aanTepH.
B1KopKMCTaHHA OpUriHaNbHOrO LUTENCenA Ta HaneXHoi
PO3ETKU 3MEHLLYE PUBKK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 3binbluieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€M1EeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpUnaz 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasiwyeaHHA a60 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuyaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbea. MowkomkeHH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHilLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOJOBXYBAYa, LU0
PO3paxoBaHMil Ha 30BHILLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA eNEKTPUUHWAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKYy#TE 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTu 3
enektponpunagom. He kopuctyitteca
eneKTPonpUnagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite 0co6HCTe 3aXHCHE CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaaraHHsA
0c0bK1CTOr0 3aXUCHOTO CIOPAIKEHHS, AK HaMp., — B3anex-
HOCTI Bifl BUAY PODBIT — 3aXMCHOT MACKH, CELB3YTTA, LU0 He
KOB3A€ETbCA, KACKH Ta HaBYLLHHKIB, BMEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BHNafKOBOro BMUKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eAHaTH aKkyMmynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHIA. TpUMaHHA NanbLs Ha
BMMMKaUi NiJj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTU 10 TPABM.

» lepep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta railkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA HANarod)KyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCnofiBaHUX CUTyaLinX.

» Bpsraite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs, opar ta
PYKaBuLi [0 AeTaneii npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NOTPanWTH B IETaNi, LU0 PyXatoTbCA.

> flKwio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMCA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMNOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cnewianbHo NPU3HauUeHUi AN BiANoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAaTHUM NPUNAJOM B 3 MEHLLMM pU3HKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbtath pobotu, Akiwo byaete
MpawtoBaTv B 3a3HaUeHOMY [liana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoM 3 NoLKoAKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHA YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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» lepep MM, AIK perynioBaTH Wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe enekTponpunagy, AKHMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeii. He no3sonaite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTPonpunaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3acTocyBaHHA HeOCBifUeHUMM ocobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO fOrnAaaiite 3a eNeKTPONPUNaaoM.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunapy 6e3poranHo
NpawtoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nolwKoaKeHUMH abo
HaCTiNbKH NOLIKOAXEHHMH, L06 Lie MOT/I0 BNNIMHYTH Ha
cyHKUioHyBaHHA enekTponpunaay. MowkogkeHigerani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, NepLu HiX KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. BenvKa KinbKicTb HeLLaCHWX BUMA/KiB CNPUUMHAETHCA
noraH1M JOTNAA0M 32 eNeKTPONPUNaaamHu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByHTe eneKTponpunag, npunaaaaA o Hboro,
poboui iHCTPYyMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta ce-
umdiky BUKOHYBaHOT Pob0TH. B1KOpUCTaHHSA
enexkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He

nepeabaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3NEUHMX CHTYaLLi.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPaLIoIOTh Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

> 3apagaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apaKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apskyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTapelt, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHui, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTponpunagax nuie
peKkoMeHAO0BaHi aKyMyNnATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIMX akyMynATOPHUX baTapeit MoXe NPU3BOAMTH 0
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNloYamu, rBi3AKamMu1, rBUHTaMH Ta
iHLMMKM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CHPUUMHUTH NepPeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynATOpHOI batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei MoXe NOTEKTH pifuHa. YHUKaTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe Micue BoAo10. AKLLO piauHa NnoTpanuna B oui,
[I0aTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATopHa

pifMHA MOXeE CPUUMHATM NOLPA3HEHHS WKiPK abo oniku.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLie
kBanicdikoBaHuM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neunts beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

YkpaiHcbka | 121

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku anda enekTpoapHnie i
wypynoBepTiB

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» lpu yaapHoMy cBepAneHHi BAAraiTe HaBYLUHHKH.
LLlym MOXe NOLIKOANTH CAIyX.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT abo rBuHT
MOXe 3aUenUTH 3aX0BaHy eNeKTPOnpoBoAKY,
TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Nig
Hanpyroto, MOXe 3apAMLKYBaTH TaKOX | METaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BOAUTH A0 YAapY
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> BuKkopHcTOBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AaTKOBi PYKOATKHW. BTpata KOHTPOMIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPHU3BOAWTH [10 TINECHUX YLIKOXKEHb.

» [inna 3HaxomkeHHs TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO €NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHH.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NMPHU3BOANTH 10
NOXEXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi TPybu Moxe Npu3BoaNUTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunag. Npy 3akpyuyBaHHii
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobntoBaHmi
Martepian ikcy€eTbCs HafiRHiLLe Hix NpU TPUMAHHI HOro B
pyui.

» [epep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aveKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTBCA. AIDke POBOoUMi IHCTPYMEHT
MOXXe 3aUenuT1CA 3a LLo-Hebynpb, Lo NpU3BeAe [0 BTPaTh
KOHTPONIO HaZi eNEeKTPONPUNALOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

[ % 3axuwaire aKyMynaTopHy barapeto Bi]} Tenna,

0 30KpeMma, Hanp., Bif, COHAUHHX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. [CHye Hebesneka
BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHi ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxxe NoApasHIoBaTH AUXaNbHi LNAXK.

> BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [lue 3a Takux ymoB
akymynaTop byze 3axuiyeHuit Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» ['oCTPUMHU NpefMeTamMH, K Hanp., rBi3fAKaMH Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHiLLIHiIMU CUNOBUMHU AiAAMU
MOXXHa NOIWKOAMUTH aKyMynATopHy 6arapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

Bosch Power Tools
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Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK
MOXe NMPU3BECTH [10 YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepioaHuX Tpaem.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHUI ANA 3aKPYUyBaHHA i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, a TAKOX AN CBEPANIEHHA B 1EPEBUHI,
meTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, PSB npusHaueHu#
TaKOX AN YOAPHOTO CBEPMNEHHA Y LierNi, KaM'aAHiN Knaawi i
KameHi.

Namnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa Ana
nigcBiTNioBaHHA beanocepenHboi 30HM PoboTH, BOHA He
npKAaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByAUHKY.

TexHiuHi pani

—

306pakeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs eneKTPONpPHAaAy Ha CTOPIHLi 3 MaloHKOM.
1 LlIBMAKO3aTUCKHWI NATPOH
2 Kinble [ BCTAHOBNEHHSA 06epTanbHOr0 MOMEHTY

3 Kinblie Ans BCTAHOBNEHHA pexuMy poboTy
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

epemukay WBKUAKOCTI

Bumukau

MepeMukay HanpAMKY 0bepTaHHs

KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei
AkymynaTopHa batapen*

10 Csaitnopgion «Power Light»

11 PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH
o6car nocraeku. loBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapaA.

O 00 ~NO A

AKYMYNATOPHHUHA APHAb-
wypynoeept

AKYMYNATOPHUI YAAPHHA
APHUNb-LIypynoBepT

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

ToBapHui HoMep 3603JB01.. 3603JB0 3..
Hom. Hanpyra B= 18 18
KinbKicTb 0b6epTiB Ha xonoctomy xofy
- 1-aWwBuAaKicTb xBun. 0-430 0-430
~ 2-a WBMAKICTb xaun. ! 0-1400 0-1400
KinbKicTb yaapis Ha XonocTomy xogi xaun. ! - 0-22500
Makc.0bepTanbHW MOMEHT NPH 3aKpyUyBaHHi
BXOPCTKi/M'AKi MaTepianu sian. 1o 1ISO 5393 Hm 32/28* 32/28*
Makc. otBopy @
- Cranb MM 13 13
- [lepeBuHa MM 38 38
- Kam'aHa knagxa MM - 11
Makc. @ reuHTiB MM 10 10
[liana3oH 3aTucKaHHA naTpoHa MM 1,5-13 L=
Piab cBepaMNbHOMO NaTpoHa 1/2" 1/2"
Bara BignosigHo fo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3
[onyctma Temnepartypa HaBKONULIHBOMO
cepenoBuLLa
— NpW 3apsagKaHHi N C 0...+45 0...+45
- npu eKcnnyatauii i npu 3bepiraHHi “C -20...+50 -20...+50
PeKkomeHn0BaHi akymynatopu PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
PekomeHn0BaHi 3apagHi npucTpoi
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* B 3aNEXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temnepatypax <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BignoBiaHO A0
EN60745-2-1.

OuiHeHuI Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 74 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiBeHb wymy npu poboTi moxe nepesuiyBati 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-1:
CeepanieHHa B MeTani: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

YnapHe ceepaneHts B 6eToHi: a, = 17 m/c%, K=2,0 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYyUyBaHHA rBUHTIB: a,= 2,5 m/c2,
K=1,5wm/c%.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpayii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLii CTocyeTbcA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWMX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourmu
iHCTPyMeHTaMu abo Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NP1AaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTy.
[ina TouHoi ouiHkK BibpauiitHoro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHIA ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axofu besneku 4nA 3axucTy Bif,
BibpaUii NpaLtouoro 3 NpPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3ansanpo signogiguics € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
onucaHui y poaaini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHaM dupekts 2009/125/EC (Po3no-
pamkeHHa 1194/2012), 2011/65/EU, no 19 ksitHa 2016:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKNOUaKOUM ix 3MiHH, a TAKOX HACTYMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
TexHiuHa fokymeHTalif (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Lo iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Ykpaicbka | 123
MoHTax

3apAgkaHHA aKyMYynAToOpHoi 6atapei
» KopucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apAaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHMHA
aKyMynsTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Baliomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaeThcs YacTkoBO
3apamkeHnM. LLLob akymynatop Mir peaniayBatv CBoto NOBHY
€MHICTb, Nepef TM, AK NepLUKA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZoM,
akymynsTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY
NpUCTPOI.
TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXHA 3apALKATH KONH
3aBrOMIHO, LIe He CKOPOUYE MOro ekcnnyartaliinHii pecypc.
lNepepuBaHHA Npovecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXKYE
akymynaTop.
NitieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMULLEeHUH Bif rMboKoro
po3pAmKaHHa 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpw po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunaa
3aBAAKM CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binbLue He pyxaeTbes.

» Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMHKAHHA enekTponpunagy
6inbLue He HaTHCKy#Te Ha BUMMKaY. Le Moxe noww-
KOAMTH akyMynATOPHY baTapeto.

3BaaiTe Ha BKa3iBKM LLIOAO0 BUANEHHS.

BuitmaHHA akymynATopa

B akymynsaTopi 9 nepenbaueHi aga cTyneHi bnokyeaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirti BUNafiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs
akymynaTopa 7. BcTpomMneHui B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETHCA Y MONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

19

A

LLlob BUIAHATH akyMynATOpHY baTapeto 9, HAaTUCHITL Ha
KHOMKY po36i10KyBaHHA 7 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLM ii Hasaa. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHny.

Inpukarop 3apapxeHocTi akymynaTopHoi barapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei nokasye
NP HaNonoBKHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaUi
NPOTATOM [1EKINbKOX CEKYHA CTaH 3apALKEHOCTi
aKymynaTopHoi batapei i Mae 3 3eneHi caitnogioau.

Caitnogioan €EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHux > 66 %
CBiueHHA 2-X 3eNneHnx 33-66%
CBiueHHA 1-r0 3eneHoro 11-33%
lMoBinbHe MUraHHaA 1-ro 3eneHoro <10%

Bosch Power Tools
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Tpu cBiTnoAioAHi iHAMKATOPH CTaHY 3apAKEHOCTi
aKyMynATopHoi 6aTapei NounHaloTh WWBUAKO MUTaTH,
AIKLLO TeMNepaTypa akyMynaTopHoi 6atapei 3HaxoanTLCA
no3sa MeXxamu aiiana3oHy pobouoi temnepartypu Big -30
1o +65°C Tafabo AKwL0 cnpawioBaB 3aXKCT Bif,
nepeBaHTaXEeHHSA.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepen 6ynb-akumu pobotamu 3 06¢cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06cnyroByBaHHs,
3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKoX nepea
MOro TpaHCnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiiTe NepeMHUKay HanpPAMKY 0bepTaHHAM B cepefiHe
nonoxeHHs. [1p1 HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fit0
BMMHMKaua iCHy€ Hebe3neka NnopaHeHHs.

[py1 HeHaTUCHYTOMY BUMUKaUi 5 CBEPANMNbHUN WNKHAEND
bnokyerbca. Lie [03BONAE WBMAKO, 3PYUHO | IPOCTO MiHATH
POBOUMI IHCTPYMEHT y CBEPANUNBHOMY NaTPOH.

[MoBepTatoun B HanpsaMKy obepTaHHsa @, Bigkpuite
LUBMAKO3ATUCKHWN CBEPANUIBbHUI NATPOH 1, 11406 B HbOT0
MOXHa byno BCTPOMUTH pobounit iHCTPYMeHT. BcTpomith
pObOUNH IHCTPYMEHT.

PyKoto 3 CHNolo NoBepTaiTe BTY/IKY WWBUAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 B HanpAMKyY 0bepTaHHA @, MOKK He NPUNUHUTLCA
KnauaHHa. CBEPAIMAbHHUI NaTPOH aBTOMATUUHO (IKCYETbCA.

LLo6 3HATH thikcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKH
TOAMHHUKA, OB BUAHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., NakogapboBUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytv HebesneuHum ans 30opos’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y 0Ci, 110 3HaX0AATbCA N0BNKM3Y, anepriuHi peakllii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXaNbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAW NuNy, AK Hanp., 1y6oBui abo bykosui nun,
BBA)XAOTbCA KaHLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBKamu 4na 006pobku iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, o MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06pObNATH NULLE CnevianicTam.

- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

- PekomeHy€eTbCA BAAraTM PecnipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[lopepxy#nTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,
L0 AitoTb y Bawwin kpaiHi.
> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnsaHHA akymMynaTopHoi 6aTapei

» BukopucTOBYiiTe NULIe OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKiN Tabnuuui Baworo
eneKTponpunagy. BUKOpUCTaHHA iHLIMX aKYMYNATOPHMX

batapei MoXe NPU3BOAWTH 10 TPABM | Hebe3neKn Noxexi.

BcTaHOBITb NepemMuKay HanpaMKy obepTaHHs 6 B cepeaHe
NONOXEHHA, 10D 3an0birTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO
eneKkTponpunagy.

BcTpomith 3apsamkeHy akymynaTopHy batapeto 9 B HixKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, Wob akymynatop gobpe
3achikcyBaBcA. [PUTUCHITbL akyMynATopHy batapeto, 1106
BOHa NOBHICTIO 3aLLNa Y HiXKY i fobpe 3adikcyBanacs.

BcraHoBneHHs HanpaMKY obepraHHs (auB. Man. B)
3a10MoMOoroto nepeM1kaya HanpsaMKy obeptaHHs 6 MoXHa
MIHATWA HaNPAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOXNHUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKauU 5.

MpaBe obepTaHHsa: [19 CBepANEHH i BKPYUyBaHHs LWypyniB
MoCyHbTe NepeMuKkay HanpAMKy obepTaHHA 6 o ynopy
Brepea.

NiBe 0bepTaHHsa: [1a BianyckaHHsA/BUKPYUYBaHHS FBUHTIB
MoCyHbTe NepeMuKay HanpAMKy obepTaHHA 6 o ynopy
Hasap.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

3a0noMOroto KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMEHTY 2 HeOobXifHWI 06epTanbHUI MOMEHT MOXHA
HanawTosyBaTu B 20 eTanis. Y pasi npaBUnbHOrO
HanawTyBaHHA POHOUNH IHCTPYMEHT 3YMUHUTLCA, AIK TINbKKU
TBMHT MiLlHO BKPYTMTbCA B MaTepian abo byne focArHeHui
BCTaHOB/NEHHWI 06epTabHMI MOMEHT. B MONOXEHH « 4%y
3anobixHa MydTa AeaKTUBYETLCA, HANp., ANA CBEPANEHHA
abo BKpyuyBaHHs BENIMKUX TBUHTIB.

[N BUKPYuyBaHHA rBUHTIB 06epiThb binbLL BUCOKKI CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITb KifbLe Ha CHMBO/ « 4WYVy,

BcraHoBneHHs pexxumy pobotu (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(aus. man. C)

3a 10MOMOroI0 KirbLiA 118 BCTAHOBNEHHSA pexuMy pobotn 3
MOXHa BUDMPATH Midk 3aKpyuyBaHHAM/PO3KPYUYBaHHAM
TBUHTIB, CBEPANEHHAM i yAAPHUM CBEPLNIEHHAM.

Y nonoxeHHi «yaapHe cBepAneHHs» 3anobixHa mydra
[1eaKTUBOBaHA i NPUNaf, 3aBX/au NPaLIoe 3 MAaKCUMANbHOI
NOTYXHICTIO.

MexaHiuHe nepeMHKaHHA WBUAKOCTI

» epemMHKaTH NnepeMHKay WBUAKOCTI 4 MOXHA AIK HA
3yNUHEHOMY, TaK i Ha npauiolouomy npunagi. OaHak
1boro He Tpeba pobMTH, KONKM NPUNag NPaLIoE NPH
NOBHOMY HaBaHTa)keHHi a0 Ha MaKCHManbHik
KinbKocTi 0bepriB.

3aj0noMorok nepemmKaya WBKUAKOCTI 4 MOXHa
BCTaHOB/IOBATH 2 AianasoHu KinbKocTi 0bepTiB.

1-a wBKAKiCTb:

Mana KinbKicTb 06epTiB; ANA rBUHTIB Ta ANA BENUKUX
[niameTpiB OTBOPY.

2-a WBHUAKICTD:

Benuka kinbkicTb 00epTiB; AnA Manux AiaMeTpis 0TBOPY.
AIKLLO NnepemMuKay LWBMAKOCTI 4 He NepecyBaeTbCA 10 YNopy,
TPOXM NOKPYTiTb CBEPLA/IMNbHHUIA NATPOH 3i CBEPAIOM.
BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPONPUNAA, HAaTUCHITb Ha BUMUKaU 5 i
TPUMaiTe HOro HAaTUCHYTUM.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMMKau 5.
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3 MipKyBaHb 3a0LLa)XeHHA eNeKTPOoeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Togi, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATMCA HUM.

HactpotoBaHHa KinbkocTi 0b6epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 06€pTiB yBIMKHYTOrO eNEKTPONPUIAAY MOXHA
MNaBHO PerynioBarh binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 5.

[p1 HECMNBbHOMY HaTMCKYBAHHI HA BUMUKAU 5 KinbKicTb
obepriB/KinbKicTb yaapis Hesenuka. Mpu 36inblueHHi cunu
HaTUCKyBaHHsA KinbKicTb 00epTiB/KiNbKiCTb yAapiB 3pocTac.

ABapiiiHe BAMKHEHHsA
DyHKLifA aBapifHOro BUMKHEHHA 3abe3neuye KpaLui
KOHTPOMb Haf, eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. Mpy
HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY
HABKONO OCi CBEp/1a eNeKTPOiHCTPYMEHT BUMUKAETLCA.
[Mpo aBapiitHe BUMKHEHHSA CBIAUMTb MUraHHA CBITNOAiIOAA Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI.
> LLIBuAKe BHMHKAHHA CNPaLbOBYE NHULLE TOAI, KONH
€NeKTPOiHCTPYMEHT NPaLioe 3 MAKCHMaNbHUM YHCIIOM
0bepriB i MoXe BinbHO 0b6epTaTHCA HaBKONO OCi
cBepana. Bubepitb npugatHe poboue nonoxeHHs. B
iHWWOMY BMNaAKY LIBMAKE BUMUKAHHA HE rapaHTYETbCA.
[l NOBTOPHOro YBiIMKHEHHA BifnyCTiTb BAMMKAY i 3HOBY
HaTUCHITb 1OTO.

AeTomaTHuHa tikcauia wnuxaens (Auto-Lock)

[pn HEHATUCHYTOMY BUMHUKaUi 5 CBEpANMNbHAN LUNMHAEND, @
10670 i NATPOH, CTONOPATLCA.

Lle no3BonsE 3aKpyuyBaTH rBUHTH, HABITb KONK
akymynaTopHa barapes pospagunacs, Ta BUKOPUCTOBYBaTU
€NeKTPONpUnag B AKOCTI BUKPYTKK.

F'anbmo iHepujliHoro Bubiry

[Mpu BignyckaxHi BUMUKaua 5 cBepANUNbHAN NATPOH
ranbMyeTbCs i UMM 3anobiraeTbes iHepLiHui BUbIr pobouoro
iHCTpyMeHTa.

[Mpy 3aKpyuyBaHHi FBUHTIB Bignyckante BUMKUKau 5 nuwe
nicnAToro, AK rBUHT by/e 3aKpyueHUi BpiBeHb 3 MaTepianom.
3aBasAKM LbOMY rofloBKa rBUHTA He byae noTonaru B
martepiani.

Tepmo3anobixHuk

[py1 BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. pH 3aH3ATO CUNbHOMY
HaBaHTaXeHHI abo NepeBHLLEHHI LonyCcTUMOI TeMnepatypu
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHKM AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBkH wopo pobotu

» MpucraBnaiTe eneKTpoNpunaa Ao rBUHTA NULLE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
0bepTaTbCcA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

IMpu cTaTUuHii enekTpu3alii BbyaoBaHa enekTpoHika

BUMMKAE eNeKTPOIHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BAMMKay

5, 106 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
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Mopaau

PyKosTKa eproHoMiuHoi hopMK [103BONSE NPaLOBaTH 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM AMHAMIUHO | 683 HAKONMUEHHA BTOMH
(ouB. Man. D).

Micnsa TpuBanoi poboTu 3 HEBENWKOIO KiNbKicTio 0bepTiB
Tpeba aatv npunagy oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xoay
NPOTAroM Npubn. 3 XBUNKMH 3 MAaKCHMaNbHOIO KiNbKICTIO
obepris).

BukopucTOBY#TE NPU CBEPANEHHI B MeTani nuLle beanoraHHi,
3aTOUEHi CBEP//IA 3 BACOKONETOBaHOI LWBMAKOPI3aNbHOI
cTani. BignoBigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe npunaaas
Bosch.

[Mpu 3aKkpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMI
Marepian pekoMeHAYETbCA CroyaTKy NPOCBEPANUTH OTBIP 3
[niamMeTpoM, WO BifNOBIAAE BHYTPILLHbOMY AiamMeTpy pisbbu,
NPH6I. Ha %/ 3 JOBXUHM FBHHTA.

BkasiBKH L40/10 ONTHMANbHOTO NOBOAXKEHHS 3
aKyMynATopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop e npu Temnepartypi sig —20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLiaiTe akyMynaTop BRITKY B
MaLUMHI.

Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUAALIRHI OTBOPU aKyMynATopa
M’SIKUM, YUUCTUM | CYXHUM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiBUMTL NPO Te, LLO aKyMynATop BUuepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXkanTe Ha BKa3iBKM LLOM10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA

» Mepepn ycima MaHinynALiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
Yoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitmaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs!.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKIo akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byap
Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MalCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUi

CepgicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTi MoxHa
3HaWTH 32 aIPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTtHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.
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Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBNEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha Tep1TOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «PobepT bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300PpOB'A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI npoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH LLOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3MTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEeAUTOPOM) NOTPIBHO
[DofiepXKyBaTMcsA 0CObNMBIUX BUMOT LOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUNKKM
MOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunarite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTAKTHU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1406 BoHa He
COBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauis

S/ Enektponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i

}},‘,ﬂ ynakoBky Tpeba 34aBaTu Ha €KONOTIYHO UUCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKupaiTe enekTpoNpUnaau Ta akyMynaTopHi barapei/

batapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaid €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi
NpUNagu, Lo BUALLNK 3 BXXUBAHHS, Ta
BiZNOBIAAHO 0 EBPONENCHKOI IUPEKTUBM
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynsTopHi batapei/bataperiku

NOBWHHI 34aBaTCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO

uncTM cnocobom.

AkymynaTtopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs,

cTop. 126.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

ColiKkecTik Typanbl cepTuchukar Hemipi
TCRU C-DE.AA146.B.70691
CoWKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny Mepsimi 26.07.2020 genin
,CepThdukatTay xaHe TecTiney xeHiHgeri alMakTblk opraH*
JKAK ,POCTECT-Mackey“ cepTuhmMKaTTay XeHiHgeri opraH
119049, Mackey kanacbl
KutHan, kew. 14, kyp. 1
CaWKeCTIK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXarnaa
cakranagbl:

000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOepCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi naiganaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTeTnew 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

Kbi3meTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binfFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LUbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— )XayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHb3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

- Ken YLLUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMgi Ta3anay yCblHbinaabl.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKtay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbic cakTay Kepek

~ CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamacbli3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) Ky*aTbiH KapaHbl3
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Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MexaHUKanblK bIKNan eTyre KaTaw ThiAbIM CanblHaab!

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MaLMHANAPIbI
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapbIHbIH, XXannbl Kayincisgik

HyCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbit

JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayincisgik HycKkaynbiKTapblH XaHe eckepTnenepgi

CaKTaMay TOKTbIH COFYbIHa, 6PT XaHe/HeMece ayblp

XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HycKaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ aTayblHbIH XXeNifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(xeninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anartbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe JKaKCbl XKapbIKTanfaH
XaFfanaa ycTanpi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl Xa3ataibiM OKMFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fra3aap Hemece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypangbi
naiifanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHAe Kypan baKbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

neKTp Kayincisgiri

> JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXxeT. AibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHAai
aAanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl nanfanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHBIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanaapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin XYpY, acbin KO Hemece
aWblpbIH PO3eTKafiaH WhbIFapy YWiH kabenbpi
naipanan6anpi3. Kabenbai bicTbiKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
benekrepiHeH anbic xepAae yCTaHbi3. 3aKbiMaanraH
Hemece LMeneHicKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHBIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

—
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> IneKTp KypanbiMeH allublK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILTbI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeq;.

» JneKTp KypanbiH binFanfbl KopLayAa nanaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XKbIpaTKbILWbIH Na#AanaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILITbI NARAaNaHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. InekTp Kypanapl narganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbi3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbIlL
Ke3inAipikTi KMiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTauTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LINEM HeMece Kynak
CaKTarblLbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy kayniH TemeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe HemMece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHaa, bapMakTbl aXbIPaTKbILLITA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKa KOCY, asataibim
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnantapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTblH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 fieHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl Xakcblipak
baKblnatchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benwekTepaeH anbic yCTaHbi3. KeH K1im,
alleKen HeMece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwexktepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCopFbIlLTbI

narganaHy LwaH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaijanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKkreMeH,i3. JKyMbiCbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KyparbIMeH KEPEKTi XYMbIC aliMarbIHAa [ypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC 3NeKTP KypPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi DoMbin, OHbl XEHAEY KakKeT
bonagbi.

» Xabablikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH angablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpPAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfbiH baikaychia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNnMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanb!
benwekTeppAiH Kepeprici3 icreyine xoaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKpbiMaanfaH
benwexTepi 6ap KypanAbl NaiAanaHyAaH anfbiH
XOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
)asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xartagbl.

» Keckilw acnantappbl eTKip aHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )XueKTepi eTKip Keckil
acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanabiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbCTapfa nanganany
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTtapeaHbl TeK eHAipyLwwi
KepCceTKeH 3apAATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay Kypbinrbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJiFaH, oHbl backa akkyMynsTopnapabl 3apaaTay ywiH
nanaanaHy epT kayniH Tygblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipanaHbiHbI3. backa akkymynaTopnapabl
nanaanaHy xapakarrapra HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwereneppeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMyNaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbICKa TyMbIKTany Kyriktepre
Hemece epTKe akenyi MyMKiH.

» [ypbic naipaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeiicok
THreHpge, Con Xeppai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMynATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPIiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYAZipyi MyMKiH.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbI3Abl TEK BinikTi MaMaHFa aHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktancba.
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LpenbaepaiH xaHe wypyn 6ypaybiluTapAbiH,

Kayinci3fjik TexHMKacbl Typanbl Hyckaynapbi

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» MepdopaTopMeH XyMbIC icTeyAie KyNnaK CaKTafFbiLblH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy KabineTiHia 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Xymbic ictereH keaae Kypanabl U3onALMANaHFaH
TYTKanapblHaH yCTaHbI3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMmece BMHT XXacbIpbiH CbIMAAPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THIO MeTannabl Kypan benwekTepite Tk
Bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanmeH bipre xibepinreH KocbiMwa
TYTKanapAbl YCTaHbl3. bakbinay/bl XXorFanTy 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiiAanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAay KapblblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbiH
3aKpIMAQY MaTepUanblk 3uAHFa anbln Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH 6epik ycTanpi3. LLlypyntapabl bypan
BekiTy aHe bypan bocary KesiHfe KblCKalla XofFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» MaiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbiNFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANMa/bl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XKOFaNTyblHA anbin KENYi MyMKiH.

» AKKYMyNATOpAbI awnaupi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
bap.

Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbiNyAaH, COHAAl-

aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

JK9He bINFanAaH KopraKbi3. Xapbiny kayni bap.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiipanan6araH xaraaiipa Oy WeiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAa iLke Ta3a aya KiprisiHis xxoHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbi3. bynap TblHbIC
any XonaapblIH TITiPKeHAiPYi MyMKIH.

> AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbiMex
naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl akKKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XXYKTEYAEH CaKTalchI3.

—
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» Lllere Hemece bypayblL CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnAaTop 3aKbiIMAAHYbl
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

OHiM XdHe KbI3MeT CUnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
)XK9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuUKanbIK Kayincisaik HyCKaynbiKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany boiiblHWa KOnpaHy

Byn anexTp kypans! WypynTtapasl bypan bekity xaHe bypan
bocary, conpai-ak, araw, MeTann, CoHbiMeH bipre,
CUHTETUKANbIK MaTepuaniapabl byprbinayra apHanraH. PSB
KOCbIMLLA KipniLuTe, KYPbINbICTa XXaHe TacTa nepdopatopmeH
XYMbIC iCTeyre apHanfaH.

Ocbl aneKp KypanblHbIH Xapbifbl 3NEKTP KypanbiHbIH Tikenen
KYMbIC Xa/blH )XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yiae
OenMeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
6beTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 Te3 KbicaTblH byprbinay naTpoHbl
2 AWHanablpy MOMEHTIH OpHATY CakMHaChl
3 XKymbiC TypiH anablH ana peTrey cakuHachbl
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILWbI
KocKbiLw/ewipriw
AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
AKkymynaTopfbl bocarty Tyimeci
AKKyMYNATOPAbIH 3apAATaNY KyHi UHOUKATOPbI
AkkymynaTop*
10 ,PowerLight” wbiparbl
11 Tytka (6eTi oKwWwaynaHabipbinFaH)
*beiiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI

XKeTKi3y kenemimeH kamTbinMangbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aix
XababiKTap 6araapnamambl3paH Tabachbis.

O 000N A

TeXHUKanbIK ManiMmeTTEp
AKKyMYNATOPNbIK Apenb- AKKymynsTopnbl
wypyn 6ypaybiw nepdoparop byprbicbl
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
OHiM HeMipi 3603JB01.. 3603JB0 3..
KyMbic KepHeyi B= 18 18

Boc aiHany cerTi

- 1-6epinic MU 0-430 0-430
- 2-bepinic MuHt 0-1400 0-1400

* nanganaxfaH akkymynatopre bannaHbiCTbl
** <0 °C TemMnepatypanapfa LeKTENreH Kyar

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPNbIK Apenb- AKKYMYNATOpPNbI
wypyn 6ypaybiw nepdoparop 6yprbicbl
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Boc xypic aiHanbiMaap caHblHAAFbI KaFynap MuH - 0-22500
CaHbl
1SO 5393 bo¥ibiHILA KaTTbl/)KyMCaK
Matepu1angapaarbl Makc. bypay MOMeHT Hm 32/28* 32/28*
€H Y/IKeH Tecik fuameTpi @
- bonar MM 13 13
- Araw MM 38 38
- Kypbinbic MM - 11
LypynTapablH eH YNKeH guameTpi MM 10 10
Byprbinay naTpoHbl KbICKbILLIbIHBIH ayKbIMbl MM 1,5-13 1,5-13
Bypfbinay NaTpoHbIHbIH AUAMeTPi 1/2" 1/2"
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau
canmarbl KF 1,2 1,3
Pykcar etinreH KopLuay Temneparypachi
- 3apagrayAa C 0...+45 0...+45
- naWpanaHy MeH cakrayaa © -20...+50 -20...+50
VCbIHbINFAH akkymynatopnep PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypangapbl
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL18..CV
- PBA18V..W-. AL18..CV AL18..CV

* nanganaxfaH akkymynatopre bannaHbiCTbl
* <0 °C Temnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccuscbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-1 boiibiHiwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-entueHreH blbbICTbIK KbICHIM A€Hreri aaeTTe
74 nb(A) kypanabl. ©niwey aanciagiri K= 3 ab.

YyMbIC OpHbIHAAFbI Wy AeHreii 80 AB(A) MaHiHeH acybi
MYMKIH.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KMbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL DaFbITTbIH BEKTOPABIK,
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-1 ctaHgapTbiHa
CaK aHblKTaNFaH:

Metanabl byprbinay: a, =2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

BeTomabl nepdopatopmen byproinay: ay, = 17 m/c2,

K=2,0 m/c?

Bypanpanap: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan enuey yLiH fe xxapamabl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapb! yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
JKYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbi-
canmanbl acnantap MEHeH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
navpanaHbinca gipingey kenemgepi earepeqi. byn xymbic
6bapbliCbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbInFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemeHgeTefi.

[MangananyLwblHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 , TeXHUKanblk ManimeTTep” ae
cunaTTanFaH eHiMHiH 2009/125/EC (1194/2012 byiipbik),
2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie aeriH: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH coH 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaManapblHa earepicrepi
MeHeH bipre ColKec eKeHiH XaHe TeMeHAeri HopManapra can
eKeHiH keningeHaipemis: EN 60745-1, EN60745-2-1,
EN60745-2-2.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

> Tek kepek-XabablkTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH aneKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTHI-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH COHKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOpLbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3

€Ty YWiH NaiganaHy anablHaa akkyMynaTopapl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaartayra bonagbl.

3apsfTay NPOLECiH Y3y akKKyMynaTopablH 3aKbiMaanyblHa

aKenmenpi.

Nutui-noHAabIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apsaf XoFanTyiaH KopFanFaH.

AkKyMynaTOp 3apafibl oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemacbl apKplbl eLwipineai: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanManabl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMaTThl PETTe OIUKEHHEH COH,
KOCKbIww/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. Oiitnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpblHAAHbI3.

AKKYMYNATOpAbI Wewy

AKKyMynATOpAbIH 9 eki bekiTy backbiwwbl 6ap, onap
AKKyMYAATOP/bI allly NepHeci 7 Keanencok bacbinbin
AKKYMYNATOP TYCiM KETYiHeH cakTanabl. AKKYyMyNATOp aNeKTp
KypanblHga opHaTynbl bonca, oHbl cepinne xanblHga ycTan
Typagbl.

19

o %

AkkymynaToppl 9 WhiFapy YLWiH akkyMynaTopabl bocaty
TYUMECIH 7 DaCcbiHbI3 XXaHE aKKyMYNATOP/bl SNEKTP KypanaaH
apTKa LWbiFapblHbl3. TapTKaH Ke3Ae Kyl canMaHbi3.
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AKKyMynaTop 3apaaTany Kyii MHAUKaTopbI
AKKYMYNATOPAbI 3apAATAY KyHiHiK MHANKaTOPbI DipHeLle
CEKYH[ )XapTblnait HeMece ToNblK bacbinFaH KOCKbILL/eLwipril
KYMiHAE aKKyMYNATOPAbIH 3apsAATanfaHbiH KepceTedi xaHe 3
Kacbln XapblK AMOLbIH KAMTUAbI.

Xapbik anopbi Kyartbi
Y3piKci3 xapblK 3 X Xacbin >66 %
Y3piKCi3 xapblK 2 X Xacbin 33-66%
Y3pikcis xapblk 1 x acbin 11-33%
aKbIPbIH XbINbINbIKTAY 1 X acbin <10%

AKKyMynsTop TeMnepartypacbl naiganaHy
TemneparypacbiHbiH, -30 aeH +65 °C paeniHri
apanbifbIHaH TbiC XXaHe/HeMece apTbIK XYKTey
KOPFaHbICbI XKYMbIC iCTen Kanca akkymynsrop
3apApTanfaHblH KePCeTY HHAUKATOPbIHbIH, 3 XKapbIKTbIK
AMOAbI XKbINAAM XKbINbINbIKTaHAbI.

JKyMbic KypanbiH aybicTbipy (A cypeTiH KapaHpi3)

> IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anMacTbipy T.6.) naipananysa xaHe
onapabl TacbiIMangay XaHe cakrayAa aiHany
6aFbITbIHbIH, peTTeyLiCiH OpTa Kyiire XbIMKbITbIHbI3.
KOCKblLL/eLWiprillike Ke3AeHCOK THI0 XXapakaTTaHy KayniH
Tyablpaghl.

BacbinmaraH Kockpill/eLwipriw 5 peTiHge Oyprbinay

wnuHgeni bekitinegi. byn bypfbl naTpoHbIHAA anMansl-

CanMabl acnanTbl XbINfaM, OHal XaHe xai anmMacTbipyra

MYMKiHAiK bepepi.

JKbinpam TapTbinatblH ByprFbinay natpoHbiH 1 aiHanabipy

barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbiNFaHbIWa bypaHbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

[MNb3aHbl Te3 KbICY NaTPOHbIHBIK TYTKAcbiMeH 1 barbiTbiHAa

@ capTbinaaraH ablbbic keTkeHLwwe bypaHbi3. Byprbinay

naTpOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay anfbiHFbl rMb3aHbl Kapama-kapcbl barbiTta

aHangbipFaHaa anbiHagbl.

LLIanAab! XdHe XOoHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keilbip aral copTtapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHbl
[eHcaynblkka 3uAHab! 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THio XaHe
LaHAbI XKYTY NakpanaHyLwblaa HeMece XaHbliHAAFb!
aflamMaapfa anneprysnsk peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHbIH YPYNAPbIH TYALIPYbI MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiat
arallblHbIH LWaHbI, cipece, aFallTbl eHaeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecenteneai. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamMaH4apMeH eHzenyi kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl nanganaHy

YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTep1anaap YLWiH eniHisae KonfaHbinaTbiH
yirapbiMAapAb! NaiganaHblHbl3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Maipananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OPHATY
» Tek aneKTp KypanbiHbI3AbIH 3aybITTbIK
TaKTallwacbIHAA GenrineHreH KyarTbl TYNHYCKANbIK
Bosch nuTHA-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaananbiibi3. backa akkymynatopnapabl nanganaxy
KapaKaTTaHy XaHe epT KaymniH TyAbIPYbl MyMKiH.
PeBepcKBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILL 6 OpTaLla KyaTka petren
3NeKTP KypanblH Ke3[eicok KOChIMyblHaH CaKTanChbi3.
3apapaTanraH akkyMynaTopabl 9 apTbiHaH 3NeKTP KypanbiHbIH,
TYTKACbIHA CanblHbI3. AKKYMYNATOPAbI TONbIKTaM
akkymynatop byrarranraHia bacbiHpi3.

AitHany baFbITbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 6 KemeriMeH
anHany bafbiTbiH enweyre bonagpl. bipak KOCKbILTbI/
ewipriwTi 5 backanaa byn MymKiH emec.

OHfa aitHany: byprbinay xoHe bypanpanapabl bypan bekity
YLLiH aitHany baFbITbIHbIK, aybICTBIPbIN-KOCKBILLbIH 6 OHFa
TipenreHwe 6acbiHbI3.

Con xakKka aiHany barbiTbl: LLypynTapgbl bocary Hemece
Oypan any yLwiH aiHany bafbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH
6 apkara Tipenrexiue 6acbiHbi3.

AWHanAbIpy MOMEHTiH OpHaTy

AfHanabIpy MOMEHTIH OpHATy CaKMHACbIHbIH 2 kemeriMeH 20
[IeHreM iliHeH KaxeT aHangblpy MOMEHTIH TaHhayFa
6onapbl. [lypbIC OpHATKAHAA XKyMbIC Kypanbl bypaHaa
maTepuanbiMeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTbINFaH aiHanablpy MOMEHTIHE XeTe cana ToKTaiabl.

» W kyitinpe bekiTy Tipkecyi ewipinreH, Mbicanbl, byproinay
HeMece eTe YNKeH WypynTapzabl bypay yiwiH.

LypynTapabl bypan any KesiHge xofapblpak napameTpai
TaHOaHbI3 HeMece KaxeT borca ,, 4w “ TaHbacbiHa
OPHATbIHbI3.

Maipaanany Typin opHaty (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(C cypertiH KapaHpI3)

YKyMbIC TYpiH anablH ana peTTey cakuHacbiMeH 3 bypay,
Oyprbinay xaHe nepdopatopnblk byprbinay apacblHaa
TaHAAy MYMKIH.

LNepdopatopnblk byprbinay” KyHiHae XpanTblk
KanFacTbIPFbILL aXblpaTbinFaH 60bIN MakcUMangbl Kyar
Xetineni.

BepinicTiv, MexaHHKanbl Tanaanybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIHbIH 4 TOKTayAa
Hemece XXYMbIC iCTen TypFaH aNeKTp KypanbiHaa
KO3FanTy MyMKiH. Bipak oHbl TONbIK XXyKTeny Hemece
MaKcHMangb! aiiHanbIMAAP CaHbIHAA KbiNy MYMKiH
emec.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 4 2 aHanbIMAap
CaHAaPbIHbIH KenemiH TaHaay MyMKiH.

BepinicI:

TeMmeH aliHanbiMaap caHbl; yNKeH byproinay guameTpiMeH
bypay Hemece XyMbIC icTey YLUiH.

Bepinic ll:

Yorapbl aiiHanbIMgap caHbl; Killi byproinay auameTpimen
XKYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI 4 TipenreHLue XblmKbiMaca,
BypFbl NATPOHBIH BYPFbl MEHEH alHaNAbIPbIHBI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLLiH KOCKbILITbI/ewwipriwTi 5 6acbin
TYPbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILITbI/eLWwiprilwTi 5
XibepiHis.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanaanaHapaa KocbiHpI3.

AiiHanbiMpap/Kary caHbIH peTTey

KockblwTbl/ewipriwTi 5 6acy KywwiH earepte oTbIpbIn,
KOCbINFaH aNeKTpP KypanbiHbIH ailHanbiMap/Karynap caHbiH
bipTiHaen petTeyre bonagbl.

Kockplw/ewipriwke 5 xait bacy ToMmeH alHanbiMaap/karynap
caHblH Kocagbl. bacy Kywweice aitHanbiMpap/Karynap caHbl
kebeieni.

XKbingam ewipy

JKbinaam ewwipy anekTp KypanbiHbIH LypbIC backapbinybiHa

MYMKiHAiK 6epepi. Ke3nencok xaHe KyTiNMereH peTre aneKkTp

Kypanbl bypFbl alHanacbiHAa alHanca anekTp Kypanbl eLlesi.

JKbinaam ewwipy anekTp kypanbiHAa Xapblk Ao

XbIMbINbIKTAybl apKbibl KEPCeTineAi.

> Xbinaam ey Tek INeKTP KypanfbiH MaKCUMangbl
XYMBICTbIK ailHanbiMAap caHbIMeH XyMbic icten
6ypFbinay MalLMHACbIHDIH, OCiHAE ePKiH aiHanFaHaa
FaHa XyMbic icTeyi MyMKiH. On yLiH CaliKec KyHai
TaHAaHbI3. ONTNECe XbiNgaM eLlipy KocbinManabl.

KaiiTa icke Kocy ywiH KOCKbIL/eLWiprilwTi xibepin kanTa

naiganaHbiHbI3.

TonbIK aBTOMaTTLI WINKHAEND GeKiTy (aBTONOK)
BacbinMaraH KocKpiLl/eLwipriw 5 peTiHge Oyprbinay
WINWHAENi MeH acnan naTpoHbl bekitineni.

Byn 6oc akkymynaTop peTiHge bypaHganapabl bypan Kiprisy
)K8He 3NeKTp KypanbiH bypaybll peTiHAe naiganaHyra
MYMKiHAiK bepefi.

Kypic rexeriwi

KockbilwTbl/ewipriwTi 5 xibepreHae, byprbinay naTpoHbl
TeXenepi XaHe 0cblnai XYMbIC KypanblHbIH XYpicCi
TOKTaTbinagbl.

LLypynTapapbl bypan bekiTkeHe KOCKbILITbI/eLWwipriluTi 5
wypyn AaibiHAamara bipteric bypan bekitinreHae FaHa
XibepiHi3. byn xaraaiaa WypynTbiK bachl AalbiHaamara
TapTbiIManabl.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbIChI
TaralblHAanyblHa CarKec NanaanaHcarbl3, aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTenMenai. ACKbIH XYKTeNreHae Hemece
aKKYMynATOp TEMMepaTypach! yirapblHLbl MeNLIepAeH ackin
KeTce, 3NeKTPOHKKA INEKTP KypanblH THICTi Temnepartypa
alMarblHa KTy YLUIiH aBTOMATTbI BLIipeai.
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Maipganady Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AHA/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl CbipFbin
KeTyi MyMKiH.

Erep aneKTp Kypanbl aneKTpocTaTUKanbl peTTe 3apaaTanca,

OPHATbI/IFAH 3NEKTPOHKUKA INEKTP KYPanbiH eLWipedi. IneKTp

KYPanblH KanTa icke KOCY YLLiH KOCKbILL/ewwipriwTi 5

bacblHpl3.

YcbiHbICTap

IproHUMUKanbIK peTTe NilliMAenreH KONTYTKA INeKTp
KYpanblH IUHAMUKANbIK XX8He LuapLuaTnaiTbiH peTTe
nanpanaHyra MymKiHaik 6epepi (D cypeTiH KapaHbi3).
INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC icTereHHeH KeriH cankblHgaty
YLLiH 3 MMHYTKA eH XXOFapbl alHanbIMAAP CaHblHA KOCY Kepek.
MeTanpa TecikTep xacay yLUiH XoFapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanfaH MynTiKci3, 6TKipneHreH byproinapabl
narpanaHbltpi3. THicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl
barpapnamacol keningik bepegi.

YNKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepruangapra bypan bexity
anabIHAA WYPYNTapAblH Y3bIHAbIFbIHBIH LIaMaMeH 2/ ik
MPEK OMMa [iMaMeTpiHe CalKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anpblH ana byprbinay kepek.

AkkymynATopAbl OHTaiNbl NaizanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe binFanfaH
KOpFaHpblI3.

Axkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepatypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPADbI Xasfa Kenikre
KanmoblpMaHbl3.

AKKYMYNATOPAbIH XeNAETY TECITiH XKYMCaK, Ta3a XaHe Kyprak
LeTKAMEH MYKUAT TadanaHpi3.

[Manpganany mepaiMiHiH anTapablKTan KbicKapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe ayblCTbIpY KepeKTiriH
binpipeni.

KoKblcTapzbl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypPanmeH Ke3 KenreH
YMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinAa, coHAali-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray Ke3iHje WbIFapbiHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

bartapes xymbic ictemei xarca, Bosch anekTp
KypanaapblHbIH 6KINeTTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa HapblHbI3.
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TyTbIHYLUbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe naWjanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LwebepxaHachl 8HIMA| XOHAEY XaHe KTy,
COHpal-ak Kocankpl benwwektep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwexktep Typansi
aKnapartTbl MblHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMA| naifanaHy xeHe
onapAblH Kocankbl bentiekTepi Typanbl CypakTapblHbl3ra
TMAHAKTbI ayan bepeqi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl beniuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XaHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
(hMpManbik HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

XKLUIC ,Pobept Bow"

InekTp KypanfapbiHa KbI3MeT KBPCEeTy OpTablfbl
Anmartbl kKanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas KeLeciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpgay

Byn nuTWit-oHABIK akkyMynATopiap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLuibl
aKKyMynATopnapAbl KeLuee KOChbIMILA KyKaTTapchi3
TacbiMangan anagl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHis. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMazia Ko3raManTbIHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLI YTTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

Q7] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

};.;,ﬂ XapaKTapfbl XaHe opay MaTep1anaapbiH
3KONOTUANbIK TYPFbIAaH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepex.

INeKTpP Kypanaapabl XXaHe akkyMynatopnapbl/6ata-

peAnapmbl i KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHbIK eCKi Kypanaap
bonbliHwa 2012/19/EU aupeKTBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cau
Kapamcbl3 NEKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece naiganaHblnFaH
akkymynaTopnapgbl/6arapesnapgabl benek

XMHAY KepeK XaHe IKONOTUANbIK TYPFblAaH AypbC

yTUNM3auMAnayra Tancbipy Kepek.

Axkymynatopnap/6atapesnap:

TNIUTHA-NOHABIK:

,TacbiMangay” TapaybliHaarbl, 133

OeTiHgeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.

TexHuKanblK e3repictep eHrisy KyKbifbl caKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
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Tntrebuintarea unui intrerupator automat de protectie impo-

triva tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-

onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-

telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-

na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-

nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub

tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubdrii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd insurubdrii si desurubarii de su-
ruburi cat si guririi in lemn, metal, ceramica si material plas-
tic. PSB este destinata in mod suplimentar gauririi cu percutie
in caramida, zidarie si piatra.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Elemente componente 5 intrerupator pornit/oprit
Numerotarea elementelor componente se referé la schita scu- 6 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
lei electrice de pe pagina grafica. 7 Tastd deblocare acumulator
1 Mandrina rapida 8 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
2 Inel de reglare pentru preselectia momentului de 9 Acumulator®
torsiune 10 Lampad,Power Light*
3 Inel de reglare pentru preselectia modurilor de functio- 11 Maner (suprafata de prindere izolatd)
nare (PSB 18 LI-2 Ergonomic) *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
4 Comutator de selectie trepte de turatie vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat Masina de ingurubat si gaurit
cu acumulator cu percutie cu acumulator

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Numér de identificare 3603JB01.. 3603JB0 3..
Tensiune nominald V= 18 18
Turatie la mersul in gol
- Treaptal-a rot./min 0-430 0-430
- Treaptaa2-a rot./min 0-1400 0-1400
Numar vibratii la turatia de mers in gol min't - 0-22500
Moment de torsiune maxim, insurubare
durd/moale conform 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Diam. max. gaurire
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 38 38
- Zidarie mm - 11
Diam. max. suruburi mm 10 10
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13 1LH=13
Filet arbore portburghiu 1/2" 1/2"
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii . © 0...+45 0...+45
- intimpul functionarii- si al depozitarii © -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati PBA18V....V-. PBA18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Incarcitoare recomandate
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*1n functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii)

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1. EN60745-2-1:

XA o= 2 - 2
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in Gaurire in mefal: 2, 2,5 m/s”, K= 1,5 mz/s 2
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K =3 dB. Géurire cu percutie in beton: a,=17 m/s, K=2,0m/s

N T 2 o 2
Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului. Ingurubare: a, =2,5 m/s*, K=1,5m/s".
Purtati aparat de protectie auditiva!

Bosch Power Tools 1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C€

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modifi-
carilor acestora i este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iU Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
infncdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza

acumulatorului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 9 este prevazut cu doud trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 7. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

19

o %

Pentru extragerea acumulatorului 9 apasati tasta de debloca-
re 7 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Atunci cand intrerupatorul pornit/oprit este apasat pe jumata-
te sau inintregime, indicatorul nivelului de incdrcare aacumu-
latorului, format din 3 LED-uri verzi arata, timp de cateva se-
cunde, nivelul de incarcare a acumulatorului.

LED Capacitate
Lumind continud 3 x verde >66 %

Lumind continud 2 x verde 33-66%
Lumind continud 1 x verde 11-33%

Lumind intermitentd de cadentd lenta
1xverde <10%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare al
acumulatorului clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului sse afla in afara domeniului temperaturi-
lor de lucru de la -30 pana la +65°C si/sau protectia la su-
prasacina s-a activat.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actionérii involuntare a intrerupéto-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Daca intrerupatorul pornit/oprit 5 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oin directia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie @, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare ainclichetarii. In acest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6 in

pozitia din mijloc pentru a proteja scula electricd impotriva

pornirii accidentale.

Introduceti impingand din spate acumulatorul incdrcat 9 in

soclul sculei electrice. Introduceti complet in soclu acumula-

torul, pana cand va fi blocat in conditii de siguranta.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 5 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.
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Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi impingeti inainte, pana la punctul de oprire, comuta-
torul de schimbare a directiei de rotatie 6.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea respectiv desuru-
barea de suruburi impingeti spre spate, pana la punctul de
oprire, comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 2 puteti preselecta momentul de torsiune necesar in

20 trepte. in cazul unuireglaj corect, accesoriul se opreste de
indatd ce surubul este insurubat coplanar cu materialul re-
spectiv se atinge momentul detorsiune reglat. in pozitia , 4wt
cuplajul de intrerupere este dezactivat, de exemplu pentru
gaurire sau insurubarea suruburilor foarte mari.
Ladesurubarea de suruburi reglati eventual o valoare mai ridi-
catd respectiv pozitionati-l pe simbolul , awv®,

Reglarea modului de functionare

(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (vezi figura C)

Cuinelul dereglare pentru preselectia modului de functionare
3 puteti alege intre insurubare, gdurire si gdurire cu percutie.
in pozitia de ,gdurire cu percutie” cuplajul de suprasarcind es-
te dezactivat si puterea este permanent la nivel maxim.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 4 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
facetiin timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 4

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentruinsurubare sau pentru exe-

cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-

metre mici.

Daca nu puteti impinge comutatorul de selectie a treptelor de

turatie 4 pana la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu

burghiul.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-

rupatorul pornit/oprit 5 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/

oprit 5.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numdrul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupatorului pornit/oprit 5.

0O apasare ugoara a intrerupatorului pornit/oprit 5 are drept
efect o turatie/numdr de percutii scazut. O data cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Bosch Power Tools
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Oprire rapida

Dispozitivul de oprire rapida oferd un control mai bun asupra

sculei electrice. In cazul rotirii imprevizibile a sculei electrice

in jurul axei burghiului, aceasta se opreste din functionare.

Oprirea rapida este semnalizatd prin clipirea LED-ului sculei

electrie.

» Deconectarea rapida se poate declanga numai atunci
cand scula electrica functioneaza la turatia maxima de

lucru si se poate roti liber in jurul axei burghiului. Selec-

tatiin acest scop o pozitie de lucru adecvata. in caz contrar
nu este garantata deconectarea rapida.
Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit si actionati-l apoi din nou.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 5 nu este apasat, arborele
portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca-
te.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descarcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnita manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 5 mandrina este
franatd, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupd oprirea sculei electrice.
Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 5 numai dupa ce surubul a fost ingurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-

te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternicd sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, modulul
electronic deconecteaza scula electrica, pana cand aceasta
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-

labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Atunci cand scula electricd se incarca electrostatic, modulul
electronic incorporat o opreste din functionare. Apasati din
nou intrerupatorul pornit/oprit 5 pentru a repune in functiune
scula electrica.

Sfaturi utile

Manerul ergonomic permite o manevrare dinamica si comoda
asculei electrice (vezi figura D).

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-

ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

inaintea nsurubdrii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaura prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ 2/3
din lungimea surubului.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului cu o
pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionérii invo-
luntare a intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

RQ/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
;A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 141.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHMUE [pouerere BHUMATENHO BCHUKM YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHH-
Te N0-A0NY YKka3aHKA MOXe [1a JoBefie 10 TOKOB yAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMH.
CbXpaHnABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-[ONY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPHUYECKaTa Mpexa enekTPorH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kKaben) v 1o 3axpaHBaHK OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (€3 3axpaHBaLy
Kaben).

10:26 AM
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BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Jia CloMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZ0Ba 3M0Mo-
nyka.

» He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TeYHOCTH, Fa30Be UNU NPaxo-
obpa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B €N1EKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CcTofIHMe, ;OKaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Objie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabora ¢ enekTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog:-
XOpAALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuai He ce
AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raTo paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeaH, He us-
nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHAMHK LLENCenu U KOHTAKTH HamMansaBa prUcka OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» UsbareaiiTe gonupa Ha TANoTo By 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, oTONNUTENHNU ypeau, Newu H XNaguHu-
um. Korato TANoTo B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB Y/1ap € Mo-ronam.

» lpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB Yap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa 3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
CcnABaHe, AONUP 10 OCTPH PbOOBeE UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENMUaBarT puUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAIyM 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbE Ba)KHa CPefia, U3NON3BaiiTe NpefnaseH npeKbe-
Bay 32 yTEUHM TOKOBe. /1310N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha paGOTa

»> bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHO nencr-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NpeAnasnuBeo U pasymHo. He
u3non3panre €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo cTe ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHU BellleCTBa, ankKo-
Xon unu yﬂOﬁBaI.I.IM nekapcrBa. EauH Mur pascesaHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe 1a UMa 3a N0~
CNneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

Bosch Power Tools
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» Paborterte c npegnassaiyo paboTtHo 06NeKno U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA AENHOCT TMUHM
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaresHa Macka, 3apasu
NITbTHO3aTBOPEHM 00YBKHU CbC cTabuneH rpaidep, 3alut-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanssa
pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710MONYKa.

» U3barBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHHe. lMpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B 3axpaHBaLlaTa MpeXxa Wn1 Aa NoCTaBUTe aKyMy-
naropHara 6atepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XKEeHHe «U3KNIUeHo». AKo, Korato
HOCHTE €N1eKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBWA NPEKbCBAY, MK ako NofaBaTe 3axpaHBaLlo Ha-
NPeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3110M0-
nyka.

» Mpeay Aa BKNIOUMTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ raeuHu Knio4oBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHU TPaB-
MH.

> U3bareaiiTe HeeCcTeCTBEHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CHUTyaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH HNH yKpaleHus. [IpbTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
paLleH1aTa, AbArMTe KOCH MOrarT fia bbajat 3axBaHaT 1 yB-
IEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce yBepABaiiTe, e TA e BKNIOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3M0N13BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
nensaiara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Bai-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3Ho TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3M0oN3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOUMHCTPYMEHT
B 3a/]afIeHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3nonsBaiTe eneKTPOHHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTpPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbaie M3KMIOUBaH M BKNIOUBAH NO NPEABUAEHNUA OT
NPOU3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TpPAbBa Aia bbaie peMoH-
TUpaH.

» Mpepav aa npomMeHATE HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHNU HHCTPYMEHTH U LONbIHU-
TENHHU NPUCTIOCODNEHHsA, KAKTO U KOraTo NPoAbIKHTEN-
HO BpeMe HAMa Aia U3NoN3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIouBaiTe Lencena or 3axpaHBallaTa Mpexa
/Ny u3BaxpanTe akymynaropHara 6arepus. Tasu

10:26 AM

MAPKa NpemaxBa 0MacHOCTTa OT 33/1eNCTBaHE Ha eNeKTPo-
WHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaAHHKeE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar a 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ja 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Tesu
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHK NoTpebuTe-
N1, eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa ObaaT U3KMIoUM-
TEMHO ONACHU.

» MopabpkanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NoABHXKHUTE 3BeHA (hYHKLHOHU-
par 6e3yKopHo, AanK He 3aKNUHBAT, AaNH HMa CUYNEHH
WNK NOBPefeHH AeTaiinu, KOUTO HapyLaBaT UN1 U3Me-
HAT (DYHKLMKTE HA eNEeKTPOUHCTPYMeHTa. lpeau aa us-
non3sBsate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefieHNuTe feTainu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHOro oT
TPYAOBUTE 3M10MONYKH Ce Ib/KaT Ha Heobpe noaabpa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» MoaabpixaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBIIEHHE 1 Ce BOMAT M0-NIEKO.

» Usnon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccb06pa3Ho MHCTPYKLUKUTE Ha npou3BoguTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTo TpAGBa @ M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNUA MOBHULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3N10MONYKK.

TpuXKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTe YCTPOIHCTBA, NPENOPbYBaHH OT
npou3Bogutens. Korato u3nonsgare 3apsaaHu yCTpoi-
CTBa 32 3apexzaHe Ha HeNOAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
pWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Te camMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6atepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
naTopHK batepuu MoXe a Npeau3BMKa TpyLOBa 310nony-
Ka u/unu noxap.

» MpennasBaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMyNaTopHH bate-
]PUM OT KOHTAKT C rofieMH UNM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNKOUOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKAT KbCO Cb-
epuHenne. [ocnencTBuATa OT KbCOTO ChelIMHEHWE MoraT
[Aa bbaar uarapsaH1a K noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha koxxata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonaaxe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM OYeH neKap. EnekTponutst Mo-
e Aa Npeu3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxata.

1609 92A 1HB|(23.7.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2481-002.book Page 143 Thursday, July 23, 2015

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHULMPaHH cnieLany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora 3a GopmawnHu u
BUHTOBEPTH

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Mpu yaapHo npobusaxe paborete ¢ wymo3sarnywure-
nu (aHTHDOHK). [TPOIbMKUTENHO Bb3AEHCTBHE Ha CUNEH
LIyM MOXe ia Npeau3BHKa 3aryba Ha cnyx.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Korato u3anbnuaBate AeHHOCTH, NPH KOUTO PabOTHHAT
MHCTPYMEHT UNTH BHHTA MO)XKe Aia NONajjHe Ha CKPUTH
Nog NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULM NOJ HaNpeXeHue,
BHUMaBa#Te a foNHpaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
10 H30NMPaHHTE PbKOXBATKH. [Tp1 KOHTAKT C NPOBOAHMK
Mol HaNpeXeHWe To MOXe Aa Ce Npefaae Ha MeTanHuTe
€N1eMEHTH Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA W 1a NPeAU3BUKA TO-
KOB yaap.

» UsnonsBgaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BK/IIOYEHH B OKOMMNNEKTOBKATa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [pu 3aryba Ha KOHTPON Hajl €NEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce CTUTHe [10 TPaBMU.

> WU3nonsgaiiTe noaxoAswy ypeau, 3a ia NpoBepHTe 3a
HaNW4KeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbpHeTe 3a HHGOpMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHU CHabANTeNnHU ClyXOu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXap N To-
KOB yfiap. YBPekAaHEeTo Ha ra3onpoBof MOXe [ NPeans-
BUKA EKCN/03HUsl. YBPEXAAHETO HA BOAONPOBOA NPEeAH3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTePUaNHU LLETH.

» [pb)KTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHE U
pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CHITHH
PEAKLUMUOHHN MOMEHTH.

» OcurypsBaite obpaborBanus getaiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noaxoasLLM npucnocobneHrs unu ckobw, e 3actono-
PEeH N0 3APaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeav faa ocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaHTe
BbPTEHETO ja CNpe HanbNHO. B NpoTUBEH Cnyuai 13-
Non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Aia ionpe Apyr
NPeAMET U Aa NPeanU3BUKa HEKOHTPONIMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynatopHarta 6atepus. CbliecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHUE.

Mpeana3sBaiite akymynatopHata batepusa ot Bu-

COKM TemMnepaTypH, Hanp. BCneAcTB1e Ha nNpo-

AbMKKTENHO U3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHUeBa

CBET/IHHA UMK OTbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAXKHA-

BaHe. CblleCTBYBA OMACHOCT OT eKCNNO3UA.

10:26 AM
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» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHAHA eKCNNOATaLysA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morar sa ce oraenst napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLEeHHETO 1, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpcerte Nekapcka nomotw,. Napwre morar
[a pa3fpasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

> WU3non3gaiite akymynaropHarta 6atepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpefinaseHa oT OMacHo 3a Hes IPETOBapBaHe.

» lMpenmeTH c ocTpu prboBe, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPT-
KW UNU CUNHHA MEXaHHYHHU BbmeﬁCTBml Morar aa no-
BpeAAT akymynatopHata barepusa. Moxe aa bbae npe-
[IM3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbeAUHEHWE U aKYMYNaTOpHa-
Ta baTepua Moxe fia ce 3ananu, ia 3anyLuu, a eKCniogu-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-10NY YKa-
3aH1A MOXe f1a 0Befie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKM TPABMMU.

MpenHasHaueHHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOUHCTPYMEHTDT e NPpeiHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a Npobu1BaHe B 1bpBO, MeTan,
KepamMWuHu Matepuany u nnactMacu. OCBeH ToBa MOfENbT
PSB e npefHa3HaueH 1 3a yaapHo npobuBaHe B TyXnu, 3upa-
P1A M KaMEHHW MaTepH1any.

Namnarta Ha T031 eneKTPOUHCTPYMEHT e NPeAHa3HaueHa 3a
HenocpeaCcTBEHO OCBETABaHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NoAX0AALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHHA K 3a BUTOBY Lie-
.

WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THacA f10 M30b6paxeHHUATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 MarpoHHKK 3a HbP30 3axBalliaHe

2 TpbCTeH 3a NPeaBapPHTENHO PEryMpPaHe Ha BbPTALLMUA
MOMEHT

3 [lpbCTeH 3a npeasapuTeENneH 3bop Ha pexnuma Ha
paborta (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

lpeBKntouBaten 3a npefaBKk1Te

[yckoB npekbcBay

lpeBKntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE
OcBoboxpaaBaluu byToHM 3a akymynatopHata batepus
MHAKMKaTOp 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata barepus
AkymynatopHa barepua*

10 Mamna «Power Light»

11 PbKoxBsatka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

*U306paseHuTe Ha hurypute U onUcaHUTe AOMBNHUTENHHU NPUCNO-

6 Heca BC pTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha ;ONbAHUTENHHTE Np1cnocobne-
HUA MOXKeTe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
TeNnHU npucnocobnexuna.

O o0 ~NOo A
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TexXHHUeCKH JaHHH

AKymynaTopeH BHHTOBepT

AxkymynatopeH yaapeH
BHHTOBEPT

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

KatanoxeH Homep 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomuHanHo HanpexeHune V= 18 18
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH Xof
- 1.npepaska min?t 0-430 0-430
- 2.npenaska mint 0-1400 0-1400
UecToTa Ha yaapuTe Ha NpaseH X0 mint - 0-22500
Makc. BbpTALL MOMEHT NPH TBbPAKM/MEKU
BUHTOBM CbefuHeHua no 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Makc. @ Ha npob1BaHHTe OTBOPH
- BCTOMaHa mm 13 13
- BbpBO mm 38 38
- B3upgapus mm - 11
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10
@ Ha 3axBallaHUTe B NaTPOHHMKA PaboTHH
MHCTPYMEHTH mm 1,5-13 1,5-13
MpucbeanHuTenHa pesba Ha Bana 1/2" 1/2"
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
[lonycTma Temneparypa Ha okonHata cpega
- npusapexpaHe C 0...+45 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a cknagupaHe “C -20...+50 -20...+50
NpenopbuMuTeNHA aKyMynaTopHu batepuu PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
NPENOPbYMTENHM 3aPAAHU YCTPOMCTBA
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* B 3aBUCHMOCT OT 3NON3BaHara akymynaropHa barepus
** OrpaHuueHa NPOU3BOANTENHOCT NPy Temneparypu <0 °C

WHcdopmavua 3a 3nbuBaH Wym U BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHKA LLYM Ca ONpeaeneHn ChInacHo
EN 60745-2-1.

PaBHULLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0BMKHOBEHO &

74 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo BpeMme Ha paboTa PaBHMILETO Ha U3TbUBAHHA LM MOXe
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMKTe &, (BEKTOpHATa CyMa no
TPUTE HanpaBneHua) 1 HeonpepeneHocTTa K ca onpefenenu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBane B MeTan: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

YnapHo npobueate B 6eToH: a, = 17 m/s, K=2,0 m/s?
3asvBaHe/pa3sueane: a,=2,5 m/s%, K=1,5m/s%
ToCOUEHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMA PaBHHLLLE
Ha reHepupaHuTe BUBPaLMK & U3MEPEHO CbIMacHO NPpoLeay-

pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-

HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH euH ¢ Apyr. To e nogxoas-
1110 CbLL|O ¥ 32 NpeaBapUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUObpaLUK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a ipyrv IEHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKo 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA
B1bpaLmuTe MoXe Aa ce pasnnuasa. ToBa by Morno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpaLuu Tpabea
na bbaar B3uMaHu Npensua v NepuoauTe, B KOUTO ENIEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaitTe JOMBIHUTENHW MEPKM 3a NPEANasBaHe Ha pa-
boteLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUeCKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLieTe ToNnK, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-
HUTE CTBIKK.
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[lexnapauus 3a CboTBETCTBHE c €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNap1pame, Ue ONUCaHUAT B
pasnena « TeXHUUECKU aHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNni-
HW U3MCKBaHMA Ha iupekTuamuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUYMTENHO HA U3MEHEHHATA
MM W NMOKPMBA U3MUCKBAHUATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

HeTo iV N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepus

» U3non3BgaiiTe camo HAKOE OT 3apAAHHTE YCTPOHCTBA,
NOCOUYEHH Ha CTPAHHLIATA C JONMbAHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAAHKM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
L1 32 M3M0N3BaHaTa BbB BallnA eNeKTPOUHCTPYMEHT k-
THeBO-HOHHA akymynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4a JOCTUrHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[l0KpaK B 3apAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTteBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAko BpeMe, be3 ToBa la Cbkpallasa ibnroT-
paHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXAaHeTo ChLLO He 1 Bpeay.

NuTHeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpely
MbNHO paspexaaHe 0T enekTpoHHUsA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHs eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBA OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT Crvpa Aia Ce ABUXKH.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXXaBaTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHA npe-
KbCBau. AkymynaropHara barepus mMoxe aa Obfie nospe-
[eHa.

Cnas3BaTe ykasaHusATa 3a bpakyBaHe.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

AxymynatopHata batepua 9 e C iBe CTeneHu Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAbBa 1a NPeaoTBpaTH NafaHeTo i NP1 HaTUCKaHe Mo
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 32 0CBODOX/AaBaHE Ha aKyMynaTop-
Hata barepua 7. Korato akymynaropHara barepus e nocrase-
Ha B NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATA N03ULMA
OT NpyXHHa.
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3a [leMOHTHUpaHe Ha akymynaropHara barepus 9 HaTucHeTe
ocBoboxzaasalLusa 6YTOH 7 W U3gbpnaiTe akymynatopHara
batepus Ha3ap OT enekTpoMHCTPYMeHTa. He npunaraiite
ycunue.

CBeTNHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta 6atepua

Tpy nony- U1 HaMbAHO HATUCHAT NYCKOB NPEKbCBay CBET-
NIMHHUAT MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara ba-
Tepus, CbCTOALL CE OT 3 3eeHN CBETOAUOLA, NOKA3Ba 3a HA-
KOJNKO CEKYH/IM CTEMEHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMy/naTopHata
barepus.

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >66 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 33-66%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo 11-33%
baBHo muraHe 1 x 3eneHo <10%

AKo TemnepaTypara Ha akymynaTopHaTa batepus e U3BbH
AonycTumuaA paboteH TemnepatypeH untepBan ot -30 Ao
+65°C n/unu ce e 3apeicTBana 3awMTara cpelly npero-
BapBaHe, TPHTE CBETOANOAA Ha CBETIHHHUA HHAKKATOP
murart 6bp3o0.

CmaAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT (BHXKTe dhur. A)

» lMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEAHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa (Hanp. TeXHHUecko OGCHY)KBB'
He,CMAHa Ha paﬁomml UHCTPYMEHT MT.H.),KaKTOH npu
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOYBa-
Tens 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe B cpeiHa No3uLuA. [1pu
3afie/iCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay N0 HEBHUMAHHE Cb-
LLleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABAHe.

Koraro nyCKoBHAT NpeKbcBay 5 He € HATUCHAT, Ba/tbT Ha eNek-
TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. Tosa No3sonsABa bbpaara,
yA0bHa W necHa 3amaHa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B NATPOH-
HHKa.

PastBopeTe natpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBallaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 10KaTo PaboTHHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa bb-
e NocTaBeH. BkapaiTte MHCTpYMeHTa.

3aBbpTeTe CHHO Ha pbka BTY/KaTa Ha NaTPOHHKKA 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B nocokara @ [joKaTo NpecTaHe fa ce uyBa npe-
LypakBaHe. C T0Ba NAaTPOHHUKBT aBTOMATMUHO 3aXBalLa MH-
CTPYMEHTA.

PaboTHKAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOXaaBa 1 MOXe fa bbae us-
Ba/leH, KOraTto 3aBbpTHUTE BTY/IKATa B POTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenaLyM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo ChbpXallu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXXaTa WM BOMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KarT anepruuH1 peaxLni u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTelyus ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N HaMUpaLLyW ce Habnu3o nuua.
Onpeaenexy Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 Abb, ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3@ TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXallM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHU KBanMHULMPaHU NULA.

- OcurypsBa¥iTe 100po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

penow, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNAMeHHU.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBaHe Ha aKymMynaTopHata batepua

» WU3non3eaiiTe Camo OPUTMHANHU NUTHEBO-HOHHU baTe-
UM, NPOM3BOACTBO Ha Bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Balunsa eneKkTpoMHCTpYMEeHT HOMUHANHO Hanpe-
KeHue. 13non3BaHeTo Ha ApYrY akyMynatopHu barepuu
MOXe [1a NPe/I3BHKa TPABMM W ONACHOCT OT NoXap.

MocTaseTe NPeBKOYBATENA 3a NOCOKATA HA BbpPTEHE 6 B

CPeaHo NonoXeHue, 3a ja NPenNnasuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa

OT BK/IOYBAHE MO HEBHUMaHMHe.

Bkapaiite 3apeqieHara akymynatopHa barepus 9 ot3ag B kpa-

Ka Ha enekTPOMHCTPYMEHTa. MpUTUCHETE akyMynaTopHara

batepus 10 ynop B Kpaka, jokaro bbe 3axBaHara CUrypHo.

U360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (BuxTe ur. B)

C nomoLyTa Ha npeBKNtouBarena 6 MoxeTe ja CMEHATE N0Co-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT MYCKOB NPeKbcBau 5.

BbpreHe HapsicHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHe Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEeBKMIOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 6 1o
ynop Hanpeg.

BbpreHe HanAaBo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE Npe-
BK/IOYBATENA 33 NOCOKaTa Ha BbpTeHe 6 1o ynop Hasap,.

PerynupaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

C npbCcTeHa 3a perynupate Ha BbpTALLMA MOMEHT 2 MOXeTe
NPeABapUTENHO 12 HACTPOUTE HEODXOLUMHSA BbPTALL MOMEHT
Ha 20 cTbnkw. [p1 NpaBMNHO HacTporHBaHe PabOTHUAT WH-
CTPYMEHT CMUPa, KOraTo BUHTBT Bbie 3aBUT NLTHO B feTak-
na, pecn. Npu JOCTUraHe Ha HAaCTPOEHHA BbPTALY MOMEHT.

B no3uuus « €Wy npeanasHUAT CbeAMHUTEN € JeaKTUBMPAH,
Hanp. npu I'IpOﬁI/IBaHe WNKU 3aBUBaHE Ha roneMu BUHTOBE.
[Mpv pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M36epeTe M0-BUCOK BbPTALL MO-
MEHT, pecn. NOCTaBeTE NPbCTEHA B NO3ULUA « €Wy,

WU36op Ha pexxuma Ha pabota (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(Buxre cur. C)

C npbcTeHa 3 MoxeTe Aa U3brpate Mexay PeXUMUTE 3aBUBa-
He/pasBuBaHe, Npob1BaHe 1 yaapHo NpobuBaxe.

B noauumaTa «YnapHo npobrsaHe» U3KMIOUBALLMAT ChefUHU-
Ten e leakTUBMPA W Ce PaboTH BUHATW C MaKCHMarHa MoLL-
HoCT.

MexaHHueH pegyKTop

» MoxeTe Aa npeBKNioYBaTe NPeAaBKUTE C NPEBKNIo-
yBatens 4 B NOKOH UNH AOKATO eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT
pabotu. Bce nak ToBa He TpAGBa Aa ce NpaByH NOA Mb/IHO
HaToBapBaHe UMM NPH MaKCMManHa CKOpPOCT Ha BbpTe-
He.

C npeBkniouBatens 4 MOXeTe NpeaBapUTENHO Aa u3bepete
[1Ba iManasoHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

I npepaBka:

HucKa cKopoCT Ha BbPTEHE; 3a 3aBMBaHE UK 3a paboTa Cbe
CBpeANa c ronemMu AMameTpu.

Il npepaeka:

BucoK iMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu pabota cbe
CBpeANa C MabK AMaMeTbp.

AKO NpPeBKNIOYBATENAT 3a NPeAaBKUTE 4 He MOXe Aa bbae
NPEMeCTEH [0Kpai, 3aBbpTeTe 1EKO Ha PbKa NaTPOHHMKA CbC
CBpeanoTo.

BxniouBaHe 1 U3KnouBaHe

3a BKNIOUBAHE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afpb-
XTe MyCKOBMA NpekbeBau 5.

3a U3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTMyCHeTe MyCKo-
BUA NpeKbcBay 5.

3a Jja necTuTe eHeprua, [pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B0~
UeH CaMo KOraro ro nonasare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha
yRapute

B 3aBMCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NYCKOBMA NPEKbC-
Bau 5 MoxeTe beacTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yjap1Te Ha paboTeLyna eneKTpoUHCTpY-
MEHT.

TNeKUAT HATUCK BbPXY NYCKOBKA NPeKbeBay 5 npeaussukea
Marka CKopoCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapute. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa ce yBENWUaBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTeHE,
pecn. yecToTaTa Ha yaapure.

Bbp3o u3kniouBaHe

Bbp30To u3kntouBaHe npeanara no-4obbp KOHTPON Haf enek-
TPOMHCTPYMeHTa. lpyu HeNpeaBUAMMO 3aBbPTaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa OKOMO 0CTa Ha CBPE/IOTO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3K/MUBA aBTOMATUUHO.

3aneicTBaHETO Ha cUCTeMaTa 3a Hbp30 M3KIIOUBAHE Ce CUT-
HanM3upa upe3 M1raHe Ha CBETOAMO/A Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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» Bbp30T0 U3KNIOUBaHE Ce 3aAeCTBa CaMO aKo eNeKTPo-
MHCTPYMEHTBbT PaboTH Ha MaKCHMManHa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe U MoXe Aa ce BbPTH CBO6OAHO 0KOMO OCTa Ha
cBpeanoTo. 3a uenta u3bepete noaxoaswa paboTHa no-
3uuuA. B npoTuBeH cnyuar 6bpaoTo U3KMouBaHe He hyHK-
LiMOHHMpa.

3a NOBTOPHO BKNIOUBAHE CHETE MYCKOBUA NPEKbCBaY U ro

HaTUCHETE OTHOBO.

ABTOMaTHuHO 6nokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBMAT NPeKbCBay 5 He € HaTUCHaT, BalTbT Ha eNnex-
TPOUHCTPYMEHTA, a C TOBA W NAaTPOHHUKDBT, Ca bNoKUpaHH.
ToBa N03B0NABa 3aBMBAHETO Ha BUHTOBE CbLL{O W NpH U3Xabe-
Ha akymynatopHa barepus, pecn. U3non3BaHeTo Ha eNekTpo-
MHCTPYMEHTA KaTo 0BMKHOBEHa OTBEpTKa.

Cnupauka

[Mpy oTNycKaHe Ha NyCKOBKA NpeKbcBay 5 NaTPOHHUKLT ce
CnWpa NPUHYAUTENHO OT CIMPaUKa, C KOeTo Ce NpPefoTBpaTA-
Ba BbpTEHETO MY M0 MHEPLMA CNef U3KNIOUBaHE Ha eNeKkTpo-
MHCTPYMEHTA.

[pv 3aBMBaHe Ha BUHTOBE OTNYCKaMTe NyCKOBMA NPeKbCBay
5 ef1Ba Cnef KaTo BUHTBT € 3aBMT 3[1paBo B AeTaina. Taka rna-
BaTa Ha BUHTA He MPOHWKBA B AieTaina.

TemnepatypHa 3aluTa oT NpeToBapBaHe

[Mpu non3BaHe cbobpa3HO NPeAHA3HAUEHNETO U UHCTPYKLNH-
Te B TOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXe A1a Ob-
nie npetoBapeH. Mpy TBbPAE ronAMOo HaTOBapPBaHE WU NpK
Ha[IXBbpNAHe Ha JonyCcTMaTa TeMnepartypa Ha akymynaTop-
HaTa baTepus eneKTPOHHOTO YNpPaBNeHUE U3KNOUBa eNek-
TPOUHCTPYMEHTa, [I0KaTo TeMnepaTypata Ha barepusra no-
najiHe 0THOBO B ONTUMANHWA TEMNEPATYPEH AMANa3oH 3a pa-
bora.

Yka3aHud 3a pabota

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA 10 BAHTA CAaMO Kora-
TO e U3KNIoUeH. BbpTalmAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e Aia ce U3MeTHe.

AKO KOpPNYCHT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA CE 3apefiH CbC CTaTUU-

HO €NeKTPUYECTBO, BrpafieHara 3alluTa U3K/IoUBa eneKTpo-

MHCTPYMeHTa. 3a [1a BKMIOUMTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, HaTH-

CHeTe 0THOBO MyCKOBMA NpeKbCBau 5.

Mone3Hu chBeTH

EproHoMWuHo NpoekTUpaHaTa pbKoxBaTka No3BonABa AuHa-
MWYHA U Henpeau3BKMKBaLlla yMopa paboTa C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa (BWXTe curypa D).

Cnep npofbmxuTenHa paboTa ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa 2 OXNafuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe
12 paboTH Ha Npa3eH Xof B NPOAb/HKEHWE NPUON. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCMMarnHa CKOPOCT Ha BbpTeHE.

Mpu NnpobuBaHe Ha MeTan U3nonaBainTe Camo OTIMYHO 3aTO-
ueHw cBpeana B 6eayKopHO CbCToAHHUE 0T Hbp30pesHa CToMa-
Ha (0boaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoasum
cBpea/na MoxeTe 1a HaMepuTe B borarata npoUsBoACTBEHA
rama Ha bolll 3a 10MbIHUTENHM NPUCNOCOBNEHHUS.

[peau 3aBUBaHETO Ha NO-TONIEMH U NO-LbNMM BUHTOBE B TBbP-
N1 MaTep1any TpaAbBa aa NpobueTe 0TBOP C BLTPELLIHNA AKa-
MeTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/ OT AbMKMHATA Ha BUHTA.
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Yka3saHua 3a onTMManHa pabora c akymynaropHara
barepua

lpepnasBaiite akymynaropHata barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akyMynaropHata batepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHarta barepus npes naToTo B aBTOMOBUN Ha
CbHLE.

[NeproagnuHo NouncTBaTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CobluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaHe
noka3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MopabpxxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» MMpeau Aa 3BbpLUBaATE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
€eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuuecko obenyxea-
He, CMfAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe WA CbXPaHABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynaropHata 6atepusa. CbLyecTByBa ONaCHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3aieiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay No
HeBHWUMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTeeHo U 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

Ako akymynatopHata barepus ce noBpeau Unv usxabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM OTOPU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
v Ha boww.

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balums npopyKT MOXeTe fia NofyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALIUA 32 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETH U MPUNOXKEHHS LLe OT-
TOBOPY C YAOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.

Mons, Npu BbNPOCH Y NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH BH-
Harv nocousaiTe 10-UMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Pobept bow EOO1 - bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMN/EKTOBKATA IMTUEBO-MOHHN akyMynyTa-

poHK baTepmy ca B 06xBaTa Ha M3MCKBAHMATA HA HOPMATUBHHTE
[JIOKYMEHTH, KacaeLLy NPOfLYKTH C NOBMLLIEHA ONACHOCT. AKymy-
NaTopHuTe batepun Morart fa Gbaar TpaHCNOPTUPaHK OT NoTpe-
Butens Ha nybnnuHK MecTa 6e3 ONbIHUTENHU Pa3PELLUTENHU.
Mpu TpPaHCNOPTMPaHE OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npu Bb3ayLeH
TPAHCMOPT MW NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUaBaHETO UM.

3a uenTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKcrepT B CbOTBETHATA obnacr.

Manpalyaiite akymynatopHu barepun camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiite OTKPUTM KOHTAKTHU KNeMU C ne-
MALLM NEHTH X ONaKOBaiTe aKyMynaTopHHTe baTepum Taka, ue
[1a He Morar fja ce U3MecCTBaT B ONakoBKara CH.

Mons, cnasBaTe CbLL0 1 AOMbAHUTENHN HALMOHANHK Npej-

nucaHua.

bpakyBaHe
;?74 EI'IeKTpOMHCprMEHTVITe, aKyMynatopHuTe 6aTepm4 n

22X nonmbnHuTenHuTe npucnocobnerms Tpabea Aa bbaar
npefaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXalluTe ce

B TAX CYPOBUHH.

He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHHU UMK

061KHOBeHM baTtepuu npu butoBKTE OTNAABLLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTea
2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTpOHHa anaparypa
U cbrmacHo EBponeiicka iMpekTuBa
2006/66/EQ 06MKHOBEHH M akyMynaTopHu
barepuu, KOMTO He MoraT fia Ce U3nonasar

noseue, TpAbBaaa ce cbbupar oTAeNnHo M aa bbaat noanaraHu

Ha noaxopALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cbbp-

XaLlTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBa¥iTe yKasaHWATa B pas-

nen «TpaHcnopTUpaHe,

CTpaH1ua 148.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTH

m NPEYNPEOYBAHE Mpounrajte ru cute
HaNoOMEeHH W YNaTCTBa 3a

be3bepHocT. peLuKu1Te HacTaHaTH Kako pe3ynTar of
HenpuapXxyBatbe A0 6e36eAHOCHH1TE HAaNOMEHH ynatcra
MOXe [la Npeanu3BUKaat eNekTpuUeH yaap, noxap u/vnu
TelKK nospeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OfiHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPKUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Wi HeoCBeTNeH paboTeH
NPOCTOp MOXeE Aa 10BefE 0 HECPEKH.

> He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOH ONAcHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage MMa
3ananuBH TEUHOCTH, rac HAM NpawKuHa. EnektpuuHuTe
anapaTi Co3faBaaT UCKPH, KO MOXe ia ja 3ananar npaeTa
Wnu napeara.

» [lpxeTe ru feuarta H Apyrute Nuua nofanexy 3a speme
Ha KOPUCTEHbeTo Ha eNEeKTPUUHKOT anapar. [loKonKy
HeLwTo B1 ro nonpeux BHUMaHHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpOnata Haf, ypeaoT.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3Ha.
Mpukny4uoKoT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPeKUHYBaUOT U COOABETHUTE SUAHW J03HM IO HAMaryBaaT
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaHjaTopH, LUNOPET U
¢prxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3nK Off ENEKTPUUEH
yaap, foKonky BalwueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky of AoXn,
M Bnara. HaBneryeawbeTo Ha BOAa BO eNeKTPUUHKOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a ipyra HameHa, 3a jaro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3aAa ro 3aKauute WU Jaro
BNeveTe NPUKNYUYOKOT Of SUAHATa 1o3Ha. [ipXKeTe ro
Kkabenot noHacTpaHa of TonnUHa, Macno, ocTpu pabosu
WNY NOABHKHNTE KOMIMOHEHTH Ha ypeAoT. OLLTETERUOT UK
CBWTKaH Kaben ro 3aronemyBa prauKoT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» [10KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOpUCTETE CaMo NPOAOC/KEH kaben wTo e
NoroieH 3a KOPUCTeHe Ha HaABOpPeLUeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha cooaBETEH NPOAO/KEH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHymjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alUTUTHUOT ypen CO AudepeHLmjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pU3uKOT O eNEKTPUYUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute H pasymHO
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK nof
BNMjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHeE NP ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MO>Xe [12 I0BE/IE 10 CEPHUO3HM NOBPEQH.
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» Hocerte 3aiuTTHa onpema u ceKorail HoceTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLlTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKM 3a 3alUTUTa Ol NU3rambe, 3aLllUTUTEH LLNEM
WNW 3aLTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0 BUAOT U NPUMEHATa

Ha eNeKTPUYHKUOT anapart, ro HamanyBa PU3UKOT O NOBPEAU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AieKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [IOKOMKY NMpU HOCEHETO Ha
anaparorT, CTe ro CtaBune NPCToT Ha NPEKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNYYnne ypeaoT A0AeKa € BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

> U3BapeTe rv anatute 3a noAecyBatbe UMK KNyueBHTe 3a
3awpachyeatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHHOT
anapar. [Joko/Ky UMa anart Unu Knyy BO HEKOj 07 eN0BHTe
Ha YpeZoT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe [ia J0BE/E 10 NOBPESH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxee Ha TENoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo agpxere
pamHoTexa. Ha T0j HauKH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpare enekTPUUHMOT anapart BO HEOUeKYBaHH
CUTYaUuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
UnH HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTe
nopaaneky of NoABHKHUTE AeNoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata Koca MoXe Aa ce 3acatat of
MOLBXHUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpe6a Aa ce HHCTaNMpaar ypeau 3a
BLUMYKYBakb€ NPaB, 0CHrypeTe ce Aeka THe NPaBHAHO ce
NPHUKNYYEHU U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT. KOPUCTEHETO Ha
BLUMYKyBaU 3a NPaB He ja HamanyBa ONacHoCTa of} Npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapar

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHYEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHUOT e/leKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33iafleHHOT IOMeH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[ia ce BKNyuM UNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabenHocTa 1
Mopa Jia Ce Monpas.

> U3BneueTe ro NnpUKNy4OoKOT OA SHAHATA fO3HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npenynpefyBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op AocartoT Ha fiela
eneKTPUUYHHTE anapaTH KO He 1 KopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero UMM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHu1Te anapatii ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU L.

» OppXKyBajTe M FPUKNMBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABUXKHKTE feN0BH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
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[enoBH Npea KOPUCTEhEeTo Ha ypenoT. MHory Hecpeku
CcBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfIPXKyBaHUTE
eNEeKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHMMaTenHo oapXKyBaHUTE anaty 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar U CO HUB
NonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe UTH. BO COINacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLM.
KopHCTetbeTo Ha eneKTpUUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe fia joBefie 0 ONaCHU CHUTyaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuot anapar

» BarepuuTe NONHeTE rM CO NOMHAUM LITO ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[lokonKy NonHauoT Koj e NpUnarofieH Ha efieH COOfIBETEH
BMA batepuu, ro KOPUCTUTE CO ApYrY batepuu, nocTomn
0MacHoCT of Noxap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepun KoH ce NpeaBHAEHH 32
eneKTPUUHKOT anapar. KopucTetbeTo Apyr BUA batepuu
MO>Xe [1a 0BE/E 10 NOBPEAM M ONACHOCT Of NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKy CMojyBanku, Ky4YeBH, XXene3Hu napH,
KNUHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNW MeTanHu
npefMeTH, WITO MOXe fAa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTa Moxe fja npefu3BuKa
U3ropeHULM UNK NoXap.

» Tpu norpewHo KOPUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6atepujata. UsberHyBajTe KOHTAKT co Hea. [lokonky
CnyyajHo l0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeYHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 071 baTepujaTta MoXe f1a NPEAU3BUKA KOXHU
MPUTALMK UMK U3TOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe U3BpIIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYyueH NepcoHan H CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHUrHHaNHU pe3epBHHU AenoBu. Camo Ha Toj HAUKH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa HA eNEKTPUYHMOT
anapar.

be36enHOCHH HanOMEHH 3a AyNYanKu U
OfBPTYBauM

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Hocerte 3awuTuTa 3a CnyxoT NpH yAApHOTO Aynuetbe.

M3noxeHocta Ha byuasa MoXe Aa Bjae Ha ryberbeTo Ha
CNyXoT.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» [ipXeTe ro ypesoT 3a H30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKkuTe, LOKONKY BPLUKTE PaboTH Kaje anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXe f1a Hane Ha CKPUEeHH
eneKTPHUHHU Kabnun. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe
METa/IHWTE [1eN0BM Ha YPELOT Aa M CTaBu MOf HaMoH 1 Aa
[0Befe 10 eNeKTPHUUEH yaap.

Bosch Power Tools

1609 92A 1HB|(23.7.15)




o
»

150 | MaKkeoHCKH

» KopucreTe r1 JONONHUTENHH APILKH, [OKONKY Ce
MCMopayaHk 3aefiHO CO eNeKTPHUHHKOT anar. [ybereTo
Ha KOHTpONaTa MoXe Aa A0Bee 10 NOBPEeaH.

» KopucreTte coopseTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu Moxe fia joBefe A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOLOT MOXeE Ad
[0Befie 10 eKcnnoauja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHH
LieBKU NPEeAn3BHUKYBa OLUTETYBaHbE.

» LiBpcTo ApXceTe ro eneKTpUMUHKOT anapar. pu
3alBpCTyBarbe 1 OABPTYBatbE Ha LPAOBK MOXe fia
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auBpcrete ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXxKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MNouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHYBa MOXXe Aia ce brokupa v fia foBese
no rybetbe KOHTPONA Haz ypenorT.

» He ja oTBopajre batepujara. locToM onacHOCT of KpaTok
cnoj.

3awruterte ja 6atepujara of TonnKHa, Ha np. of,

TPajHO H3N0XYBake Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,

BOZA MNKM Bnara. [10CToM 0MacHOCT Of eKCrNo3uja.

> [lokonky ce owTeTH batepujata UnK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia u3nese napea. Buecete
CBeX BO3AyX H OKONKY HMa NOBpeAEHH OfHeceTe '
Ha nekap. [lapeara Moxe [ia I Hafipa3Hu AULLIHKTE
natmwra.

» Kopucrete 6atepum kou ce CooABETHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar oa Bosch. Camo Ha 10j HaunH
batepwujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBAPYBaHbe.

» batepujara Moxe fja ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNHHLY UNK Wwpaduurep N1 HaABOPELIHO
BnH1janue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CNoj 1
barepujata Moxe Aa ce 3ananu, NyLTH yap, eKCnnoaupa
Unu Ja ce nperpee.

TeXHUUKK noaaToLH
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OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe r1 cHTe HANOMEHH U yNnaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpUAPXKYBatbe 10
6e3beiHOCHMTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
12 NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNy TELIKU NOBPEaX.

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

EneKkTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a 3aBPTYBakbE U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM KaKo W 3a fiynuetbe BO APBO, MeTan,
Kepamuka 1 nnactuka. lMokpaj Toa, PSB e HameHeT 3a ygapHo
[Llynuerbe BO LIMIMH, SUA U KaMeH.

CBeTNI0TO Ha 0BOj eNEKTPUUEH anapat € HAMEHeTo fia ro
OCBET/M INPEKTHO NMOMETO Ha paboTa Ha eNneKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
[IIOMaKMHCTBOTO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHIUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 Bps3o3arterauka rnasa

2 [lpcTeH 3a NOAECYBatbE Ha BPTEXHAOT MOMEHT

3 MpcTeH 3a NPETXO/IHO NOfECYBatbe Ha BUAOT Ha PEXUM
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

IMpeknHyBay 3a U3bop Ha bpanHa

Tpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
[peknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

lpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

barepuja*

10 Namna ,PowerLight*

11 Pauka (M30n1paHa NOBPLLMHA Ha ApLLKaTa)

*OnuMiwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CNUKMTE He e ien of,
cTaHAapAHHOT 06eM Ha I K THaTa onj MoXe fia
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

O 00N A

barepucka
Aynuanka-oABpTyBay

Barepucku yaapHu
Aynuanku-oABpPTYBauM

PSB 18 LI-2 Ergonomic

PSR 18 LI-2 Ergonomic

bpoj Ha fien/apTvkn 3603JB01.. 3603JB0 3..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npasHu BpTexu

- 1.6psuHa mint 0-430 0-430
- 2.6pauHa min’t 0-1400 0-1400
bpoj Ha yaapu BO npaseH o mint - 0-22500
MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpH 3allpacyBatbe BO

uBpcT/Mekn matepujanu cnoper ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*

* B0 3aBMCHOCT ofy ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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barepucka
Aynuanka-ofBpTyBau

barepucku yaapHu
AyNUank1-oABPTYBauu

MakKc. aynka @

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

- Yenuk MM 13 13
- [lpso MM 38 38
- Sug MM - 11
Makc. none Ha @ MM 10 10
3arerarbe Ha rnaBara MM 1,5-13 15=13
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a ynuetbe 1/2" 1/2"
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2 1,3
[lo3BoneHa Temneparypa Ha oKoluHaTa
~ Npu nonHetse C 0...+45 0...+45
- npvpaboTa 1 Npu cknaguparbe C -20...+50 -20...+50
Mpenopayaky batepuu PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.
MpenopayaHu nonHauu
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* B0 3aBUCHOCT 0f} ynoTpebeHara barepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpeaHocTuTe Ha em1cHja Ha byyasa 0Ape/eHH BO COMNacHOCT
CoEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHUOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 74 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NMPUTUCOK NpH PaboTeHETO MOXeE Aa
npeuekopu v 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a;, (BeKTopck 360p Ha
TPUTE HAaCOKM) M HeCUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745-2-1:

[Nlynuetbe Bo MeTan: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Y[apHo aynuetbe Bo beToH: a, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
3awpadysarbe: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BUDPALMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE [1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
eNeKTPUYHKTE anapaTty. MCcTo Taka MoXe Aia Ce NPUNaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbeTo CO BUDPaLUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eNeKTPUUHWOT anapart ce
KOPWCTH 3a IpYrv NPUMEHH, CO Pas3NhuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UNW HELOBOMHO Ce
OfIpXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbOpaLnu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONMTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 00SHP M NepHOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapYyBarETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LiENOKyNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAeTe rv LONONHUTENHUTE Mepku 3a be3beaHocT 3a
3alUTHTa HA KOPUCHUKOT OfL BNIMjAHWETO Ha BUDpaLMKTE, KaKo
Ha np.: 0APXKyBajTe r’1 BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTy U
anatoT 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[ANaHK1Te, OpraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

W3jaBa 3a coobpasroct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONMWLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTE
npUMeHnuBH oapenbu on aupektuaute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, no 19. anpun 2016:
2004/108/EC, og 20. anpun 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyUMTENHO HUBHUTE M3MEHN 1 € CO0DPa3eH
co cnepHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

TexHuuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Sk T i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Bosch Power Tools
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MonTtaxa

MonHewe Ha batepujaTa

> KopucTeTte r1 camo NONHauMTe LTO Ce HABeAEHH Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOrofHH
3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BawwuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujara ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npe npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha MOMHayY AofieKa He Ce HaMOMHK LieNoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE baTepuu MoXKe Aa Ce HanomnHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PEeKUHOT NPU NONHEHETO He U HaLTEeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTuTEHa CO ,ENeKTpOHCKa

3aWTKhTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.

[okonky ce ucnpasHu batepujata, enekTPUUHMOT anapar ke

Ce UCKTyun CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:

EneKkTpuuHMOT anapar He ce JBUXM NOBeKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
OLITETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHUTE 3a OTCTPaHYBatbeE.

Bapetbe Ha baTepujata

barepwujata 9 uma fjBa CTeneHu Ha 3aKnyuyBarbe Ko
CnpeuyBaar fja He ucnagHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE Ha KOMUETO 33 0TBOPakbe Ha batepujata 7.
[opeka batepujata e BMeTHaTa BO €N€KTPUUHMOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03MLMja Co NOMOLL Ha defep.

19

o %

3apajausBagute batepujata 9 NpUTUCHETE Ha KONUMHbaTa 3a
oTBOpatbe 7 v U3eneueTte ja batepujata HaHasag of
€eneKTpUuHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.
Mpukas 3a HanonHetocTa Ha barepujarta

[p¥ NONOBHUYHO N LIENOCHO MPUTUCHAT NPEKMHYBaY 33
BK/yuyBatbe/UCKNYuyBatbe, NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha

baTepujaTa 3a HEKOMKY CEKYHAM ja NpUKaXyBa HanonHeTocTa
Ha baTepujaTa 1 ce cocTou of 3 3enexu LED cBeTUnku.

NEQ cBetno Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >66%
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo 33-66%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 11-33%
baBHo Tpenkatbe Ha CBeTNOTO 1 X 3eneHo <10%

3-1e LED cBeTna Ha NpMKa30T 3a HANOMHETOCT Ha
6arepujata 6p3o Tpenkaar, ;OKONKY Temnepartypara e
HaaBop o, 06emoT Ha paboTHa Temneparypa on -30 fo
+65°C unu pearnpa sawiTuTaTa oA NpeonToBapyBabe.

3ameHa Ha anatoT (Buam cnuka A)

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a npaBeL, Ha BPTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHA NOo3nLMja.
Mpu HEBHMMATEHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBaUoT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOW ONACHOCT Off NOBPEAN.

[lokonky NpekvHyBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a ynuetbe Ke ce dnkeupa. OBa
0BO3MOXYBa bP30, IECHO M @AHOCTABHO MEHYBaHbE Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBA BO rNaBara 3a Aynuetse.

OtBoperTe ja bpso3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 1 co BpTetbe
Bo npasel @, 4ofeKa He Ce CTaBu anaroTt. BmeTHete ro
anaror.

Yaypara Ha bpao3areaHara rnasa 1 cepteTe ja UBPCTO ja BO
npasel, @, foaeKa LeNocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rasara
aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.

Brokagara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTUTE uaypaTa BO
CNPOTMBEH Npasel 3a a ro U3BafuTe anaror.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMILOBM IPBO, MMHEPA/K M MeTan MoXe Aa bupe tetHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe f1a NPeau3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OppeaeHu uecTMUKKM NpaB Kako Ha np. npa. of, Aab 1nu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KoM6MHaLMja co AONOMHUTENHM CYNCTaHLM (xpoMmar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coapxar asbect moxe aa bupat obpabotysBaHu camo op

CTPaHa Ha CTPYYHM 1.

- TorpuxeTe ce 3a sobpa NpoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3alLTuTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

matepujanot Koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NECHO MOXe Aa Ce 3anani.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBate Ha 6atepuja

» Kopuctete camo opurnHantu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HaNOH Koj € HaBeAeH Ha
cneyucdMKaLMOHaTa NNOYKa Ha BawuoT eneKTpUUHKOT
anapar. Kop1cTetbeTo ipyr Bua batepuu Moxe fia oBene
[10 TOBPE[M U OMAaCHOCT Of MoXap.

[peknHyBayoT 3a NpaseL| Ha BpTetbe 6 NocTaBeTe ro BO

CpefHaTa No3uLKja, 3a 1 ro 3alUTUTHTE eNEKTPUUHKOT

anapar of, HEBHMMATENHO BKNyuyBatbe.
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HanonHetuoT akymynarop craseTe ro 9 ofj 3ajjHara CTpaHa
HaBHaTPe BO NOJHOX]ETO Ha eNEKTPUUHKMOT anapar.
MpHUTUCHETE r0 aKyMyNaTopoT LENOCHO BO MOAHOXETO,
[0AeKa He ce 3aKNnyuu.

MocraBeTe ro npaBeLOT Ha BpTee (BUAY cnuka B)

Co NpeKMHyBayOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 6
MOXe [1a ro NPOMEHMTE NPaBELLOT Ha BPTeHe Ha
€NeKTPUYHHOT anapar. [JokonKy NpekuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 5 € NPUTUCHAT 0Ba He &
BO3MOXHO.

Tek Ha gecHo: 3a iynuetbe 1 3aBPTyBakbe Ha 3aBPTKM
NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBakbe Ha NpaBeL, Ha
BpTere 6 KOH Hanpep Ao Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a onabaByBatbe OfiH. OAABPTYBatbE Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE rO NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBarbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTere 6 KOH Ha3ad Ao Kpaj.

WU36upatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NOfeCYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 2 MOXe
narousbepete NoTpebHUOT BPTEXXEH MOMEHT BO 20 CTENEHU.
Tpy1 NpaBMNHO NOAECYBatbE, aNaToT LITO Ce BMETHYBA Ke ce
CTONMPA, OTKAKO 3aBpTKaTa LIBPCTO Ke Ce 3aBPpTH BO
MaTepHjanoT ofiH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe NOCTaBEHUOT
BPTEXEH MOMEHT. Bo nosuuujata , 4w npeonTepeTHata
Crojka e ieakTUBMPaHa, Ha np. 3a lynuetbe Unu 3aBpTyBatbe
Ha MHOTY roNeMu 3aBpTKH.

lpy oABPTYBatbE Ha 3aBPTKU EBEHTYANHO MOXe Aa 0fbepeTe
MOBMCOKa NOCTaBKa OJH. [1a NOCTaBMUTE Ha O3HaKaTa , WY,

MopecyBatbe Ha HAYUMHOT Ha paboTta
(PSB 18 LI-2 Ergonomic) (Buau cnuka C)
Co NpCTEHOT 3a NPETXOAHO NOMECYBatbe Ha BUIOT Ha PEXUM

3 Moxe aa u3bepeTe 0fBPTYyBatbe, iyNUerbe U yaapHo
aynuetbe.

Bo nosuuujata ,.YiapHo fiynuetrbe” npeontepeTHata crojka e

[leakTMBMpaHa 1 MakcMManHara jaunHa e NocTojaHo akTMBHA.

MexaHnuku n36op Ha 6p3uHu

» MpekuHyBauot 3a H360p Ha Op3nHa 4 MoXxe Aa ro
aKTMBMpaTe BO COCTO0j6a Ha MUpPYBatbe UNH AofAeKa
paboTu enekTpuuHKOT anapar. Cenak Toj He cMee fja ce
aKTMUBMPA NpU NOMHO ONTOBapyBatbe MU MaKCUManeH
6poj Ha BpTEXH.

Co npeknHyBauoT 3a M360p Ha bpanHK 4 Moxe na usbepete 2

06emu Ha bpauHK.

Bbp3unal:

Hu30k 0bem Ha BpTeXM; 3a 3alpadhyBatbe Un1 pabotetbe co

roneM fjnjameTap Ha aynuetbe.

Bpsunall:

Bucok obem Ha BpTexu; 3a paboTerbe Co Man AnjameTap Ha

Jynuetbe.

[loKonKy NpekuHYBauoT 3a MeHyBatbe bp3nHK 4 He MoXe Aa

Ce BMETHE [10 Kpaj, CBPTETE ja MasKy [naBata 3a Aynuetbe co

[lynuankara.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe
3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anapar

NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
5 W apXxeTe ro NpuUTUCHar.
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3a ja ro HCKNyuuTe eNneKTPUUHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPEeKMHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe 5.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTexuTe/ynapuTe Ha BKNyUEHUOT eNeKTpUUeH
anapar MoXxe fia ro perynupare beccteneHo, BO 3aBUCHOCT 0
TOa KOMKY nofianeky ke ro NnpUTUCHeTe NPEeKWHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5.

CO HEXHO NPUTUCKatbe Ha NMPEKUHYBAYOT 3a
BKNyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 5 ce NocTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTEXH/ynapu. Co 3aronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT ce
3ronemyBa v 6pojoT Ha BpTeXu/yaapy.

Bp3o ucknyuyBamwe

Bp3oTo 1cknyuyBarbe 0Bo3MOXyBa Nofobpa KoHTPONa Ha

€NeKTPUUHKOT anapar. [pu HeHaaejHa U HenpenB1aeHa

poTaumja Ha eneKTPUUHNOT anapar OKONy 0cKaTa 3a Aynuetse,
€NeKTPUUHHOT anapar ce UCKMyuyBa.

Bp30T0 UcKnyuyBatbe e NpuKaxaHo co Tpenkare Ha LED Ha

€NeKTPUYHHOT anapar.

» Bp30T0 HCKNyuyBatbe MOXe Aa ce aKTUBUPA CaMo Kora
eNeKTPUUHHOT anapat paboTh co MakcumaneH 6poj Ha
PaGoTHH BPTEXKH H MOXKe AAa ce BPTH cnobofHo okony
ockara Ha byprujara. puToa, u3bepete norogHa
pabotHa nosuuuja. UHaky He e 3arapaHTMpaHo fieka Ke ce
akTMBMpa bp30TO UCKNyuyBatbe.

3a noBTOPHO CTaBakbe BO ynotpeba otnyLutere ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe U OAHOBO
NPUTACHETE T0.

LienocHo aBToMartcka bnokapa Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKonKy NpeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a AyNUete U NPUchaToT 3a anar ke ce
(huKcHpaar.

OBa 0BO3MOXYBa 3allpadyBatbe Ha WpadoBH 1 npu
1cnpasHeTa batepuja OfiH. KOPUCTEHE HA ENEKTPUUHMOT anar
Kako Wwpaduurep.

Kounuua 3a ucpnysatbe op 6p3uHa

Mpw oTnywWTakbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 5 ce 3akouyBa rnaeara 3a
[Aynuerbe 1 €O Toa ce CnpeuyBa NOBTOPHOTO CTapTyBakbe Ha
anaror LUTO Ce BMETHYBA.

Mpv 3awwpadyBarbe Ha WpadoBK, NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 oTnyLuTeTE ro AypH OTKaKo
wpadoT uBpcTo Ke buae 3awwpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HauMH rnaBata Ha WpadoT HeMa fia HaBne3e BO MaTepHjaoT.

3awTnTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OF,
TemMneparyparta

MpasunHata ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anapar. [pu ronemo onToBapyBatbe i
npeueKopyBatbe Ha J03BONEHaTa TeMneparypa
aKYMyNaTopoT eN1eKTPOHKKATA FO UCKNYUYBa eNEKTPUUHHOT
anapar, fjofieka He Ce BPati Bo ONTUMAnHUTE rpaHuLyM Ha
Temneparypa.

Bosch Power Tools
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CoBeTH npu paboTereTo

> EneKTpUUHKOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
DOKONKY e UCKNyueH. [JoKO/Ky anaparoT e BKNyueH 1 ce
BPTH, TO] MOXE f1a Ce NPEBPTH W NaHe.

[lOKONKY eNeKTPUUHKOT anapar Ce NoMHU eNEeKTPOCTATHUKK,

WHCTaNMpaHaTa eneKkTPOHNKA ro UCKNyUyBa eNeKTPUUHHOT

anapar. OfiHOBO NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a

BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5, 3a 12 MoXe NOBTOPHO Aa ro

KOPUCTHUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

CoBetu
EproHoMcky thopMupaHaTa ipLiika 0BO3MOXYBa IMHAMUUHO U

HeyMOPHO paKyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anapart (Buau cnuka D).

Mo ponroTpajHa pabota co mMan bpoj Ha BpTEXH, 3a fia ro
ONaiuTe eNEKTPUUHWOT anapar 0CTaBeTe ro fia Ce BPTH BO
npaseH of 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcManeH bpoj Ha BPTEXK.
Mpy pynuetbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo
HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTeTHH 3a
6p30 ceuerbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanuTer.

MNpen 3awpadyBatbe Ha ronemu, NofoNr1 Wpagosu Bo
UBPCTH MaTepHjanu, NPETX0AHO M3aynueTe %/; 0 omkmHaTa
Ha WpacoT cnopes BHATPELIHWOT injamMeTap Ha HaBojoT.

HanomeHnu 3a onTMmanHo KopucTetbe Ha batepuunte
3awTutete ja batepujara o Bnara U Boga.

Cknapupajte ja batepujara Bo rpaH1LM Ha TeMnepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha Np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpPeEME.

oBpeMeHo uKcTeTe M1 0TBOPUTE 3a MPOBETPYBatbE Ha
baTepujaTta co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CKpaTeHOoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxyBsa, Aeka
barepujata e noTpoLueHa M Mopa Aa Ce 3aMeHu.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHKTE 33 OTCTPaHYBakbE.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 61no KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
M NP HEroB TPAHCTIOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6artepwujara o Hero. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPeKUHYBaUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 0f} NOBPEQH.

> OpapXyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPHUHHUOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky batepujata He (DyHKLUMOHKMPA NoBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo oBnacTeHata cepBucHa cyxba 3a Bosch
€/1EKTPHUYHH anaparu.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba B0
BPCKa CO nomnpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0BHU. EKCNNo3nBEH LpTex U
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpH KOPUCTEbE Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKONKY UMaTe NpaLuatba 3a HaLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha Pe3ePBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj og
creuudmKalMoHaTa NioyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy LONONHUTENHM KBANU(UKALWM.

[pK NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH 1L (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHUMaBa Ha CI'IeLLMjaI'IHVITe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia e NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopT1pajte rv batepuute Camo AOKOMKY KYKULITETO e
HeOLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LTO HEMa Jia Ce AABUXM BO
ambanaxara.

Be monume BHVIMaBajTe Ha eBeHTyanHuTe AONONMHUTENHU
HaLMOHAMHM NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

RG,/) Enextpuunute anapaty, batepuute, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba fia ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKK
NpUdATIUB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTE anapatm 1 batepuute Bo

[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep eBponckata perynatuea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anapary LTo
ce BOH ynoTpeba 1 aetheKTHUTE Unu
UCKOpUCTEHHTe baTepuu cnopen
perynat1sata 2006/66/EC mopa oanenHo
[a ce cobepar v ja Ce peluKimupaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

bartepuu:

NutHyMm-joHCKH:

Be monume BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO fieN ,, TpaHcnopT',
cTpaHa 154.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zm:enja}i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektrini alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da uti¢e na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje
predmeta.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

—

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtnjeva
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. PSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, betonu i
kamenu.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta

3 Prsten za podesavanje biranja vrste rada)
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)

Prekidac za biranje brzine

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Preklopnik smera okretanja

Dugme za deblokadu akumulator
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator*

10 Lampa ,Power Light"

11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

O 00N A
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Tehnicki podaci
Akku-busilica-odvrtac¢ Akumulatorski uvrtac sa
udarcima
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Broj predmeta 3603JBO1.. 3603JB0 3..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina mint 0-430 0-430
- 2.brzina mint 0-1400 0-1400
Broj udaraca u praznom hodu mint - 0-22500
max. obrtni momenat tvrdji/meksi slucaj
zavrtanja prema IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. busenje-@
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 38 38
- Zid mm - 11
maks. zavrtnji-@ mm 10 10
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 il5=13
Navoj vretena busilice 1/2" 1/2"
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja . °C 0...+45 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Preporuceni punjaci
- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu: a,= 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Busenje sa udarcima u betonu: a, = 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Uvrtanje: a; = 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen li radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, do 19. aprila 2016.
godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine:
2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuéi njene izmeneidajeu
skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji sunavedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usagla$eni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 9 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 7 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

19

o %

Za skidanje akumulatora 9 pritisnite taster za deblokadu 7 i
povucite akumulator unazad iz elektri¢énog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje na polaili sa
potpuno pritisnutim prekidacem za uklju¢ivanje/ iskljucivanje
na nekoliko sekundi stanje punjenja akumualtora i sastoji se
od 3 zelena LED.

—

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuje svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora trepere
brzo, kada je pokazivac stanja punjenja akumulatora
izvan podruéja radne temperature od -30 do +65°C i/ili
kada je reagovala zastita od preopterecenja.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Dovedite pre svih radova na elektriénom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljuivanje 5

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu

okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.

Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru

okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.
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Postavite preklopnik pravca okretanja 6 na srednju poziciju,
da bi zastitili elektri¢ni alat od nenamernog ukljucivanja.
Napunjenu akumulatorsku bateriju 9 od pozadi gurnite u
stopicu elektri¢nog alata. Pritisnite akumulatorsku bateriju u
potpunosti u stopicu, dok se akumulatorska baterija ne
blokira.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku B)

Sa preklopnikom smera okretanja 6 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ovo nije moguce.

Okretanje udesno: Zabusenjeiuvrtanje zavrtnjeva pritisnite
sklopku za pravac obrtanja 6 do grani¢nika prema napred.
Okretanje u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
zavrtnjeva sklopku za pravac obrtanja 6 pritisnite do
grani¢nika u nazad.

Biranje obrtnog mementa

Pomocu prstena za podeSavanje za predizbor obrtnog
momenta 2 moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u 20 stepenima. U slucaju pravilnog podesavanjase
alat za umetanje zaustavlja, ukoliko je zavrtanj uvrnut u ravni
sa materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji , «w* je deaktivirana spojnica, npr. za
busenje ili uvrtanje veoma velikih zavrtnjeva.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol , awv®,

Podesavanje vrste rada (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(pogledaijte sliku C)

Pomocu prstena za podesavanje za predizbor vrste rezima
rada 3 mozZete da birate izmedu zavrtanja, busenja i udarnog
busenja.

U poziciji ,busenje” sa udarcima je deaktivirana ustavljacka
spojnica i uvek deluje maksimalnom snagom.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 4 u stanju
mirovanja ili pri radu elektri¢nog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Sa prekidacem za biranje brzina 4 moZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

Brzinalll:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za brzine 4 ne moze pomeriti do grani¢nika,

malo okrenite steznu glavu sa burgijom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

—
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Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuivanje 5 utice
na niZe obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Brzo iskljucivanje

Brzo iskljucivanje pruZa bolju kontrolu nad elektri¢nim

alatom. Kod nepredvidjene rotacije elektri¢nog alata oko ose

busilice iskljucuje se uredjaj.

Brzo iskljucivanje se prikazuje treperenjem LED na

elektri¢nom alatu.

» Brzo iskljucivanje moZe da se aktivira samo ako
elektricni alat radi na maksimalnom broju obrtaja za
rad i ako moze slobodno da se obrce oko ose burgije. Za
to izaberite odgovarajucu radnu poziciju. U suprotnom
brzo isklju¢ivanje ne moZe da bude zagarantovano.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje i aktivirajte ga ponovo.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 se
blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno koriS¢enje elektri¢nog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 5 kocCi se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Ako se elektricni alat elektrostaticki puni, ugradjena

elektonika iskljucuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ponovo, da bi ponovo pustili u rad

elektri¢ni alat.

Saveti
Ergonomski oblikovana drska omogucuje dinamicno i
rukovanje elektri¢nim alatom bez umaranja (videti sliku D).

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.
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Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko
2/, duZine zavrtnja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

vev 1

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

—

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
FA treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro3eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva

u odeljku ,Transport*, stranici 160.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih za$¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glu$nikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

—
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» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.
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Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vija¢nike

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodiizgubo sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektric¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

—

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
m npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje vi-
jakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. Orodje
PSB je dodatno namenjeno udarnemu vrtanju v opeko, beton
in kamen.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava
2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
3 Prstan za prednastavitev vrste delovanja
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Stikalo za izbiro stopnje
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
10 Lucka,Power Light”
11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik
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Akumulatorski udarni vijacnik

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

Stevilka artikla 3603JB01.. 3603JB03..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja mint 0-430 0-430
- 2.stopnja mint 0-1400 0-1400
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka min’ - 0-22500
Maks. zatezni moment pri trdem/mehkem
vijacenju po 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Maks. @ vrtine
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 38 38
- Zid mm - 11
Maks. @ vijaka mm 10 10
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
Navoj vrtalnega vretena 1/2" 1/2"
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenjy © 0...+45 0...+45
- priuporabi in shranjevanju © -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije PBA18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Priporoceni polnilniki
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipiéno
74 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:
Vrtanje v kovino: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?

Vijaki: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jk o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeninastranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodije se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduje.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 9 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 7 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

19

o %

Ko nameravate akumulator 9 izvleCi ven, pritisnete deblokir-
no tipko 7 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

—

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije je sestavljen iz
treh zelenih svetilk LED in prikazuje pri polovi¢no ali v celoti
pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu za nekaj sekund sta-
nje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >66%
Trajno sveti 2 x zelena 33-66%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti akumulatorske ba-
terije utripajo hitro v primeru, da se temperatura akumu-
latorske baterije nahaja izven obmocja temperature obra-
tovanja -30 do +65°C in/ali se je vklopila preobremeni-
tvena zascita.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 5 je vrtalno vre-

teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi ve¢. Tako se vpenjalna

glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obraajte tulec obraéali v na-

sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski plos¢ici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Nastavite preklopno stikalo smerivrtenja 6 v srednji polozajin

s tem zavarujte elektri¢no orodje pred nenamernim vklopom.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 9 od zadaj potisnite v
podnozje orodja. Akumulatorsko baterijo povsem potisnite v
podnozje, da se varno zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 6 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 5 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov stikalo za preklop smeri
vrtenja 6 potisnite naprej do prislona.

Levo: za sprostitev 0z. odvijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri 6 nazaj do prislona.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta 2 lah-
ko potreben vrtilni moment izberete vnaprej v 20 stopnjah.
Ce je nastavitev pravilna, se nastavek zaustavi, tako ko je vijak

privittako, da je poravnan s povrsino, oz. ko je doseZen nasta-

vljeni vrtilni moment. V polozaju ,, aw* je deaktivirana zasko-
Citvena sklopka, npr. za vrtanje ali privijanje velikih vijakov.
Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol ,, 4w,

Nastavitev vrste delovanja (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(glejte sliko C)

Z nastavitvenim obrockom za izbiro nacina delovanja 3 lahko
izbirate med vijaenjem, vrtanjem in udarnim vrtanjem.

V polozaju ,,udarno vrtanje* je zaskocitvena sklopka deaktivi-
rana in orodje vedno deluje z maksimalno mocjo.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 4 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektri¢nega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 4 lahko predhodno izberete 2 po-

drogji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

NiZje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.

Stopnjall:

Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.

Ce stikala za izbiro stopnje 4 ni mozno potisniti do konca, vpe-

njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.

—
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Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 5 in ga drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 5 spu-
stite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega

orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na

vklopno/izklopno stikalo 5 pritiskate bolj ali manj mocno.

Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 5 ima za posledico

nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-

skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zviSuje.

Hitri izklop

Hitri izklop Vam omogoca boljSe kontroliranje elektri¢nega

orodja. Pri nepri¢akovani rotaciji elektri¢nega orodja okoli osi

svedra se naprava izklopi.

Hitri izklop se prikaZe z utripanjem LED svetilke na elektri¢-

nem orodju.

» Hiter izklop se lahko sprozi samo v primeru, ko elektric-
no orodje deluje z najvecjim Stevilom vrtljajev in se lah-
ko prosti vrti okoli osi vrtanja. Zato izberite ustrezen de-
lovni polozaj. V nasprotnem primeru hiter izklop ni omogo-
cen.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 5 je vrtalno vre-
teno in z njim prijemalo orodja aretirano.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,
kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-
niizvijac.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 5 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zakljucni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 5 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije se elektronika
elektri¢nega orodja izkljuci, dokler ni znova doseZeno obmo-
¢je optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Ce se elektri¢no orodje elektrostati¢no naelektri, ga vgrajena

elektronika izklopi. Za vklop elektri¢nega orodja morate po-
novno pritisniti vklopno/izklopno stikalo 5.

Bosch Power Tools
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Drobni nasveti

Ergonomsko oblikovan ro¢aj omogoca dinamic¢no in neutruja-

jo¢o uporabo orodja (glejte sliko D).

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-

prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-

jain sicer v globini priblizno %/ dolZine vijaka.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va3a vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratiloceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatoriji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 166.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produZnog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto ce-
te utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju, pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja elek-
trinogalataimate prst na prekidacuili se ukljucen uredaj pri-
kljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

—
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» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

Bosch Power Tools
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» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

PSB 18 LI-2 Ergonomic
» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci mozZe uzrokovati gubitak sluha.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Uredaj drzite naizoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZzenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

—

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen uvijanju i otpustanju vijaka te bu-
Senju u drvu, metalu, keramici i plastici. PSB je dodatno nami-
jenjena udarnom busenju u opeci, zidovima i kamenu.
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava
2 Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
3 Prsten za prethodno biranje nacina rada
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Prekidac za biranje brzina
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smjera rotacije
Tipka za deblokadu aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija*
10 Svijetiljka ,,Power Light*
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oO~NOO OGN

Tehnicki podaci

Aku busilica i odvija¢ Aku udarni odvija¢
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Kataloski br. 3603JB01.. 3603JB03..
Nazivni napon V= 18 18

Broj okretaja pri praznom hodu
- 1.brzina min’t 0-430 0-430
- 2.brzina min’t 0-1400 0-1400

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

1609 92A 1HB|(23.7.15)
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Aku busilica i odvija¢ Aku udarni odvija¢
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom mint - 0-22500
hodu
max. zakretni moment za meksi/tvrdi slucaj
uvijanja prema IS0 5393 Nm 32/28* 32/28*
max. busenja @
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 38 38
- Zidovi mm - 11
maks. vijka @ mm 10 10
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Navoj busnog vretena 1/2" 1/2"
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3
Dopustena okolna temperatura
- kod punienja C 0...+45 0...+45
- priradu ikod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Preporuceni punjaci
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obicno iznosi

74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a, =2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Udarno busenje betona: a,=17 m/s?, K=2,0 m/s?

Uvijanje vijaka: a,=2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti optere-

¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,a od
20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujudi i
njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Sk T i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vide nece vrtjeti.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija9 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 7 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

19

o %

Za vadenje aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje 7 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije, koji se sastoji od
tri zelene LED, kod do pola ili potpuno pritisnutog prekidac¢a
za ukljucivanje/iskljucivanje, u trajanju nekoliko sekundi po-
kazuje stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >66%
Stalno svjetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

Tri LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije tre-
perit ¢e brzo ako se temperatura aku-baterije nade izvan
podruéja radne temperature od -30 do +65°C i/ili ako je
reagirala zastita od preopterecenja.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svihradova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

—

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5
busno vreteno ée se aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-
zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-
huru okrenete u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Da bi elektri¢ni alat zastitili od nehoti¢nog ukljucivanja, preba-

cite preklopku smjera rotacije 6 u srednji polozaj.

Umetnite straga napunjenu aku-bateriju 9 u podnozje elek-

tri¢nog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u podnoZje tako

da se blokira.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smijera rotacije 6 mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite pre-
klopku smijera rotacije 6 do kraja prema naprijed.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka gurni-
te preklopku smjera rotacije 6 do kraja prema natrag.
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Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta 2
mozete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u

20 stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat ¢e se zausta-

viti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju,, 4w “je deaktivirana

preskoc¢na spojka, npr. za busenije ili uvrtanje jako velikih vija-

ka.
Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno viSe namjestanje
odnosno namjestite na simbol ,, 4w,

Namjestanje vrste rada (PSB 18 LI-2 Ergonomic)
(vidjeti sliku C)

Prstenom za prethodno biranje na¢ina rada 3 mozete birati iz-

medu uvijanja, busenja i udarnog busenja.

U polozaju ,Udarno busenje” deaktivirana je preskocna spoj-
ka i uvijek je djelotvorna uz maksimalni ucinak.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 4 mozete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

SaprekidaCemzabiranje brzina4 moZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Nize podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-

kim promjerom busenja.

Brzina ll:

Vi$e podrucje broja okretaja; za radove busenja sa manjim

promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 4 ne moze pomaknuti do

granicnika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 5 i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povec¢anjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Brzo isklju¢ivanje
Brzo iskljucivanje pruza mogucénost bolje kontrole nad elek-

tri¢nim alatom. Uredaj ¢e se iskljuciti u slucaju nepredvidene
rotacije elektricnog alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje pokazuije se treperenjem LED na elektric-
nom alatu.

—
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» Brzo isklju¢ivanje moze se aktivirati samo ako elektric-
ni alat radi s maksimalnim brojem okretaja i slobodno
se moZe okretati oko osi svrdla. Za to odaberite primje-
reni radni poloZaj. U suprotnom brzo iskljucivanje nije za-
jam¢eno.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-

nje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 nije pritisnut, are-

tirat ¢e se busno vreteno, a time i stezac alata.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢énog alata kao odvijaca.

Inercijska ko¢nica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5, ste-
zna glava Ce se zakociti i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika elektri¢nog
alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje
radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Ako bi se elektri¢ni alat elektrostaticki nabio, ugradena elek-

tronika ce iskljuciti elektri¢ni alat. Za ponovno pustanje u rad

elektricnog alata, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 5.

Savjeti

Ergonomski oblikovana ru¢ka omogucuje dinami¢no rukova-

nje elektri¢nim alatom bez zamaranja (vidjeti sliku D).

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. 2/, duzine vijka.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

XS/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

—

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport® na stranici 172.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU Koik o!}u.tusnﬁuded jajuhi§ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sdédemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.
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» Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jdlgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate vooluvérku
sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla Gnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

—
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodoriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.
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» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-

gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-

ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida lihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plasti puu-
rimiseks. PSB on lisaks ette nahtud tellise, miiiritise ja kivi
|66kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun

2 Po6rdemomendi regulaator

3 Tooreziimi valiku regulaator
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Kaiguvaliku ldliti
Liiliti (sisse/valja)
Reverslilliti
Aku vabastusklahv
Aku taituvusastme indikaator
Aku*
10 Lamp,Power Light*
11 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NO»” oA

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja Akulookpuurtrell-
kruvikeeraja
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Tootenumber 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikaigupoorded
- 1. kiik mint 0-430 0-430
- 2. kaik mint 0-1400 0-1400
Léokide arv tiihikdigul min’t - 0-22500
max péordemoment tugeval/norgal
kruvikeeramisreziimil ISO 5393 kohaselt Nm 32/28* 32/28*
max puuri @
- Teras mm 13 13
- Puit mm 38 38
- Miilritises mm - 11
max kruvi @ mm 10 10

*sltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akutrell-kruvikeeraja Akulookpuurtrell-
kruvikeeraja
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1,5-13 1,5-13
Spindli keere 1/2" 1/2"
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,2 1,3

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel . °C 0...+45 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA 18V....W-.

Soovituslikud laadimisseadmed

- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

*s6ltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-1.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on {ildju-
hul 74 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1:

Metalli puurimisel: a, = 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Betooni 66kpuurimisel: a, = 17 m/s2, K=2,0 m/s?
Kruvikeeramine: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-

tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016
kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016

kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud di-
rektiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nduetega ning jargmiste standarditega: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St T il Heal—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Bosch Power Tools
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Aku eemaldamine
Aku 9 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 7. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

19

o W

Aku 9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 7 ja tomma-
ke aku suunaga taha seadmest vélja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator

Aku laetuse astme indikaator nditab osaliselt voi taielikult alla-

vajutatud liliti (sisse/valja) puhul mone sekundi jooksul aku
laetuse astet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >66%
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku tdituvusastme indikaatori 3 LED-tuld vilguvad kiires-
ti, kui aku temperatuur on viljaspool temperatuurivahe-

mikku -30 kuni +65°C ja/voi rakendunud on iilekoormus-

kaitse.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja séilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

Kui liiliti (sisse/valja) 5 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See véimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda poérlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kaega p6orlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

—

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Seadke reversliiliti 6 keskasendisse, et kaitsta seadet juhusli-

ku sisseliilitamise eest.

Liikake laetud aku 9 tagant elektrilise tooriista talda. Liikake
aku taielikult talda sisse, nii et see on kindlalt lukustatud.

Podrlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist B)
Reversliilitiga 6 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui
|tliti (sisse/vdlja) 5 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks vajuta-
ge reversliliti 6 I6puni ette.

Vasak kaik: Kruvide Iddvendamiseks voi valjakeeramiseks lii-
kake reversliiliti 6 Iopuni taha.

Poordemomendi valik

Po6rdemomendi regulaatoriga 2 saate vajaliku péérdemo-
mendivalida 20 astmes. Oige seadistuse korral otsak seiskub
niipea, kuni kruvi on pinda pinnaga iihetasa sisse keeratud voi
kui seadistatud podrdemoment on saavutatud. Asendis ,, aw*
on iilekoormussidur inaktiveeritud, nt puurimisel voi vaga
suurte kruvide sissekeeramisel.

Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral kérgem seadis-
tus voi seadke siimbolile ,, 4wy,

Tooreziimi valik (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (vt joonist C)
Tooreziimi regulaatoriga 3 saate valida kruvikeeramise, puuri-
mise voi I66kpuurimise reZiimi.

Asendis ,Lo6kpuurimine” on kaitsesidur valja lilitatud ja sea-
de t66tab kogu aeg maksimaalsel voimsusel.

Mehaaniline kaiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 4 saate kasitseda nii seisva kui toota-

va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab taiskoormusel voi tdispooretel.

Kaiguvaliku liilitiga 4 saab valida 2 podrete vahemikku.
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1. kdik:

Madalad pdodrded, kruvide keeramiseks voi tootamiseks suu-
re labimodduga puuridega.

2. kéik:

Korged poorded, toGtamiseks vdikese labimddduga puuridega.

Kui kaiguvaliku liilitit 4 ei saa l6puni poorata, keerake padrunit
koos puuriga veidi.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 5 alla
ja hoidke seda all.

Seadme vljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vdlja) 5.
Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Pdorete arvu/lodkide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme podrete/lookide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vdlja) 5 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 5 annab madala pdérete ar-

vu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete

arvu/l6okide arvu.

Kiirvljaliilitus

Kiirvaljaliilitus tagab parema kontrolli elektrilise tddriista ile.

Kui elektriline tooriist hakkab ootamatult imber puuri telje

poorlema, lilitub tooriist valja.

Kiirvdljaliilitust nditab elektrilise tdoriista vilkuv LED-tuli.

» Kiirvaljaliilitus saab rakenduda vaid siis, kui elektriline
tooriist tootab maksimaalpdoretel ja saab iimber puuri

telje vabalt podrelda. Selleks valige sobiv tddasend. Vas-

tasel juhul ei ole kiirvaljaliilituse rakendumine tagatud.
Selleks et tooriista uuesti kdivitada, vabastage lliti (sis-
se/valja) ja vajutage sellele uuesti.
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)
Kui liiliti (sisse/valja) 5 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.
See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
Jarelpoorlemispidur
Liiliti (sisse/valja) 5 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
dra tarviku jarelp6orlemise.
Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga lihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.
Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku lubatud tempera-

tuuri tiletamise korral liilitab elektroonika elektrilise tooriista
vdlja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Todjuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Elektrostaatilise laengu korral liilitab integreeritud elektrooni-
ka seadme vilja. Seadme td6lerakendamiseks vajutage uues-

ti lilitile (sisse/valja) 5.

—
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Soovitused

Ergonoomilise kujuga kdepide vdimaldab elektrilist tooriista
kasitseda diinaamiliselt ja vahevasitavalt (vt joonis D).
Pérast pikemaajalist td6d madalatel pdcdretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks %/, kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Juhised aku késitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, poorduge palun Boschi elektriliste to6-
riistade volitatud remonditodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Bosch Power Tools
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid

75X tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, 1k 178.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi;us droéivl?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

10:26 AM

—

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skrivgrie-
Ziem

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

Bosch Power Tools
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» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivéSanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprindjuma ie-

ricé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skravgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina -

—

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skrivésanai, ka arf urb3anai koka, metala, keramika un plast-
masa. Elektroinstruments PSB turklat ir paredzéts triecie-
nurb$anai kiegelos, mari un akmeni.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Gredzens griezes momenta iestadisanai
3 Gredzens darba rezima parslégsanai
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Parnesumu parslédzejs
lesledzéjs
Grie$anas virziena parslédzejs
Akumulatora fiksatora taustin$
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators*
10 Apgaismosanas spuldze ,Power Light*
11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

W o0 ~NO G A

Akumulatora triecien-

skriivgriezis  urbjmasina - skriivgriezis

PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Izstradajuma numurs 3603JB0 1.. 3603JB0 3..
Nominalais spriegums V= 18 18
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min.! 0-430 0-430
- 2.parnesumam min.! 0-1400 0-1400
Triecienu biezums brivgaita min. - 0-22500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrive-
$anas rezimam atbilstosi standartam 1SO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Maks. urbumu @
- Térauda mm 13 13
- Koks mm 38 38
- Maris mm - 11

* atkariba no izmantojama akumulatora

** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Akumulatora triecien-

skriivgriezis urbjmasina - skriivgriezis
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
Maks. skrivju diametrs mm 10 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 1,5-13
Darbvarpstas vitne 1/2" 1/2"
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2 1,3

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika . “C 0...+45 0...+45
- darbibas laika" un uzglabasanas laika °C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V....W-. PBA18V...W-.

leteicama uzlades ierice

- PBA18V....V-. AL22..CV AL22..CV
AL 18..CV AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora

** Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urbsana metala: a, =2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Triecienurbsana betona: a, =17 m/s?, K=2,0 m/s?
Skrivesana: a,=2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES, ka ari
[idz 2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK un no
2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK
unto labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, kaari
$adiem standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Sk T i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Bosch Power Tools
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Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
Akumulatora iznemsana
Akumulatoram 9 ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 7.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

19

A

Laiiznemtu akumulatoru 9, nospiediet fiksatora taustinu 7 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-
muguri. Nelietojiet $im noliikkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatoru veido 3 zalas mirdz-
diodes, kas uz dazam sekundém iedegas pie daléji vai pilnigi
nospiesta ieslédzéja un parada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes > 66 %

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 33-66%
Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11-33%
Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Akumulatora uzlades pakapes indikatora tris mirdzdiodes
atri mirgo tad, ja akumulatora temperatiira ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam, kas ir no -30 lidz

+65 °C, un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzéja nejausa nospiedana var k|ut par céloni savaino-
jumam.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 5, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci

virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-

rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fiks€jot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 6 vidéja stavokli.

No mugurpuses iebidiet uzladétu akumulatoru 9 elektroins-

trumenta pamatné. Lidz galam iespiediet akumulatoru elek-

troinstrumenta pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 6, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 5.

Griesanas virziens pa labi: Lai veiktu urbSanu un skravju ie-
skrivesanu, pabidiet grieanas virziena parslédzéju 6 lidz ga-
lam uz prieksu.

Griesanas virziens pa kreisi: Lai atskriivétu vai izskravétu
skrives, pavelciet grieSanas virziena parslédzéju 6 lidz galam
atpakal.
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Griezes momenta regulésana

GrieZot griezes momenta iestadiSanas gredzenu 2, var izvélé-
ties vajadzigo griezes momenta vertibu 20 pakapés. Ja grie-
zes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais darbinstru-
ments partrauc griezties, lidzko skraves galvina nonak viena
[imeni ar skriivéjama priekSmeta virsmu vai ari lidzko tiek sa-
sniegts izvélétais griezes moments. Ja ir izvéléts stavoklis
&N jerobeZojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepiecie-
$ams, pieméram, veicot urb3anu vai ieskrivéjot loti liela izmé-
ra skrives.

Izskriivéjot skrilves, palieliniet griezes momenta iestadijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestadisanas gredzenu pret
simbolu , awv*,

Darba rezima izvéle (PSB 18 LI-2 Ergonomic) (attéls C)
GrieZot darba rezima parslégsanas gredzenu 3, elektroinstru-
mentu var parslégt skrivésanas, urb3anas vai triecienurbsa-
nas rezima.

Darba reZima parslég$anas gredzenam atrodoties stavoklt
LTriecienurb$ana®, ierobezojo3ais sajugs tiek deaktivéts, lau-
jot elektroinstrumentam darboties ar maksimalo jaudu.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 4 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomeér to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas at-
rumu.

Ar parnesumu parslédzéju 4 var izvéléties vienu no 2 darb-
varpstas griesanas atruma diapazoniem (parnesumiem).
Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skrivju ieskrivésanai
vai urb$anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.
Ja parnesumu parslédzéju 4 neizdodas parbidit lidz galam,
nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 5 un
turiet to nospiestu.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-
dzéju 5.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 5 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Atraizslégsanas

Atras izsleg3anas funkcija atvieglo elektroinstrumenta vadisa-
nu. Elektroinstrumentam peksni pagrieZoties ap urbja asi, tas
nekaveéjoties izslédzas.

Aktivizéjoties atras izslégsanas funkcijai, uz elektroinstru-
menta sak mirgot mirdzdiode.

Latviesu | 183

> Atras izslég$anas funkcija var iedarboties tikai tad, ja
elektroinstruments darbojas ar maksimalo grieSanas
atrumu un var brivi griezties ap urbja asi. Sim nolikam
izvelieties piemeérotu darba poziciju. Pretéja gadijuma atra
izslégsanas var netikt nodrosinata.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)

Jaieslédzéjs 5 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
lidz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas lauj ieskruvet skruves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.
Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 5, urbjpatrona tiek nobremzeéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskravéjot skrives, atlaidiet iesledzéju 5 bridi, kad skraves

galvina sasniedz skrivejama priek3meta virsmu. Sada gadiju-

ma skrives galvina neiespiezas skrivejamaja priekSmeta.
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona ro-
bezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta sta-
vokli, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu diapazona
robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja ieba-
véta elektroniska vadibas ierice izslédz elektroinstrumentu.

Lai elektroinstrumentu atkal iedarbinatu, no jauna nospiediet

iesleédzeju 5.

leteikumi

Ergonomiskas formas rokturis |auj dinamiski un bez priekslai-

ciga noguruma rikoties ar elektroinstrumentu (attéls D).

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzese, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urb3anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgrie$anas térauds). Vélamo

darbinstrumentu kvalitati var nodro3inat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

leskriivéjot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-

teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skriives vitnes iekéjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,
no skrives garuma.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Bosch Power Tools
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Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladeém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

—

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E.y{ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

[7oX| mi uniesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lidlon E Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
u na“ (lappuse 184) sniegtos noradiju-
K 1

mus.
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Pers.kait'ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

10:26 AM
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visadasitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais

PSB 18 LI-2 Ergonomic

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
sa.

PSB 18 LI-2/PSR 18 LI-2 Ergonomic

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-

—

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsuktiir iSsukti bei grezti
i mediena, metala, keramika ir plastika. PSB papildomai yra
skirtas greZzti su smagiu j plytas, mdro sieng ir akmen].

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverZimo griebtuvas
2 Sukimo momento nustatymo Ziedas
3 Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
(PSB 18 LI-2 Ergonomic)
Greiciy perjungiklis
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatorius*
10 Prozektorius ,Power Light”
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oO~N OGN

Akumuliatorinis smiginis

suktuvas greztuvas-suktuvas

PSR 18 LI-2 Ergonomic

PSB 18 LI-2 Ergonomic

Gaminio numeris 3603JB01.. 3603JB0 3..
Nominalioji dtampa V= 18 18
TusCiosios eigos sikiy skaitius

- 1-uoju greitiu min™t 0-430 0-430
- 2-uoju greiciu mint 0-1400 0-1400

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
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Akumuliatorinis smiginis

Akumuliatorinis greztuvas-

%

suktuvas greztuvas-suktuvas
PSR 18 LI-2 Ergonomic PSB 18 LI-2 Ergonomic
TuscCiosios eigos smigiy skaicius mint - 0-22500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios
jungties atveju pagal 1ISO 5393 Nm 32/28* 32/28*
Maks. grezinio @
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 38 38
- Muro siena mm - 11
Maks. varzty @ mm 10 10
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13
Grezimo suklio sriegis 1/2" 1/2"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,2 1,3
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant R °C 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant °C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V....V-. PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-. PBA 18V....W-.
Rekomenduojami krovikliai
- PBA18V...V-. AL22..CV AL22..CV
AL18..CV AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV AL18..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatarai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy kryp¢iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j metala: a, = 2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Grezimas su smigiu j betona: a,= 17 m/s?, K=2,0 m/s?
Sukimas: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atitikties deklaraciia €

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES, iki
2016 balandzio 19d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeiti-
mus bei $iuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jok T i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 23.07.2015
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo lic¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 9 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 7,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

19

A

Norédami iSimti akumuliatoriy 9, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$g 7 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy sudaro 3 Zali $viesos dio-
dai. Jis kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle,
kai yra pusiau arba visiSkai paspaustas jjungimo-i$jungimo
jungiklis.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >66%
Dega nuolat 2 x Zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x Zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 Sviesos diodai
mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +65°C riby.

—

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

Kuomet jjungimo-i$jungimo jungiklis 5 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-

prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.
Verzkite ranka greitojo uzverZimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-

namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZzuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iskyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,
sukimosi krypties perjungiklj 6 nustatykite j viduring padét;.
|krautg akumuliatoriy 9 i8 uZpakalinés pusés stumkite j elek-
trinio jrankio kojele. Akumuliatoriy visiskai jstumkite j kojele
taip, kad akumuliatorius saugiai uzsifiksuoty.
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Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 6 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 5 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: Norédami greZti ir jsukti varztus, suki-
mosi krypties perjungiklj 6 iki atramos stumkite pirmyn.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti ar atsukti varztus,
sukimosi krypties perjungiklj 6 iki atramos stumkite atgal.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu 2 20 pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varZtas jsukamas j medziaga norimu
gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas. Pa-
détyje ,, aW*“ apsauginé sankaba yra iSjungta, pvz., norint
grezti arba jsukti labai didelius varztus.

Norédami varZtus iSsukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-

ta arba nustatykite ties simboliu ,, 4w,

Veikimo rezimo pasirinkimas (PSB 18 LI-2 Ergonomic)

(r. pav. C)

Veikimo reZimy nustatymo Ziedu 3 galite nustatyti sukima,

grezima arba greZima su smiigiu.

Padétyje ,Smiiginis grezimas“ apsauginé sankaba yraisjungta

ir prietaisas veikia didZiausia galia.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 4 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

GreiCiy perjungikliu 4 galima pasirinkti 2 stikiy skaiCiaus dia-

pazonus.

| greitis:

Mazo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varZtams sukti.

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

Jei greiCiy perjungiklio 4 negalima pastumti iki atramos, su

greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 5.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sakiy/smigiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
5.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 5 stkiy (sma-
giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-
liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaicius didéja.

—
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Greitasis atjungimas

Greitasis atjungimas padeda geriau kontroliuoti elektrinj jran-

kj. Elektriniam jrankiui netikétai pradéjus suktis apie grazto

asj, prietaisas iSjungiamas.

Apie greitajj iSjungima pranesa mirksintys elektrinio jrankio

Sviesadiodziai indikatoriai.

» Greitojo iSjungimo jtaisas gali suveikti tik tada, kai
elektrinis jrankis veikia maksimaliu sukiy skaiCiumi ir
gali laisvai suktis apie grazto asj. Tuo tikslu pasirinkite
tinkama darbo padétj. PrieSingu atveju greitasis iSjungi-
mas nebus uztikrintas.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.

Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis 5 nepaspaustas, grezimo su-
klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai akumuliato-
rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-

va.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i$jungimo jungiklj 5, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varztus jjungimo-iSjungimo jungiklj 5 atleiskite ik ta-
da, kai varztas tvirtai jsisuka j ruosinj. Tada varzto galvuté ne-
isiskverbia j ruoSinj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziamaja
akumuliatoriaus temperatirg, elektroninis jtaisas iSjungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatiros diapazona.

Darbo patarimai

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj krivj, jmontuotas

elektroninis jtaisas elektrinj jrankj iSjungia. Norédami testi

darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 5 ir

elektrinj jrankj jjunkite.

Patarimai

Ergonomi$kos formos rankena uztikrina dinamiska elektrinio

jrankio naudojima ir nevarginantj darbga (zr. D pav.).

ligesn; laika mazais stkiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidzZiant jam veikti maksimaliais si-

kiais tuscigja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Prie§ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruosinius,

turétumeéte idgrezti /5 varzto lgio kiauryme, kurios skersmuo

buty lygus sriegio vidiniam diametrui.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu ir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keic¢iant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome b-

tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

—

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
S/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}},‘g ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 190 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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